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PREFACE

Trrs book is an attempt to put into elementary form
some of the rules which the Ga language follows.
It has no claim to be scholarly or scientific, but is for
ordinary use by Ga teachers or others who wish to be
able to explain the different parts of their own lan-
guage, or by foreigners who wish to know something
of Ga. It is necessarily incomplete, as everyday con-
tact with other languages naturally results in a constant
change of idiom.

That idiom, enriching the. language, is entirely
different from the increasing use of an Anglicized-Ga
by many of the younger generation, which should be
discouraged. Itisspoiling the @gf the language,
and grates on the ear of all who loveit.~ It is becoming
common, for instance, to say such things as ‘Bi le
kedzi eba’, a literal translation from the English
“Ask him if he is coming’, instead of the real Ga
idiom ‘Bi le ake e'ba lo?’ literally ¢Ask him that
he is coming, or — 2’

The book is divided into two parts, the first being
grammar notes, and the second exercises thereon.
Old-fashioned grammatical terms are used in certain
instances, as suiting the Ga equivalent of an idea
better than a more modern one.

In the exercises, which are given both in Ga and
English, it must be remembered that there are often
different ways, more or less good, of saying one thing.
When, therefore, a sentence is translated from English
into Ga, if it is not quite the same as the Ga sentence
given, it does not follow that it is wrong. In the
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same way, ‘ fika le fad * can be translated into English
either as ‘ the money is not sufficient’ or “there is not
enough money .

Hardly any words are the exact equivalent of words
in another language, especially when one is Buropean
and the other African. Further, the idiom of any
language can rarely be translated verbally, and the
whole structure of the sentence may be different.
This makes il essential to learn the language as
much as possible directly from contact with Africans.
Exercises such as these can only be a help towards
understanding the ‘why and wherefore’ of things.
But as the translations given are of necessity often
very free, n comparative study of the Ga and English
of these should be useful.

I desire to record my indebtedness to previous Ga
publications, especially Christaller’s Akra Sprache. Tt
would be impossible to name all the African friends
who have given most patient and willing help, but
I acknowledge it here with grateful appreciation.

M. B. W.
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PRELIMINARY NOTES

Vowels :

Most Ga vowels are shorter than English ones, but
some vowel sounds are long. When marked, the
length sign is *.

Many vowels are nasal, the sign being ~. As many
length and nasal signs are not actually written, care
must be taken in learning each word from the teacher.

The non-nasal vowels are pronounced as follows :

LP.A. Card No. Similar to the vowel sound in
a between 4-5 Northern English ‘man’ (or as
the French, Italian, or German &)

e 2  Northern English ‘ gate’ (or as é
in French)

€ 3 Southern English ¢fair’

i 1 o P bead’

o 7 Northern English ‘no”’ (or as in
French ¢ hotel ’)

b} 6  Southern English ‘pot”

8 5 »  pub’

(Nore:—As the pronunciation of English vowels
differs greatly in the various districts, it is impossible
to give equivalent examples in English words which
will satisfy all : it will therefore be necessary to learn
all vowel sounds from the native.)

Other foreign letters are :

1 = ng as in ‘song’, which would be soy

Ji="shR s hool s 0 o Jut
tfi=lcheck;, “checkls ) tfek
dg=j , ‘jot’ » »  dgot



2 Preliminary Notes

Sounds which should be learnt from the teacherare:
Jw, tfw, dzw.

Tone-marks :

It is impossible to mark all the tones, in the first
place because it would require the marking of every
syllable, and in the second place because there are
several different tones, and the distinction is so subtle
that they can only be learnt by ear.

But tone-marks are in some cases printed to dis-
tinguish one word from another, and for showing
tense, &e. When marked, the acute accent (thus ”)
stands for a high tone, and the grave (thus ‘) for a low
tone. Roughly speaking, unmarked syllables occur-
ring before an acute accent in a word are low. Un-
marked syllables occurring after a marked syllable in
a word take the same tone as the one marked.

The importance of tones in Ga cannot be exagger-
ated.  Without the proper intonation Ga will not be
understood, however carefully the words are otherwise
pronounced. These tones can be learnt by listening
to spoken Ga,



NOUNS

1. There are two kinds of nouns—Proper and
Common.

A proper noun is the name of any single individual
of a class, e. g. :

Kofl, Akua, Dodowa.

A common noun is the name given to everything
of the same class. Common nouns are Simple, Collec-
tive, or Abstract. s

Simple—Xkane, lamp, an individual as one object.

Collective—asafo, company, several individuals as

one object.

Abstract—hewale, strength, a quality or attribute.

2. NUMBER.
Proper nouns have only a limited plural.
Common nouns form the plural in different ways.

3. Proper nouns, when names of people, take the
word mei, people, after them to form the plural, as
Kofimei, Mensamei.

This may mean either

(a) all the people of the name of Kofi or Mensa
respectively.

(b) Kofi and his people, Mensa and his people ; or
Kofi and the others, &e.

4. Common Nouns. No rigid rules can be given for
forming the plural, as every rule is limited, but,
speaking generally, nouns form their plural in the
following ways :

B 2
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(@) by adding i to the singular of nouns ending
with i in the singular, e. g. :

bi child bii
881 seal 88ii
toi car toii

(exception—mnyemi brother or sister nyemimeti)
verbal personal nouns ending in 1o, meaning the one
who is or does what the verh conveys, e. g. :

felo doer feloi

dgulo  thicf dzuloi

nitfulo worker  nitfulai

(exception—tfulo servant tfudgi)

verbal nouns ending in mo. e. g.:

wiemo word wiemoi

tomo  mistake  tomoi

pilamo wound pilamoi
and all others which do not come under the other
heads, e. g. ¢

bas leaf ba'i
ghe way, road gbei
tfu room tfui

(b) by adding dgi to the singular of many nouns
with 1, m, n, or 1 at or near the end, the ending
being usnally changed slightly.

gon mountwin  godgi
nane Joot nadzi
loflo bird lofodgi
nyomo debt nyodgi

(leulken, @ piece ov part, is also in this class, though not
ending nasally).
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There are many exceptions to this rule, such as

sune pillow sunei
okpld table okpldi
kane lamp kanei

tonton mosquito  tontoni

(¢) by adding mei, people, to the singular-of per-
sonal nouns, especially those showing relationship, e g.:

tfe Jather tfemei
na: grandmother némei
nuntfo master nuntfomei

nyemi brother or sister nyemimei
(but Xko-tfe, Teopard—father of the bush—takes 1)

(d) by adding bii, children, to the singular of many
nouns giving an idea of something small. If the
noun ends in o preceded by another vowel, the o is
dropped, e.g.:

gbekd  child gbekdbii
abifao  baby in arms abifabii
tlatla  ant tlatfubii
pleko nail plekobii

(e) irregularly, by a change of the ending from o to
el or ii, or by a complete change of word.

The nouns in this class frequently form the termina-
tion of other words, which then follow the same
formation of plural, e. g.:

yor woman yei biyo daughter biyei

mo person mei gbomo Juman  gbomei
being

né thing  nii hend  limb, §e¢. henii

nu: man hii binu*  son bihii
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(/) by dropping nyo in words with that ending,
and replacing it by i, mei, hii, or bii, e. g. :

okwafonyo furmer okwafol

wolenyo Jisherman — wolei

oblanyo young man  oblahii

Ganyo Ga man Gamei

blofonyo uropean  blofomei

kosenyo peasant kosemei or kosebii
nanyo JSriend nanemei

(nanenyo heing the original singular form, from nane,
Joot, one who walks with one).

5. Some nouns have a double plural, such as

mar) nation madgi nations madzimadzi peoples
sane fale sadgi tales sadgisadgi lales
Some have no plural at all, such as names of things
that can be weighed or measured, and many abstract
nouns, e. g. :
mlu  dust duy  darkness
omd rice mife joy
(mu, oil, takes the plural mui when different kinds of
oil are spoken of).
Some have no singular, as
hadgi  fwins (the sing. of which has gone out of
use)
yibii Sruit
niyenii food
nibanii  ¢rops, and words formed in this way.
8. GENDER.

In Ga only persons and animals have gender
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7. Persons.
(@) Some have common gender, especially verbal
nouns, e. g. :
gbomo  person dgrayelo trader
ghekd clald gbefalo  traveller
nanyo firiend nilelo wise person
If distinetion of gender is wanted, it can be shown by
the use of the words yo:, woman, and nu, man, some-
times as a prefix, and sometimes as a suffix, e. g. :
yor nilelo nu- nilelo WISCWOMan, wise man
yo' gbefalo nu- gbefalo fraveller (woman),
traveller (man)
gbekayo* gbekanu: girl, boy
(b) Sometimes the words tfe, futher, and nye, mother,
forming part of a word asprefix or suffix, indicate the
gender, e. g.* :
mantfe king mannye queen
(town’s father) (town’s mother)
tfekwa uncle nyekwd aunt
(¢) Otherwise entirely different words are used for
two sexes, e. g.:
wu husband na wife
nl  grandfather nd grandmother
*(Nore: Tfeis also used to indicate the ¢ possessor
of’ in many cases, and in this sense it has common
gender, as in ‘Oke mlifuffe akabo nanyo ni oke
mlilatfe akanyie,” Prov. xxii, 24. But as time goes on
the tendeney is to distinguish, and to use ‘ nye’ more.
For example :
nmotfe, afltfe, lalatfe, ndtfe, (farm owner, hunch-
back, singer, owner) have common gender.
fikatfe, formerly used for both, now [ikanye also
used.
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[Tatfe house owner formerly used for both, now [ianye
in general use,
wontfe fetish priest is never used for a woman, but
always woyor.)
8. Animals.
Distinction of gender is made by the use of nu* and
and yor, e. g.:

wuonu cock wuoyo:  len
ghenu’ dog gheyo* bitch
tfinanu- bull tfinayor  cow

There are a few distinetive forms such as:
toagbo ram to'kpakpé  Tle-goat

9. Case
The possessive case is formed by putting the possessor
first, and the thing possessed after it, e. g. :
Kofl wolo  Kofi's boolk
1015 fine a bird’s wing
nu- le nine the man’s hand
If the possessor is a plural noun, the thing possessed
takes an a before it, a contraction for ame, their, e.g.:
lofodgi afidgi  birds’ wings (birds their wings)
hii anitfumo  men’s work (men their work)

Other cases are shown by their position in the sentence.

ARTICLES

10. Le.

The definite article, le, the, is nearly always used,
and comes after the noun. But it is not used when
the noun is the name of a thing like the sun, of which
there is only one.

“\ hulu na: wa the sun is hot (the sun’s mouth is strong).

v
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The syllable immediately before Ie, or if a long vowel
the last half only, is raised by it a half-tone higher
than it would otherwise be, and the le is slightly
lower.

1e seems really to have two tones, one of which, for
ease in saying it, seems to be lent to the preceding
syllable.

11. Le seems to be used extensively to particularize.
Note the following examples :

mi miwieo it @5 my lurn to speak.

mi miwieo le if is I who am speaking.

namo wieo ? whose turn is it to speak?

namo wieo le ? who is speaking ?

namo ba: P who comes?

namo ba le® who s it that is coming ?

meni yo oden P what is in your hand?

meni yo oder) le ? what is that in yowr hand?
Obyiously le here represents the originally muech
longer clause :

mi (dgi moni) wieo le T am the one who is speaking.

namo (dgi moni) wieo le? who is the one who is

speaking ?

namo (dzi mom) bar le? who is the one who is
coming ?

meni (ni) yo odey le? what is it that is in your
hand ?

12. Le is also used with the possessive pronouns.

mito 1e, my sheep ega le, his ring, &e.

13. Ko.

The article ko is not expressed when a noun is used
in a general sense:
fas, a river ablogwa, a chair nmle, a bell.



10 Avrticles

14, In Ga it is really a definite article, not an in-
definite. Tt is used when a particular person or
thing is spoken of, and not just any one out of many.

In speaking of persons, a certain one is more often
meant than when speaking of things, so ko is more
often met with in connexion with persons than with
things. For the same reason it is more often used
with the subject of a sentence than with the object.
When a description of the person or thing follows
the noun, ko is generally used, as that description
points to it being a definite one of its kind. This
does not apply to every case in which an adjective
describes the noun, but only when it is more par-
ticularized.

Note the difference in the following:

1. miye wolo bibio* I have a small book.

2. miye wolo bibio® ko ni he yo senamo dzogban

I have a small book which is very useful.

miye wolo bibio® ko ni mli 16 dgogbay I Lave
a very inleresting little book.

miye wolo bibio® ko ni tf6o mi nii dgogbay
I have a little book which is very instructive.

1, Oye fai yen you have w white hat. |
2. Oye fai yex) ko ni toi ler dgoghbay you have a
white kat with a very broad brim.

1. yor kpakpa dgi le she is a good woman.

2. yo' kpakpa ko ye mi lex (contr. for e mli) ni
sumoo ghek@bii asane there is a good woman
in the town who loves children. .

1. mintao yo' kpakpa ni le [ia nitfumo I want a
good woman who knows housework.
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2. mintao yo' kpakpa ko ni atfeo le Akua I am
looking for a good woman who is called Alua.

1. halamo yo' kpakpa ni bo' efia nitfumo he
moden choose a good woman who does her house-
work diligently.

1. yo* kpakpa ni bo- efia nitfumo he moder dzi
le she is a good woman who does her housework
diligently.

2. yo' kpakpa ko ni bo* efia nitfumo he modex
ba‘ba ond a good woman who works diligently
in her home will come to you.

1. mind nu' ye Yehowa hefatamo na' I have got
@ man (child) by God’s help.

1. Habel t[6 tokwelo; Kain t[6 [ilkpory hulo Abel
became a shepherd ; Cain became a tiller of the
ground.

2. kpa‘kpo ko ye Yerusalem, ye to'i aghé le
masei there was a pool in Jerusalem, at the side
of the sheep-gate.

2. yo' ko ni hie alabastro to ba a woman holding
a bottle of alabaster came.

2, nu’ ko ni hie nukpulu ke nye aakpe you will

o~ meet @ man holding a water pitcher.

1. amd tfu ye dgei a house is built there.

2. am@ tfu ni da ko ye dgei a large house is built

there.

But even Ga people themselves differ in the use
and non-use of ko in the same sentence. The tendency
is to use it more and more, unless the noun is very
distinetly generalized.
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16. In Ga adjectives follow the noun they qualify,
and agree with it in number, as

to* agho le egbo (he large sheep is dead.

tfo kakadann ko ye bie there is a high tree Lere.

oye nibii fefedzi pi* you have many beawtiful things.

16. But if the adjective is really a noun used as
such, it comes before the noun it qualifies, and is not
inflected for number as

dade awale ron spoon ; dade awalei iron spoons

Jika ga gold ring ; [ika gai gold rings

klenklen nd first thing ; kleyklen nii first things

nagbe mo last person ;  nagbe gbii last days

musubo  wiemd blasphemous word ; musubo*

wiemoi blasphemous words.

17. Many phrases also which are descriptive of
nouns and come after the noun in English, appear as
noun-adjectives before the noun in Ga. Some are
more like the possessive case.

tfo yibii fruils of the tree.

mantfeyeli bii children of the kingdom.

ghalo le he sane story of the prophet (not pxophet s

story).

nwei lofddzgi birds of the air. =

na le no fofoii flowers of the plain (wild flowers).

18. Formation of nouns from adjectives ; e can be
prefixed to most adjectives to form a noun, as

fon bad efoy evil
momo old emomo old one
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he* new ehe* new one

din black  edix) black one
misumoo ehe: le I like the new one
emomo le efite the old one is spoilt.

NuMBER.

19. Adjectives, like nouns, form their plural in
different ways.

(@) by adding i to the singular, as

agbo large agboi he* new he'i

(b) by adding dzi; if the adjective ends in 7 it is
dropped, and sometimes the last syllable or vowel is
dropped, as

wulu large wudzl fefeo beautiful fefedzi
: dgurd dear dgudgi  kakadayy long kakadadzi
kuku short kukudzi.

(A quite irregular form is momo old memedgi.)

(¢) by duplicating, sometimes with an i in addition.
But while the singular has a low tone, the first in the
repetition has a high tone, and only the second the
low tone, as

vo* deep V6'vo kusu thick, bushy kusukusui

titrir thick titrititric 3

(d) by adding bii. The adjectives in this class
mostly, if ot all, end in o, and when preceded by
another vowel, the o is dropped. They are all ad-
Jjectives referring to size or shape, as

koklo* round koklobii

bloblo slender bloblobii

kpitio® short kpitibii

PEMpPEo* medium-sized pempebii
(irregular bibio* small bibii)
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ApsecTivE EQUIVALENTS.

20. Where in English an adjective is used with
the verb ‘to be’, it is expressed in Ga in different
ways.

21. It is expressed by the real adjective-verb, in
which the quality is shown by the verb root. This is
conjugated as a verb, and comes under that head.

It will be seen that there is a difference, even
among these verbs of quality, in the tense used as
equivalent to the ‘ present’ in English, e. g. :

Some are used in the ‘root’ tense:

kpa le ti the thread is thick.
gbekd le da the child is big.
ene hi this is good.

Some are used in the continuative or in the habitual
tense :

nai dio charcoal is black.

14 ytfu blood is red.

tfofd ne ndgo* this medicine is bitter.
Some are used in the perfect tense :

ama le egbi the gum is dry.

nu- ne egho this man is old.

ghe le ekddd the road is crooked.

(a) Some of these adjective-verbs have only the
verbal form, and when wanted to qualify a noun
directly, a relative phrase or a different qualifying
adjective with the same meaning must be used,
e g

15 to be sweet :

wonu ne 15 this soup is nice.
maha o wonu ni 18 7 will give you nice soup.
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da fo be big.
tfu le da the house is big.
ami tfu ni da ko ye dzei a large house has been
built there.
ami tfu agbo ko ye dzei a large louse has been
built there.

(9) Some of them haye an adjective form in addi-
tion, e. g. :
Y€ lo be white yen white
eyea futa: it is very white.
mama ye white cloth.
gbi fo be dry gbiy dry
egbiko it is not dry.
able gbiy dry corn.
22. It is expressed sometimes by the verb ye with
an abstract noun, e. g. :
©ye na‘kpe it is wonderful (it has wonder).
eye hiegbele it is shameful (it has shame).
28. It is expressed sometimes by the verb fe and
a noun. This is usually to show traits of character,
eg:
efe kolo Ze is foolish (he ¢ does’ the animal).
e'fo osato ke is insincere (he ‘does’ the hypoerite).
e'fe eka- /e is brave (he * makes® courage).
CoMPARISONS.
24, Equality is expressed simply by using tamo,
like, or ake, or take (contr. for tamo ake) as
ewa tamo te il is as hard as a stone.
eda tamo mi Jie is as big as 1.

25. Comparative superiority is expressed by the use
of £8, surpass.
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ehi & mi Le is belter than I.

mida £é le I am bigger than he.

To strengthen the idea of superiority, a-hil or kwra+
may be added

ehi ahii £& mi /e is much betler than I.

26. The Superlative is expressed by using & &
surpassing all.
ehi 18 & /e is best of all.

27. Inferiority is expressed by using tamo with the
negative verb.
midaa tamo bo I am not so big as you.

28. There is also the expression fan, which is used
in an idiomatic way, and which seems to be an equi-
valent to the English ‘preferable’, in the sense of ‘the
best of an unsatisfactory choice . "When nouns only
are nsed in the comparison , fan stands alone, as

fan no that is preferable.

fan lala ne {& ene this song is better than that (of the

two this is best).

When sentences are used in the comparison, the
form is: fay nomi...fé noni ... or fay noni...
16 ake . . ., but the latter is modern and ¢ English .

fan noni oyasra le fé noni onma le wolo (of the

two alternatives seeing lim is better than writing lim).

Also Matt. xviii 6.

Shortly put: to qualify a noun—fan; to qualify
a verb—far) noni.

This expression might be best translated by the bad
English ‘rather this than that’.

29. Adjectives of quantity, and numerals, come
after adjectives of quality when both are used, with



Adjectives 17
the ?e“.(ceplion of the ordinal number, kleyklen or
tfutfu, which comes before the noun.

30. The definite numerals are all the numbers up

to ten, and those formed therefrom, with oha, 100,
and akpe, 1000, in addition.

1. ko, 6komé, or komé 6. ékpa

2. ényd 7. kpawo
3. éta’ 8. kpa'nyo
4. édgwe 9. né-hi
5. énumo 10. nyonmd.

(eko is only used in counting, ekome is the inde-
pendent or noun form, and kome is used with a
noun :

ha mi ekome give me one.

ehd mi wole kome keke /ie gave me only one book).

31. Formation of numbers. The numbers seem to
go independently up to the rather unusual number
for building on—six, ekpa. From this come the two
following :

kpawo (wo fo produce?) seven.

kpa'nyo (ekpa-enyo siz—two) cight.

Nine, nehu, is odd (the tones would fit ene hu,
this also).

Nyoyma, fen, is as usual the number on which
succeeding ones are built.

From 10 to 20 the numbers are literally 10-and-1,
10-and-2, &e., e. g. :

nyonma-ke-ets, 13 nyonma-Ke-nehu, 19.

Twenty is literally two-tens, but following the Ga
rule that an adjective comes after the noun it qualifies,
it becomes tens-two, nyonmai-enyo.

©
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From 20 to 30 the numbers are made by simply
adding ‘and’, with the additional number wanted,
e. g :

nyonmai-enyo-ke-ekome, 21.

nyonmai-enyo-ke-ekpa, 26

All the other numbers are formed on the same
principle, e. g. :

nyonmai-edzwe-ke-enumo, 45

nyonmai-kpawo-ke-kpa'nyo, 78

nyonmai-ne'hu-ke-ets, 93
until oha, Jundred, is reached.

32. Not all numbers have a plural, but 10. 100,
and 1,000, when used in the plural, take i after the
singular, e. g.:

ohai enyo, 200 nyonmai-etd, 80 (3 tens) akpei

nehu, 9,000,

83. The only ordinal number for which there is
a form is the first, -

kleyklen) (referring more to order of number) and

tfutfu (@ 53 5 time).

The others ave indicated by the use of ni dzi which
or who is,

klenklen nd le the first thing.

tfutfu ma le the first person.

kleyklen tfei le the first trees.

moni dzi enyo le the sccond person.

Jina® ni dzi enumo le the fifth door.

34. Nuwmbers used in groups, such as ‘six each’,
‘four by four’ &c., are shown by duplication, as

hi yei le & akutui ekpaekpa gwe all the women

siz oranges each.
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nyeterea ghéi le edgwedgwe cary the pols four by
Jour.

85. ‘Every’ with a number, is not often used in
Ga; when it is, it has to be shown very distinctly in
a roundabout way, such as

ha mei et kafu kome, mei etd kafu kome give

every three men one basket.

86. abo is put after 10, 100, and 1,000, to show an
indefinite number.

nyonmai abo scores ohai abo many hundreds.

huha is used for an innumerable number.

87. There is a peculiarity with regard to the hours
of the clock in Ga. ymle bell, hour, and its plural,
nmedzi, are used irregularly as follows

nmle kome one o’clock.

nmedgi enya  fwo o'clock.

-nmedgzi etd three o’clock.

nmedzi edgwe four o'clock.

nmedgi enumo five o'clock.

nmedgzi ekpa six o'clock.

nmle kpawo  seven o'clock.

nmle kpa'nyo eight o’clock.

nmle ne’hu nine o'clock.

ymle nyonma fen o'clock.

(with eleven and twelye either can be used.)

The form of the five numerals which follow the plural
nmedgi is the noun form, with the e prefix, and
probably it is for euphony that the plural is used
with these. The result is as it were to make it like
“two hours, three hours’, &e., but ‘hour seven, hour
eight’, &e. Originally it might have been nmle ni
dgi kpawo howr which is seven, and so on.

o) 9
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88. Whereas in English the word ‘time’ covers
several different ideas, these are distinguished in Ga
by different words.
Time, as a whole, is signified by be.
Time, meaning occasions, by [i pl. fii, followed by
number;® 2
Times, njeaning multiplication, by téi. 1
i.e. be Je [eko il is not time yel.
ebd [ii enyo he came twice. S
enumo téi ekpa ]?vc times six.

39. Indefinite’ numerals also come after the no
They ave: %
enyie P how much? how many ?
fla*, £8 all:.
mu: entire, whole.
pi*, babao* much, many.
komei some.
flo® little, few.
as
ohe faii enyie ? Low many hats did yow buy ?
nu le £& all the walter. mei fia* all the people.
fai le £& all the roots. 5
asafo mu- le the entire congregation. A
fufo pi+ much mill.
fofoii babao* many flowers.
adekai komei some boxes.
nu flo* a Ltlle water.
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PRONOUNS

40. GeNpER. Pronouns have common gender.

41. Numeeg. There are three singular personal
pronouns, with their plurals :

mi [ wo we
bo thou nye you <
1e he, she, it ame they i

= 5.42. Case. The 1st pers. sing. and the three pers.
plun\l are the same in all cases, but. the 9nd and 3rd
sing. are inflected for case, thus :

Nom. Poss. 0bj. Standing alone.
2nd pers. o o o or bo bo
3rd pers. e ) le le

(@) “it’, in the objective case is understood, not
expressed, e.g.:

ole yo'ne?..
her.
ole wolo ne?. . .mile you know this book ? I know it.

. mile le you know this woman ? I know

In speaking of a place dgei there is generally used :
ani ole Ga, lo?...mile dgei do you know Accra?
I Inow it (I know there).

(b) mi is often contracted into m, 1, or n.

(¢) When the possessive pronoun stands alone, with
no noun expressed, it is formed by adding nd thing,
to the pronoun.

mind my thing, mine.

amend their thing, theirs.

(@) If a possessive pronoun comes before a noun.
beginning with a vowel, the vowel is almost always
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dropped. 1Ie the, is also generally used with the poss.
pron. and noun, unless the noun is one which is
unmistakable.

In writing, the possessive pronoun is joined to its
noun :

akutu orange ; mikutu le my orange.

okpomno lorse ; ekpond le his horse.

aflana flag ; woflana le our flag.

minye my mother.

(¢) Nominative pronouns are joined to the verh, hut
objective ones are written separately, e. g.:

e'ba lie is coming

mite I went

nyefea ek be brave !

a'bi 0 noko you are being asked something

43. The impersonal pronoun is shown by the use of
ame, contracted into a. This is the only form for the
passive verh, e. g.:

akeo nakai one says_so, it is said

ah#d ame noko they were given mothing (one did

not, &e.)

apila le Jie was wounded

44. Emphatic pronouns ave formed in two ways :

(«) by adding dientfe own self: midientfe, bodiente,
wodientfe, &e. :

1e dientfe ete fie limself went.

nyedientfe nyeana le you yourselves will sce hin.

(b) by repeating the pronoun:

mi mite I went myself.

bo ole you know it yourself.
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Emphasis in exception to a thing is shown by using
1e after the pronoun :

mi le, miyaa (others may go but) I am not going.

wo le, wokpls we have agreed (whatever others did).

Emphasis in identification is formed by adding
noxy to the pronoun, repeating the pronoun, as in all
these, if there is a verb :

1e nony eke- it was really e who said it.

WO noxy ne this is really we.

45. Reflective pronouns are formed by adding he to
the pronoun:

mihe myself. ehe lLerself. nyehe yourselves.
These are used in the objective case after reflective
verbs. And all the above forms can be combined
with the reflective form for emphasis, but especially
dientfe.

epila ehe ke hurt limself.

epila ledient[e ehe /ie urt his own self.

48. Interrogative promouns are formed from three
intervogative syllables, which help to make other
interrogative parts of speech also. They are:

me, né, te? what, which?

Thus you get:

namo ? pl. namei ? (08 mo ? né mei ?) who ?

meni ? what? what is it ?

né gbomo ? which person ?

t6 gbi ? what day ?

té noni ? which ?

mehewo ? on account of what ? why ?

negbe ? which way ? where? &e.
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mé has also the meaning of ¢ what sort of 2’:
me gbomo dgi le? what sort of a man is he?

47. Indefinile pronouns are made from the small
word ko a combined with m& person, and no thing,
or from f& all, with m& and nd:

moko, pl. meikomei sone one.

mokroko, pl. mei krokomei arother one.

mofé&mo every one.

mokomoko any one at all (with neg. verb no one

at all).

noko, pl. niitkomei or nibii komei something, any-

thing.

nokroko, nii krokomei another thing.

noféno everything.

nokonoko anything at all (with neg. verb nothing

at all).

Nore: There are no ‘negative pronouns’ in Ga.
These are formed by using negative verbs, as

moko baa 70 one came—some one (any one) did not

come. X

minaa noko I saw nothing—I did not see some-

thing (anything).

48. Relative pronouns. After a noun the relative
pronoun, ni which ox who, is used.

From that small word ni these and other relative
words are made :

moni the one who, pl. mei ni.

mofémo ni every one who.
moko or mokomoko ni any one or any one at all
who.

noni the thing that, pl. nii ni.

noféno ni everything that.
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noko or nokonoko ni anything ox anything at all
that.

So also the adverbs beko sometime, heko somewhere,
and the adverbial conjunctions :

beni when—the time that

heni where—the place that

boni iow—the way that

befébe ni whenever—every time that
hef&he ni wherever—every place that
bof8bo ni Lowever—every manner that.

At the end of the phrase beginning with these
relative words must come the le belonging to the
noun, just as if the phrase from ni took the place of
an adjective, as

ledzi (ni yo dgei) le boats (which are there) the.

49. Demonstrative pronouns. These are :
mone this person, pl. menemei.
ene this thing, pl. enemei.
no that thing, pl. nomei.
€. g. mone dgi mitfe this is my father.
nomei dgi guonii those are trade goods.
Like these, but used as adjectives, are :
ne this, coming after the noun.
neke ... ne this, emphatic, with noun in the middle,
nakai . . . 1€ that same, with noun in the middle.
nakai . . . 1e noxy that same, more emphatic.
no . . . le that, with noun in the middle.
e.g. satfo ne hi this bed is good.
mina nakai nu: le I saw that same man.
no gbomo le enaa nii that man cannot see.
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ADVERBS
50. There are adverbs which tell something about
fime, as
aghbene now ; lolo still ; nyeé yesterday.
There are those which tell about place, as
bie here ; dgei there ; heko somewhere.
There are those which tell about manner, as
diny quietly ; kplakpla Lastily ; bleo gently.
There are those which express degree or measure, as
flofio little by litlle ; t[S very, too.
There are those which are interrogative, as
neghbe? where?; mehewo? why ? ; enyie ? how much?
51. Some adverbs can only be expressed by using
nouns or verbs introduced by ke or ye, or such
words, as
eke mife fe he did it gladly (he with gladness
did it).
eto he ye nile na* lie answered wisely (he ansyered
in accordance with wisdom).
wokwe ame ke-kpe we looked round at them.
Some others are formed from verbs which are con-
Jjugated, as
miba etfeko I came not long ago (I came, it was not
long).
mile le etfe T have known kim long (I have known
him, it is long).
52, There are no negative adverbs in Ga; negation
must be shown by the verb, e.g.:
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minako le da I have never seen lim (I have not seen
him ever).

ebe hekoheko it is nowhere (it is not anywhere).

eyako dzei pey /e has never been there.

But certain adverbs have a separate form for use
with verbs in the negative.

(a) repetitive form :

gbiko always becomes gbikogbiko.

heko can be used with the negative, but hekoheko

can be used only with the negative.

(b) different word :

ekor again becomes dony.

koko'ko not at all is only used with verbs in the
negative.

53. Adverbs generally come after the verb, bub
many can be put first for emphasis, as

wb maba to-morrow I will come.

dgeigbe ete he went that way.

floflo 1e ookase youw will learn it gradually.

(The tone is slightly changed in this form—e. g. in the
first sentence wd, which has a high short tone, is
slightly lowered at the end—w9, presumably to re-
place by tone a dropped ni—wb ni it is to-morrow.)

As a rule the order is (1) manner, (2) degree, (3)
place, (4) time.

54. bie and dzei kere and there can be used peculiarly,
almost as if they were nouns. They can form the sub-
jeet of a sentence, or be put in the possessive case, as

bie ye feo  here’ is beautiful.

bie bii the people of ‘here’.

bie gbe ‘ here’s way—this way here.

dzei maxbii the town’s people of  there’.

dgel mantfe king of ‘ there’—that place.
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PREPOSITIONS

56. Prepositions as they are in English do not exist
in Ga, But the idea which prepositions convey must
be expressed somehow, or there is no clear relation
between certain words, e. g. :

Put the book . . . the table.

Until another idea is supplied the table seems to
have no connexion with the book. The preposition
fills the blank :

He is walking . . . the seashore.

Until a preposition connects the two, it eannot be
known what the connexion between the two ideas is.
The want is supplied by the correct link, according
to whether he is walking to, from, on, or by, the
shore.

In Ga there is the same need for connexion of ideas.
‘What supplies this ?

56. In the African mind every object has many
parts or sides, for which there is a word, as in English,
but the African particularizes much more than the
European.

he oulside

hewo round about

mli inside

hie face

se back

masei by the side of, near
no the top side, on
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nwei above

Ji, it under part

te middle

na* end, mouth

¥i, yitex) top, head §

15 side, as in close contact, to.
These words describe the part of the object re-

ferred to:

tfumo okpld le no dust the top of the table.
ekwe nu- le hie he looked (al) the man’s face.
mimli wo la my inside got on fire—I got angry.
efifi ewo mudgi its wnder part is dirty.

They are really nouns, but these same nouns are
used to complete the sense, as we would use preposi-
tions of position, and sometimes a sentence may mean
either of two things :

ekwe ehie may mean (1) %e looked at his face ; (2) he
looked in front of him.
In the first case the poss. pron. is non-reflective, in
the second reflective, but the context makes the
meaning clear.
When used as prepositions they are treated as
nouns :

mibo: le ye tfu le se my garden is—at the house's
back (my garden is behind the house).

ete ameten ke went their middle (he went among
them).

ebadamo tfo le [ifi ke came stood the tree’s under part
(he came and stood under the tree).

nyiemo mise walk my back (walk behind me).

57. Other prepositions are formed in other ways.
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58. Some are formed from verbs, e. g.:
ye fo be (at a place) is used for ‘at’ when the ‘at’
is not included in the verb:
afo mi ye Ada 7 was born al Adda (one bore me
‘it was at’ A.).
ha to giwe is used for ‘for’ with persons, and is
conjugated as a verb :
enmaa wolo ehdd le ke did not write for her.
mafe mahd o I will do it for you.
mihe noko mihd le 1 bought something for her.
fe to make is used for ‘ ahout’, meaning uncertainty
of the exact amount or time :
aafe ohai enyo if will make 200, meaning about
200.
maba aafe nmed3zi ekpa 7 will come about 6 o’clock.,
maba aafe ymedgi ekpa mli (mli adds to the
vagueness).
ke to take (irreg. verb combination) is used for
“with ’, to express instrumentality : ;
eke tfo yimi Je took stick beat me (he heat me with
a stiek).
gbobilo ke tlt gbeo ko'tfe a hunter kills a leopard
with @ gun.

59. Some are expressed by prepositional phrases-
with ye to be, e: g.:

ye is associated with the before-mentioned ‘ parts’
or#sides’, if the verbh is not a verb of motion, and
when the verb is not ye itself :

mina le ye tfu le mli T saw him (being) in the room.

etfa bu ye tfo ko [ifi ie dug @ hole (being) under

a tree.
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efe neke ye nu le hie fe did this (being) in front of
the man.
Some of these are used idiomatically also, and there
are other words which with ye form prepositional
phrases :
Y€ . . . he concerning
¥ye .. .hewo on account of
Y€ . . . nadgziax instead of
Y€ . .. na: according to
Y€ . . . gbefan with regard to  &e.

minuko noko ye sankle he I have heard nothing

about the matter.

adgie eyl ye emodenbo le hewo /e was praised for

his diligence.

eba‘fe ene ye minadgian he will do this instead

of me.

femo ene ye ofiwo’ le na: do this-according to your

promise.

akeko mi noko ye gbekébii le agbefar they fold me

nothing with regard to the children.

Sometimes the sentence can be inverted for emphasis,
and in some cases the ye is dropped, but the following
examples of how the above sentences can be said
differently will shew how difficult it is to draw dis-
tinctions ¢

minuko sane le he noko.

emodenbo- le hewo le adgie eyi.

mi minadgiarn ebafe ene ye.

ofiwo* le na* le femo ene.

gbek®bii le gbefan le akeko mi noko.

80. Some ideas which necessitate prepositions in
English are expressed otherwise in Ga, e.g.:
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I have not seen you for a week mina bo Né otfi ng,
or ymene dzi otfi ni mina bo, or minako o otfi
5017 ne.
He went before me etfé mihie.
1t was written before his birth anma dani afo le.
She did so every day for siz years efe nakai da'gbi
afii ekpa sony.
61. “ Without ' can only be expressed by an indirect
phrase: ;
without me ye can do nothing ké dgee miy lenyenyer
noko nyefe (if it were not for me).
a body withowt spirit i¥ dead gbomotfo ni mumo be
mli dzi ghonyo (a body in which is no spirit).
you went there without me ofi mi ote dgei (you left
me, you went there),

do mot eat without me ka‘ye off mi (do not eat and”
you leave me).

I shall not cat without you miyee mifii o (I shall
not eat, I shall not leave you).

n0 one ties @ knot withowt his thumb (proverb) moko
Jii gonyti se enmdd kpo (one does not leave his
thumb behind, he does not tie a knot).

CONJUNCTIONS
62. In Ga there is one conjunction which joins
nouns and pronouns only, the word ke, and.
mi-yahe yele ke nkatie ke tfinalo® ke nii I am
going to buy yam, groundnuls, beef, and so on.
yo: ne ke ewu baya Abude ke Akropoy 7This
woman and her husband will go to Abwri and
ATropong.
The disjunctive lo or alo or generally takes the first



Conjunctions 33

form when used to join words only, and the second
when used to join sentences.

nu: lo yo'? man or woman?

nyd lo wo? yesterday or to-morrow ?

ebaba alo ebaa ? is ke coming or not ?

63. There are many conjunctions which join sen-
tences, and they help to show the idea which the
respective sentences convey in relation to each other,
g :
mibi le noko ni eh@a mi heto. (mni) sequence,

T asked him something and he answered me.
atfe mi okplo he, [i mikplsd dzel

ya. (fi) disjunction,
I was invited, but I would not go there.
dgee mlifu [i moy dole ni. (fi moy)  differentia-
it is not anger but rather sorrow. tion.
introducing
sentence
as object.

mibi le ake ebaba lo? (ake)
I asked him if he were coming.

mintao ni obafata mihe. (ni)

I wish you would come and help me.

kedzi mite dgei le, mahe maha o.
(kedgi) condition.

if I go there I will buy it for you.

eto lg, nohewole ete [ia. (nohewole) conse-

”»

he was tired, therefore he went home. quence.
ote [ia edgake eto le. (edgake) cause.

he went home because he was tired.

elen) dga oke' le. (dga) exception.
he will not know unless you tell him.

ona le alo onaa le? (alo) alternative.

did you see him or not ?
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ekole abatfwia le tei, alo abayi le.
compound
(ekole . . . alo) I» alternats
he will be cither stoned or beaten. B e

ekolemi-ke-le bawie hie ke hie. (ekole) possibility.

perhaps I shall speak to him face to face.

and many others, of which some examples are:

tamo boni as; & le in spite of everything ; tfe

although ; enyie nony how muchmore; ni mbasroo
how much less; babao ni, however much ; nakai
nony even so; kedgee ... le if not; kdle never-
theless ; no se hu le besides that; ake ni . . .
hewole since ; ani moar), ani moar) le, moay), or
moan le, while on the contrary.

64. Many of these might equally come under the
head of adverbial phrases, and are too individual to be
classified.

As examples the following are given :

mi po ebato mi, ni enyie nony eton mitfe it will
tire cven me, and how much moremy father. (Note
the second verb in the negative).

Jii abo ni okweo ene le obakal mi as often as you
look at this yow will remember me.

babao ni mikpata le le, babao ni emli wo la dgi
no the more I soothed him the angrier he got.

There is a specially close connexion in Ga between the
conjunction nohewole therefore, and the prepositional
phrase hewo ‘on account of, for the sake of’, as this
phrase can govern not only a noun but a sentence. It
will be best seen by examples :

1. ebe [ika, nohewole ehee noko /e Las no money,

therefore he buys nothing.
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2. ehee noko, ye [ika ni ebe le hewo /e buys
nothing, on account of not having any money.

3. ebe [ika hewo lg, ehee noko as he has no money,
he buys nothing.

4. ebe [ika hewo ni ehee noko le if is on account of
his having no money that he buys nothing.

5. nohewo ni ehee noko le dzi ake ebe [ika f/e
reason that he buys nothing is that he has no money.
(nohewo thing on account of which = reason)

6. [ika niebe le hewo ni eheenoko le it is on account
of the money which he has not got that he buys nothing.

65. There are also the relative conjunctions, pro-

noun and adverbial :

moni the one who ; noni that which ; heni where;
beni when ; boni fiow ; dani before ; mofémo ni
whoever, &e.

The le referring to mo, no, he, be, &e., comes at the
end of the clause which they introduce. This is in
accordance with the usual rule of order (1) noun or
pronoun, (2) qualifying adjective or phrase, (3) article.
mile mo (ni ba) e I know one who came the.
mibaya he(ni obatfd mi) le I will go place that you
will show me the.

INTERJECTIONS

86. In Ga there are many words in the nature of
a call or ery, having no connexion with éther words
in a sentence, but expressing quite independently

emotions or feelings of various sorts, e. g.:
calling some.one ée, after name ending in low tone,
as Kwioé ; 60 after name
ending in high tone—Kofiéo:.

D2
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agreement. hg, @8, dgogba.g, odzogbar), yo.
confirmation omaloo! wnalow

negation dabi, 66h6,

displeasure, sorrow 40 !

grief, pain adzéi |

condolence kpdo !

encouragement mo !

congratulation a6ké ! reply, yaéi.
astonishment 1€1én | anokwile ! noks
‘disclaiming kose |

and others too numerous to mention. See Fleischer,
page 98.

87. There are also many salutations for set oceasions,
with sel replies, which might almost come into this
category, from the nature of them. They are falling
largely into disuse, and Inglish salutations taking
their place, which is a great pily, as the Ga ones are
mueh more interesting. Some are given later.

INTERROGATIVE WORDS

68. There are interrogative words in addition to
those under other parts of speech.

60. If the question is ono that requires an answer
in either the affivmative or negative, it is simply put
in the form of a statement, and interrogation is shown
either by tone or by intervogative words.

The following at the heginning of a sentence shoyw
a (uesbion :

ani? for general use, used with or without lo.
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nto? taking rather for granted what follows.

t6? o - 2

aso? rather indicating a controversial attitude.

be? meaning ‘is it not so that?”

The following ave placed at the end of a sentence :

be ? as above, can be used at the end instead.

lo? (from lo or alo ‘or’) used with or withouf ani.

FBxamples :

eba, 10? has he come?

ani eba, lo ? o

ani ona moko ye dgei? Did you see any one there?

nto onu he momo ? I expect you have heard of it
already ?

6 £8 efite 2 Then s it all spoilt ?

oha le [ika 1e, be ? You gave him the money, did yow
not ?

aso wohi efa le mli koni dromo le afa? Then are

we to continue in sin that grace may abound ?

VERBS

70. Some verbs are complete in themselves.
Many are incomplete, and need an object or an
adjunct to complete the sense.

71. The pronoun is joined to the verb in writing in
the nominative. ‘it’, in the objective case, is omitted
entirely.

72. In Ga there is no proper passive voice. This
is shown by using the impersonal pronoun, one, as
the doer of the action, while the one to whom the
action is done is made the object of the verh. ‘one’
in Ga is &, a contraction for ame, the vague they
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he was wounded for our lransgressions becomes one
wounded him, &c.—apila le ye wonotomoi le
ahewo.

he was given acrown hecomes one gave him @ crown—
ahd le akekre,

73. Verbs in their root form are mostly mono-
syllabic, beginning with a consonant and ending with
a vowel, e. g. :

da, ta, fe, ka, tao, nu, bo, ma, fo, hi.
but there are a number of two-syllabled ones, and
a few ending in the nasal n or m, such as dzim, kpan,
dzwer).

74. Many verbs have a plural form, if the subjects,
objects, or places of doing are many. The plural is
formed in four ways :

() by inserting ‘r” or ‘1’ between consonant and
vowel. In some cases the plural takes a high tone,
even if low in the singular, but in others it remains
low, as

aa lo be big, pl. drd bo fo ery out, pl. bld

td to sit, pl. tra 16 to cut, pl. fld

ta (o touch, pl. trd nmé fo tie, pl. ymld
It will be seen that sometimes the vowel sound
changes, and sometimes also there is the sound of the
vowel betyveen the two consonants, so slight as hardly
to be noticed, as

d(a)ra, b(o)lo, f(o)lo

(b) by adding ma, with no change in tone, as

k& (o lie, pl. kfimé ku lo breal, pl. kKimd

mil {o place, pl. mamd 86 (o perch, pl. s6mbd
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(¢) by addingi at the end, or before the last yowel, as

gbo fo die, pl. gbdi tfwa to strike, pl. tfwid
In the last, the insertion of the i before the a seems to
raise the tone of the a.

(d) quite irregular, as
€ 6 to cast away, pl. [éré w6 fo lift, pl. hélé

Jwié([i) originally tfe 3,

and tfere [wie([i)
_ 75. to show repetition of a deed, many verbs can be
doubled, as

ameyeye nii, amenunu dai they ate and drank con-

tinually.

The second time the verb is higher than the first time,
i. e. the repetition has a higher tone than the original.
If the vowel of the verb is a short one it is lengthened
a little, bub not otherwise. If no object follows the
verb, i is added.

amemi'yeye' nii, ameminunu: dai, amemi:-
hehei, amemihshd* nii.

76. There are fairly regular rules for the formation
of moods, tenses, &c., but there are several quite
irvegular verbs, and a great variety of idiomatic verbs.

IRREGULAR VERBS

77. The form of the yerbs showing * heing * are very
limited, and quite irregular, but they are very im-
portant,

78. DII,

(@) dgi shows who or what some one or some thing
is. There must always be two subjects in apposition
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with dgi, even if one is “it’ (understood). The sub-
Jjeet on which emphasis is laid is put fivst, e. g.:
minye dzio yow are my mother (‘my mother are
you ).

bo dzi minye you are my mother.

obiyo* dzi le she is your daughter (‘ your daughter is

she’).

le dgi obiyor il is she who is yowr daughter.

moni te le dgimi the one who went am 1.

midgi moni te le I am the one who wenl.

() When one of the subjects is “it’, this verb can
take the form ni or 1, coming after the other subject,
the “it* being included in the verh, e. g.:

midgi, mini, or mix i is I.

mitfe ni it is my father.

obi ni il is your child.

le ni, or lex) it is he.

(c) These are the only two ways in which dgi can
he used. It can never be used as the verb ‘to be’in
Lnglish, with an adjective, to show a quality. Unless
the adjective is a direct complement of the noun, the
verbs ye or fe or a real adjective-verh is used, e. g. :

“He is bad’ can be

gbomo for) dgile /e is « bad man, or
ehii ke is not good.

“This water is clear” can he

nu kroykroy ni it is clear waler, or
nu ne ye krony this water is clear.

“The road is good’ can he

edzi gbe kpakpa it is a good road, or
ghe kpakpa ni 5 i Sy ox)
gbe le hi the road is good.



Irregular Verbs 41

The emphasis is different, of course, in the different
ways of expression, but the distinetion is very slight.
79. DIEE is the negative form, and it can be used
in the same way as dzi
edgee mitfe fie is not my father.
nkatie dgee tfoyibii groundnuts are not a fruit.
or it can be put at the beginning of a sentence con-
taining dgi or other verbs, negating them. Here it
is more a word of negation than a verb, e. g.:
dgee mitfe ni /e is not my father (not my father
is he). 2
dgee tfoyibii dgi nkatie not fruils are groundnuts.
dzee osofo dgile not a minister is he.
dzee bie eba not here he came.
The negation there is more emphatic.

80. These words dzi, ni, and dgee are used for the
past tense also, but for other tenses—future, impera-
tive, and noun forms, other verbs are used, e. g, fe,
tf, and ye.

eeye osofo ke will be a minister.

nyefea gbekebii kpakpai! be good children !

oot[6 mibi you will be my child.

Oruer Uses oF DI Axp DIEE,

81. This verb is also used to form other parts of
speech.

82, It forms the conjunctions kedgzi, kedgee, and
dzikule.

The phrase which it introduces is treated as a noun,
in that it has to be followed by the article 1g, e. g. :

kedzi (ona le) le, ke'mo le nakai if it is (), fell

him so.
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The bracketed part, taking the place of the noun
necessary after dzi, takes also the article le.
kedzee nakai le, bele olaka mi if it is not so, then
you have deceived me.
oye bie dzikule, mibi le ndd egbo if you had been
here, my child would not have died.
literally the idea is ‘say it is—', ‘say it is not—’, and
dgikule—‘it is perhaps’.

83. In its simple form, it makes the conjunction
‘whether’. Sometimes it is changed to dginy, or
dzi.

egbo dziny milee (he died it was I know not) I do

do not know whether he died.

woote dginy milee I do not Inow whether we

shall go.

84, With the double use of it and the addition of
o, it makes whether . . . or.

e'ho' noko, yele dgio, duade dzio, milee (she was
cooking something, yam be you, cassava be you,
I know not) she was cooking something, whether
yam or cassava I do not know.

Sometimes the dzi is understood, and the o stands
alone.

eeba-o ebay-o, ekeko mi sane ko (he will come,
he will not come, he has not said to me) %e has
not told me whether he will come or not.

85. It also makes the adverbial conjunction adgi,
perhaps, possibly from an extinet future tense of dzi.
obe adzi !|—like ‘he doesn’t seem to he there’.

86. It makes the adverb dzeeymo (originally
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dgeenmene), ‘it is not to-day’, meaning a long time
ago.

eba dgeenmo /e came a long time ago.

87. There is a peculiar use of the neg. dgzee in
narrative. Stories, especially fables, begin with the
word, not in its negative sense, nor as a question, but
as an affirmation, e. g.:

dgee nu ko ke exa ni ameyo there was once a man
and his wife (lit. is it not a man and his wife and
they were ?)

88. A very common use of dgee is in forming a
question by beginning with it and ending with lo?,
or without lo but with a questioning tone :

dgee nu enu, 1o ? was it not water he drank ?

dgee Ga ete ? was it not Accra he went to?

89. Y€ Axp 118 NEGATIVE BE.

to be, in the sense of ‘to exist’, or ‘to have,
possess .

(a) Ye is used to mean that a person or thing
simply exists, or that he or it is af the place men-
tioned or understood. This is the only form in which
can be expressed the English phrase ‘there is’ or
‘there are’, meaning such things are in existence,
e.g:

Nyonmo ye God exists, or there is a God.

eye, moko ye he is there, some one is there.

helai srotoi pi ye there are many different illnesses.

miye bie, eye dgei I am here, he is there.

tfofatfe ko ye Kole Bu there is a doctor at K.B.

nuntfo le ye [ia the master is at home.
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Neg.
Nyonmo se le moko be dony there is 70 God but
God (literally behind God any one is not more).
ebe, moko be fie is not there, no one is there.
helatfemei pi* be there are not many sick people.
mibe bie, ebe dgei I was not here, he was not there.

tfofatfe ko be Kole Bu there is no doctor at II.B.

nuntfo le be [ia le the master is not at home.

() to have or possess.

oye nanemei pi* you have many friends.

woye nye kpakpa we have a good mother.

Neg.

obe nanemei pi* you have not many friends.

wobe nye kpakpa we have not a good mother.

If “exist’ is thought of in the sense of ‘ to possess
life’, it can be understood how this verb expresses
both these ideas.

90. This verb takes the form yo, a contraction of
the habitual form yeo, when it comes after a relative
word, whether obviously such, or where it is under-
stood :

(a) after a relative:
noni miyo le, no mind-haa o ne that which I have -
I give you.

nu ni yo bie le ete the man who was here has gone.

moni yo toi le, ha ni enu /e that has ears let him

hear.

ablogwai ni yo dgei le fad the chairs which are

there are too few.
(b) sentence inverted for emphasis:
bie miyo if is here I am.
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koloi pi* dientfe miyo it is very many animals (that)
I have.

bi kometo* eyo it is an only child (that) he has.

nakai eya if is so (that it is).
(¢) interrogative words :

meni yo odex) le? what (is it that) is in your hand?

negbe oyo ? where (is it that) yow are?

enyie oyo ? how many (is it that) you have ?

(d) emphatic pronouns (repetition of pron.)

mi miyo bie (it is) I (that) am here.

le eyo tfu lex (it is) he (that) is in the room.

91. Ye can be used for the past tense, both for ‘to
be” and “to hayve’, but it has no other tense. The
verbal noun yo, is seldom used : if used at all it is in
such a phrase as

yo eke-mi yo (emphatic) ke cerlainly was with me.

92, There is a form of the future, which is used
only in the expression

aye! let it be! so be it/

For the ordinary future and other tenses, other
verbs must be used, e. g. ba come, ya go, hi live, or
remain, for the verb ‘to be’.

I will be there mibaya dzei.

he will be at Christiansborg eeba Osu.

he will e still there eehi dgei lolo,
nd, fo get, for the verb ‘ to have

we will have water woond nu.

he will have a chance eend hegbe.

Orner Uses oF Y€.
93. This verb is also used in other ways.
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94. Ye, used as a verb in its capacity of interpret-
ing either ‘be’ or ‘have’, is joined with nouns,
adverbs, or adjectives, to show a quality, e. g. :
from feo beauly (hefeo beauty of body) (feond thing of

beauly) comes the verh ye feo to have beauly—be
beauliful ; neg. be feo not have beauty.

feo, feo, dgemei ye feo beaudy, beawly, that place

has beauly, i.e. it is beautiful, heautiful there.
(From an old hymn.)
from bleo, soft, peaceful, gentle (bleo! gently) comes ye
bleo o be peaceful, quict, gentle. Noun bleofemo.
elee noni dzi bleofemo /e doesi’t know what gentle-
ness 1s.
from mobo pily (verb—na mobo to look at with pity)
(verbal noun—mobonale the looking at with pity)
(adverb—mobomobo sorrowfully) comes the verh
ye mobo {fo be piliful.

sane le ye mobo i is a pitiful story, &e.

95. Ye with mli. Besides meaning ‘in, inside’,
ye mli also means ‘ to be frue’.

eye mli it is true, sometimes contracted to eyen.

ebe mli il s not true W 0 » eben,

96. Ye as a preposition. Some verbs, those of
motion, &e., used with adverbs or place-names, need
no preposition, the preposition being included in tle
verh, e. g 3

eeba Osu Jie will come to Christiansborg.

edze Abokobi ke comes from Abokobi.

ehio La /e lives al La.

But when the preposition is not included in the
verh, ye is used to connect the verb and the object of



Trreqular Verbs 47

location, even when the object of location has a pre-
position-word of its own, e. g.:
afo mi ye Ablotfiri I was born (being) in Europe.
ana le ye nfona: ke was seen (being) at the seashore.
eba mli nakai ye K.K. yino it came to pass thus
(being) in the time of K.IC
edgzi efa ye Nyoymo hie it is @ sin (being) in God's
sight.
ewo* ye tfu mli fie slegps (being) in a room.
etd [i ye s8i no ke sat down (was) on a stool.
eto dgei ye [wi'li mli /e went there (being) in a
carriage.
If the location comes first, the ye is put at the end,
but it is sometimes omitted, e. g. :

Ablotfiri afo mi ye Europe I was born in.

eba mli ye no be le mli it came to pass in that
time.

no be le mli eba mli i came to pass in that time.

97. As a preposition there are many combina-
tions.

ye .. .na* (lik, it is at the mouth of) = according to.
amefe nofdno ye owiemo le na* they did everything
according to your word.
abakodzo o ye onifemo le na* you will be judged
~according to yowr doings.

¥e ... hewo (lit. it is round about) = on account of,
for the sake of
femo ye mihewo do it for my sake.
hi mi 10/- ye hewo give me 10/- for it (on account
of it).
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ye . .. he (lit. beside it) = about it.
miye he noko ke'mo I have something to say about
it (it, understood, before he).
miye sane ne he noko ke'mo I have something to
say about this matler.
ye . . . ghefan, ye . . . nadgian, with regard to,
instead of, §e.

98. YA, lo go, with its companion TE.

These two together form one verb. In some cases
ya only is used ; in other cases only te ; and in two
tenses it is mixed.

Past. Perfect. Habitual.

(4 went) (I have gone) (Z go habitually)

mite mite miya*

ote ote oya’

ete 6te eya’

wote wbto woya.

nyete nyéte nyeya'

amete amétod ameya’

nu- le te nu le éte nu' le ya
Continuative. Tuture. See 110. Imperalive.
L am going) (I shall go) (go/)
mitya mate or mibaya
o'ya obte obaya ya!
e'ya ebte ebaya
womi'ya wobte wobaya
nyemi'yu nyedte nyebaya nyéyaar!
amemi'ya ameate amebaya

nu: le nya nu: le adte nu' le baya
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Indir. Imper. See 113. Comp. Imper. See 114,
(I “am to’ go, he is, we are, (Tet me, him, us, them,
they are, the man 1is to go) the man, go)
miya hé miya
bya hé 6ya
whte or whya hé whya or whte
améya hé améya
nu' le dya hé nu le 4ya

Negative. The pronoun in the negative tenses is
only high in comparison with the verb.

Past and Present. Perfect. Future.
miyaa miyako miyany
Syaa 6yako Syan
eyaa eyako eyay
woyaa woyako woyan
nyeyaa nyeyako nyeyan
ameyaa ameyako ameyarn
nu: le éyaa nu le éyako nu: le éyan

Imperatives. Compound Imperative.
1st 2nd
nkdya kd'hf mite
ki ya ka'ha ete
ékdya ka'ha wote or womi'ya
wokaya ka'h@ amete or amemi'ya
nyékdya:
amékdya
nu le dkdya

REGULAR VERBS

98. All verb roots have their own tone, whether
low, middle, high, or double-toned, and these do not
change except when it is necessary as a sign of a tense.

E
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Tenses are shown by these changes in tone, either
in the verh or pronoun, or by a prefix or suffix.

The tones of the verbs in some tenses are very
confusing, heing very irregular. In the examples
given, there is a variety of verbs of different class.
‘What is called ‘e class’ refers to a peculiarity in the
formation of the negative, and it is explained later.
See par. 124. The verbs given are :

ni to drink: low-toned e class.

ba to come: low-toned, an exception to the e class.

bi to ask : high-toned.

gb16 lo open : high-toned.

ho' to cook: two-toned e class.

To show how the verb is used after a noun, it is
given with Kai, a givl’s name (the same thing) ; and to
show how the passive voice is made, the impersonal pro-
noun is given, which is the only form of passive voice.

100. Indicative Mood—which makes assertions,

101. In English what is called the Present Tense
covers several different ideas :

(@) There are verhs such as

I ask yow this. I thank yow. I congratulate you.
These show a single action in process of being done.

(b) There are others such as

The house stands by the river. I know already:. The

garden is big. I owe him money.
These show a fixed state of being somewhere or some-
thing, or a state of mind existing, or an inherent
quality of mind or body.

(¢) There are others again such as

I go lo this school. I see lim every day. I wrile
quickly.
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These show a thing which is being done continually,
but each time a separate act.

In Ga distinction is made between these, and with
a few exceptions quite logically even from the English
point of view.

(@) is shown by what is called the Continuative
Tense, or Progressive.

mi‘da o [i I am thanking you.

mi‘kpa o fai I am begging you.

mi'na o I am greeting you.

mimbi o ake... I am asking you.. .

(b) is shown by what might be called the Limited
Present, as its use is confined to the verbs of this
class. It is just a Root tense, with no inflection of
any kind, corresponding to the English.

tfu le da the Tiouse is big.

ef® le fie surpasses him.

ehi it is good.

tfo ko ma dgei a tree stands there.

miye faii pi*. I have many hats.

efd, it is enough.

mina mi:fe I am happy.

mile le I know him.

(¢) is shown by what is called the Habitual Tense.

miya* skul da’ gbi I go to school every day.

ewieo oyaya he speaks quickly.

mihaa le [ika I give him moncy.

miwo* bie I sleep here.

102. Dzi and ye with their negatives helong to
() and to it also belongs the irregular verb-particle
ke {o take, which is used with ba and ya to make
“bring’ and ‘take away .

E2
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The Continuative and the Habitual are given among
the general tenses of verbs, but as the Limited Present
is confined to this class, it is given here.

Naturally the impersonal verbs (such as f4 to suffice ;
do lo grieve) cannot be conjugated in the different
persons, but other verbs (such as hie fo hold ; le fo
Jnow) are conjugated through the tenses as other verbs,
and only differ in this tense. Dgi, ye, and ke have
only this tense form, though used for the past also.

103. As examples le, da, and an inipersonal verb,
16 na, to please, are given :

(Tinom, B Tambigde)) i e

you, &c.)
mile mida end mina*
ole oda end ona*
ele eda - eno ena’
wole wodra end wona*
nyele nyedra eno nyena:
amelo amedra eno6 amena’

104. Note re Habitual and Continuative Tenses.

In Ga, verbs always take the Habitual instead of
the Continuative form after relative pronouns and
conjunctions, whether obviously such, or whether
understood : . “o

(a) ordinary relatives:

milee moni ba le I do not know who is coming.

beni ewied lolo le, ameba while he was still sjzeakmg,
they came.

ele noni efeo le % knows what ke is doing.

(b) interrogative words: D

meni ofes ? what are youw doing? (what is it that
you, &e. ?)
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namo ba: le? who is coming? (who is it that is
coming ?)

negbe oya: ? where are you going? (where is it that
you, &e. ?)

enyie otaoo ? how much do you want? (how much
is it that, &e.?)

(¢) sentences inverted for emphasis :

nakai mitaoo that is what I am wanting.

bie mihoo nii ye it is here I am selling.

(d) emphatic pronouns.

mi miwieo le it is I who am speaking.

le efeo Ie it is he who is doing it.

ame amekweo 1€ it is they who are looking after her.

105. Nore :—As it would he unposslble to printall
the tones, only an indication of them is given here
and there in the verbs which follow. As the first
person differs from the others, which are generally
alike, tones are mostly given only on the first and
second persons. These with the notesat the beginning
of each tense should help slightly, but they can only
be learnt properly by the ear.

108. Habitual Tense—formed by prolonging the
fa’ in verbs whose root ends with that vowel, by
prolonging the ‘o’ in verbs whose root ends with
€9, and by adding ‘o’ to verbs with other vowels.
Verbs ending in plain a or o show this extra length
by the sign *, but verbs ending in &, 4, take another a.
Similarly those ending in o take the sign *, but those
ending in other vowels haye o added. There is no
change of tone in the pronoun orin the verb root, and
the additional vowel sound is low. Even the high
verbs are middle rather than high.

(I, thow, he, we, you, they, one, Kai, drink, come, ask,
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open, cook, in the sense of being in the habit of doing
s0, or doing it at different times.)

minto  miba: mibid! mighléd mihod*?
onuo obas obid ogbléd ohoo
enuo eba* ebio egbleo ehoo
wonuo  woba’ wobio woghbleo wohoo

nyenuo nyeba: nyebio nyegbleo nyehoo
amenud ameba' amebio amegbleo amehoo

anuo aba’ abio agbled ahoo
Kainuo Kai ba* Xai bio Kai ghleo Xai hoo
) (mi slightly higher) 2 mid. low.

107. Fust Tense—the plain root of the verb, preceded
by the pronoun, all low tones, except where the root
of the verh is different, and then it keeps its own tone.

(I, thou, he, we, you, they, one, Kai, drank, came, asked,
opened, cooked.)

minu miba mibi migblé “miho
onu oba obi ogblé oho
enu eba ebi eghble eho*
wonu woba wobi wogble woho*

nyenu nyeba nyebi nyegble nyeho*
amenu - ameba amebi ameghble ameho*
anu aba abi aghble aho*
Kainu Kaiba Kaibi Kaigble Kaiho
108. Perfect Tense—exactly the same as the above,
except for a difference in tone. The pronoun takes
a middle-high tone, the verb retaining its own.
In ‘ame’ the tone is always on the second syllable.
(L, thou, he, &c, have drunk, come, asked, &c.)

mint miba mibi? migble miho’
onu 6ba 6bi 6gble 6ho
enu eba ebi eghble eho*

3 bi slightly lower
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wonu woba ‘wobi wogble woho*
nyenu nyeba nyebi nyegble nyeho*
aménll améba  amébi  amegble amehor
anu aba abi agble aho*
Kai énd Kaiéba Kai ébi Kai egble Kai ého*

109. Continuative Tense—being in the act of doing
something—This form is used for both pastand present.

In the 1Ist person there is a choice of the prefixes
mim-, min-, mi, or min, or even m, in which is
included the pronoun. The choice is made according
to which sounds best with the verb. The tone is
high. In the 2nd and 3rd sing., the pronoun vowel
is prolonged, but keeps a low tone. In the other
persons the low-toned mi- is used, or m, n, 1,
according to euphony, between the pron. and verh.

(I am drinking, coming, asking, §c.)

o
St

mial mimba mimbi
d'nu o'ba 0'bi
e'nu e'ba e'bi
womi'nu womba wombi
nyemi‘nu nyemi-ba nyembi
amemi‘nu amemba amembi
amu a'ba a'bi
Kai mi‘nu Kai mi‘ba Kai mi‘bi
mingblé : minho:
0'gblé o'ho*
e'gble e'ho*
womigble womirho*
nyemigble nyemi-ho*
amengble amenho*
a'gble aho*

Kai mi‘gble Kai mi‘hor
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More and more in colloquial speech 1 is being used
with all verbs for the Ist pers. sing. and the plural
pronouns.

110. Fulure—is formed by a prefix. There are two
forms. One is that in which the prefix ‘ba’ comes
before the verh, and the other is the form given helow.
1t is difficult to define when they are used respectively,
many people using one in a sentence where others
would use the other. It is similar to, but not equi-
valent to the use of ‘shall’ and ‘will”. Speaking
roughly, the form given helow is used for pure futurity,
and the ¢ ba’ form is used more to indicate intention
or volition.

mibanu I am going lo drink.

ameke' ake amebayi le they said that theywere going
to beat him.

abaflo tfei le afwie [i the trees will be cul down.

ani oke-mi baba, 1o ? will you come with me ?

In the 1st person the ba is short; in the other
persons it is longer, but in writing the length sign is
not usually given.

The second form is :

(L, thou, he, &c. will drink, come, ask, &c.)

méni mabi mdbi
o6ni 06bi 06bi
eénu eébi 0ébi
wodnu wobba wobbi
nyedni nyeaba - nyeabi
amednu amedba amedbi
adni adba agbi

Kai adnu Kai adbi Kai adbi
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mdgblé médho*'
06gblé o6ho"
eégblé eého
wobgblé wodho
nyeagblé nyedho-’
amedgblé amedgho\
adgblé adho\

Kai adgblé XKai agho'

111. Consecutive—(a conyenient name to use here
for the tense of a verb following another to whose
action it is consecutive). It is one of the commonest
tenses in Ga, often not recognized, as only the tone
distinguishes it from the past, except in the 1st pers.
sing. It covers largely the subjunctive and potential
moods and also most cases where the infinitive is used
in English.

Some of the verbs after which it comes are : sumo
like (with ake or ni), tao wish (with ake or ni or
without), kpl8 agree (with ake or ni), hia be necessary
(with ake), sa (with ake).

After conjunctions like koni, and its short form nf,
the verb is in this form.

With certain auxiliary verbs (such asny8, ha, &e.)
the second verb is in this form in the future and nega-
tive tenses, but with compound verbs in the future only.

Some examples follow :

enma mi wolo ake maba he wrole me to come.

ha madgo mihe el me rest.

o'tao ni mala ke wants me to sing.

mintao maya I waat to go.

miny8&& mafe I cannot do it.

wiemo wa* koni enu speak loudly that he may hear.

eehe eye he will believe.
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manu maba mabi magble maho*
éni oba bl ogble oho*
énu eba ébi egble eho*
won woba wbbi wogble woho*

nyéni nyeba nyébi nyegble nyeho*
améni ameba amébi amegble ameho*
4nu aba abi agble aho*
Kai dntt Kai aba Kai dbi Kai agble. Kai aho*

112, Imperative Mood.

First or Direct —The singular has got two forms.
Most monosyllabic verbs take the first, i.e. the root
form of the verb only, but with a high tone. This is
not quite regular, as some of the verbs take a short
and sharp high tone, while others with the same root
tone take a longer tone, beginning lot and rising, e. g. :

bd ! come, ya’! go,nav ! see, but nd ! behold, gbé* |

1 o

All two-syllable verbs, and some gne-syllable ones,
form the imper. sing. hy adding ‘mo’ to the root
verh. This is the same form as the verbal noun, and
the tone makes the distinetion. In the imper. it is
high, e.g.:

f6mb ! do, gblémd ! open, tfdkémb | cha"ige, ké/mb

or kémd ! fell, say.

The plural imper. is formed by adding a to the
pronoun and verb, and giving the pronoun a high tone.

sing. nu éne! ba | bi lé!

plur. nyénna éne nyéba ! nyébia le !
(drink this ! come! ask him !

sing. gblémd ! ho/mb mii ! )

plur. nyégbléa ! nyéhoa nii!

open | cook /)
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118, Second or Indirect Imperative—a tense which
shows an indirect order, or command given through
another person, almost equivalent to the English “is
to, am to, are to’. The verb has a short and sharp
tone.

Kofl aba wo | Kofi is to come to-morrow ! i.e. has got
to come.

miba, lo? am I to come?

ake wolo le amadge le mra! the letter must be sent
Jam at once ! ;

wote ! let us go !

eke: mi ake mife nakai %e told me I was to do so.

(I am to, he is to, we are to, they are to, drink, come,
ask, §c.)
mint miba mibi migblé miho*
énu éba ébi égble ého*
wHnu woba wobi wbgble wbho*
aménd  amébd  amébi  amégble  amého’]

114. Compound Imperative—formed by the direct
imper. of ha, lef, and the Consecutive tense of the
other verb. But ‘a” after both in plural.

(Let me drink, come, ask, &c., let him drink, §c.)
hid manu ha maba hi mabi
ha enu ha eba ha ebi
nyehéia wonua nyehaa woba'  nyehia wobia
nyehda amenua nyehda ameba® nyehda amebia

ha magble ha maho*
ha egble ha eho:
nyehaa wogblea nyehaa woho'a

nyehaa amegblea nyehaa ameho'a
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116. Conditional Iood.

Present—a condition which is open to fulfilment.
This is shown by the use of ké or kédzi at the
beginning of the conditional clause, which should end
with 1e, and be followed by the main sentence. The
verh after kedgi can be in the habitual, progressive,
or future tense, according to the sense in which it is
used, but it is most often in the plain root tense.
This is said to be the past, the idea being that the
action of the conditional verb would be finished before
the consequent action would be done.

kedzi eba le, ke le ene if Jie comes give him this.

kedgi onu he le, ha male if you hear about it let me

know.

kedzi mibi le le, ebah@ mi heto i/ I ask him he will

gil'(‘ me an answer.

kedgi ooha mi kpa le, no le mafi if you would give

me the string, I would tic it.

kedgi nyeafata wohe le, no le wooda nye [i if you

would help us, we would be grateful.

116. - Perfeel—a condition which shows what might
have been, or a vain wish. This is shown by the use
of kule or dgikule. The clause may begin with edzi,
or it may be omitted. It is not used with dgikule as
it is included in that word.

edzi ote kule, ehi if you had gone it would have been

good.

eba kule, mafe if he had come I would have done it.

kule mand he mife I should have been so glad of it !

edzi miwo nakai [i, kule mafe i/ Ilzadpmmsal
I would have done it.

edzi okpa mi fai, kule mand-fa o 1fJou had begged

me I would have forgiven you.

W
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117. Negarive Foryr.

Both forms of the present, and the past and habitual
tenses, have one form of the negative which answers
for all. It is made by lengthening the verb vowel
sound, and giving it a high tone. When there is no
adjunct to the verh, and the verb finishes the sentence,
the tone falls slightly at the end.

Mi always has a high tone in the negative, differing
from the other pronouns,

In writing the negative the last two vowels must
always be identical, e.g. eh@d, eféd, efid, onuu,
mibii, &e.

118. For Present and Simple Past Tenses.

mind mibdd  mibii migbléé  mihdo
Snun Obdd obii ogblés 6hoo
enuu ebaa ebii egblee ehoo
wonuu wobaa Wwobil wogblee wohoo

nyenuun nyebaa nyebii nyegblee nyehoo
amenuu amebaa amebii amegblee amehoo
anuu abaa abii agblee ahoeo
Kai énd Kai bdd Kaibii Kaigblés Kaiéhoo

119. Perfect, formed by adding ko to the verb, the
verb having a higher tone.

minuko mibako mibiko
énuko obdko obiko
enuko ebako ebiko
wonuko wobako wobiko
nyenuko nyebako nyebiko
amenuko amebako amebiko
anuko abako abiko

Kai énuko Kai bdko Kai biko



62 Regular Verbs

mighléko mihokd
ogbléko Shoko
egbleko ehoko
woghleko wohoko
nyegbleko nyehoko
amegbleko amehoko
agbleko ahoko

Kai gbléko Kai éhoko

120. Future, adding 1 to the verb, and raising its
tone if low.
minay mibdn  mibif)  migbléh  mihoy
6nuy obix obii) ogblén Shory
enuy) ebary ebin egblen ehoy
wonury wobay  wobiy  wogblen wohory
nyenun nyeban nyebin nyegblen nyehox
amenun amebar amebin amegblen amehoy
anuy aban abix agbley ahoy
Kai éniy Kai bil) Kai bil) Kai gbléh Kaiéhoy

121. Imperative. In the sing. there is no pronoun,
but ¢ ka*? is prefixed to the verb. In the plural the
pronoun takes a high tone, a short ¢ka’ prefixes the
verb, while “a’ is added as a suffix.

ka/nu kaba kabi kagblé
nyékdnia  nyékdbar  nyékdbid nyékagbléa
ka/hé
nyékdhéa

122. Indircct Imperative—*ka’, short and sharp is
put before the verb, and the pronoun takes a high
tone. I am not to drink, §c.
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mikanu
Skdnn
wokanu
amekanu
akanu

Kai akanu

mikdgblé
ckagblé
wokagble
amekagble
akagble

Kal akagble

63
mikdbi milkdbi
Skdba Skdbi
wokaba wokabi
amekaba amekabi
akaba akabi
Kai akaba Kai akabi

mikdho
ékaho
wokaho
amekaho*
akaho:
Kai akaho*

128. Compound Imperative.

kasha minu
ka'hé enu
ka'hd wonu
or
ka'ha wominu
ka'h amenu
or
ko hi ameminu
kaha migble
ka'hi egble
Jenshi wogble

or
ka'hd womigble
ko h@ amegble
or

ka'ha amemigble

kahi miba
ka‘hil eba
ka'ha woba

or

~kahii womiba
kohi ameba

or

ka'hd amemiba

Do not let me drink, de.
kashi mibi
ka'hi ebi
ka'hia wobi
or
ka'hit womibi
ko'hii amebi
or
kaha amemibi
ka'hit miho*
ka'ha eho*
ka'hé woho!
or
ka'hi womiho*
ka‘hii ameho*
or
kaha amemiho*

Nore oN NEaAmivEs oF VERES

124, It will be seen that the verbs ho: and nu differ
from the other verbs, not quite following the general
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rule. The tones are different and an extra e appears
in places. The reason is that although the negative
requires a high tone, a great many verbs cannot well
give up their low tone. In such verbs e is prefixed, to
take the high tone, so that the verbs can retain their
low one. The e is used when the subject is a noun,
but when the subject is a pronoun the e is merged in
that, and the pronoun takes the high tone instead.
The verbs to which this applies are :

(@) low monosyllabic verbs, as

ya to go. da to be big. nye to hate. tfe to last long.
ke to make a present of, and many others.

(b) long monosyllabic verbs with a twofold tone
(low, high), as
ho to cook. £6/ to cease. t& to hide. & fo do. 1€
to be broad, and many others.

() verbs of two syllables, the first of which is low,
the second high:
kasé to learn. madzé lo send. [€dzd’to com/o)'t.
dzidzé to disturb, and others. :
But to this rule there are again exceptions, or in other
words, some verbs of the above classes follow the
general rule for all verbs, as
dzu fo wash. ye toeat. ba to come. wo towear, &ec.
The probable reason for this is that in so many cases
there are two verbs exactly the same and with the
same tone, meaning quite different things, and it is to
make a distinction between them. {

1 Not in Acera.
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VERBAL NOUNS

125. Verbal Nouns axe formed in different ways.

(@) through the lengthening of the vowel in low-
toned monosyllabic yerbs, as

ba* a coming. ya' a going. bo: a crying. fur a bury-

ing. dga: division. dzgu- theft. le: knowledge (with
nii, na, &e.).

(b) by adding md to verbs whose vowel is high or
long, two-toned, or strengthened by 1 or r in the
second syllable :

bi ask: bimo. fe do: femo. bdi begin: boimo.

blo shout: blomo. tfake change: tfakemo. ha
give: hamo. he receive: hemo. k& lic: kamo.
tao seek : taomo, and all two-syllable verbs.

(¢) by adding le. The verbs in this class are mostly
those showing a quality, as
dza fo be right: dgale. dgo fo be quiet : dgole. fa lo
be plenty : fale. ke fo be long: kele. hi fo be good :
hilg, &e.
(d) ane in a class by itself: ye fo eat : yeli.
(e) some verbs have a choice :
gbo fo die: gbele, gbomd, or gboima. (gbele is
a regular noun, death: the others are the real
infinitive, sing. and pl.)
gbele sonn ki ehie nothing but death lay before
him.
mifld le eboi gbomo my wound is beginning to heal.
ameboi gboimo they are beginning to die (of plants
or people in great numbers).
¥
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tfe to remain long: tfe* or tfele (when actions or
things are spoken of, se comes before it : setfer,
setfele).

wa (o be strong : wa', or wale.

nma fo wrile : ymas, or nmale. (ymale is used for

finished writings, literature, and yma- for the act
of writing, as a compound with wolo, &e.)

(/) verbs with roots ending in mo, either lengthen
the vowel in the first syllable, or take an extra vowel
after it, e. g. :

tamo fo be like: ta'mo. wamo fo creep: wa'mo.

stumd fo love : stiomod. sumb fo serve: suomd (or
sumomo).

126. When verbs have an adjunct to complete
them, that word is prefixed to the verb to form the
verbal noun, the verb having its noun form also :

tfake tfui to change the heart : tfuitfakemo.

tfu nii fo work : nitfumo.

yma wolo {0 wrile (book) : wologma.

kane wolo fo read : wolokanemo.

te [i to stand up : [ite'.

To strengthen the verb, and emphasize the action,
the verbal noun can be put first, and the subject and
verb follow. But in the case of verbal nouns which
are formed by lengthening the vowel, the length is
not given. In others, too, such as gbo, the verb root
only is used instead of the verbal noun, e.g.:

to mike-to I certainly kept il.

tfakemo matfake I will truly change.

le ele /e certainly knows.

yi ayi le %ie was actually bealen.

lakamo amelaka le they really deceived lim.

ghbo egbo le did die.
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For the negative, dzee can be prefixed, negativing
what follows :

dgee to mike-to I did not keep it.

dgee yi ayi le it was not a beating he got.

dgee dgu edzu it was not stealing he did.

127. The verbal noun is used for the participle in
English, e.g.:
eba’ le haa maya his coming hindered me from going.
ba ni eba le dgi okadi his coming was a sign.
For the negative ‘not to’, a phrase is necessary, e. g.:
ya ni eyaa le do mi his not going grieved me.
ba ni obaa le ehii your not coming was bad.
femo ni mifee le ha mihie gbo my not doing it
made me ashamed.
to ni mi-ke too le dgi noni ha emli wo la my not
keeping it was what made him angry.
amemli wo la ye hé ni ehee eyee le hewo they
were angry with his not believing (with the believ-
ing which he did not believe).

128. The verbal noun is also used where an English
infinitive is used when showing purpose or intention,
and after certain other verbs, e. g.:

o'ba sane le yeli /e is coming to settle the palaver.

e'ba nd le femo /e is coming (o do the thing.

e'ya meil le kwemo /e is going to look after the people.

ewoo ba: ke did not manage to come.

ebdi blomo /e began to shout.

of6’ nakai femo Jie ceased fo do so.

efo* nakai femo /e does so often.

650 nakai femo ke does not often do so.

ewaa femo it i not hard to do so.

®2
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129. The doer of an action is shown by the suffix
Io:

tfu fo work : tfulo.

gha (o prophesy : gbalo.

hie ka f0 be alive: hiekdlo,

fe to do: felo, &e.
But not all verbs can be treated so, i.e. ba, ya. hi,
&c. With those a phrase must be used, e. g.:

moni ba le the one who came.

moni ha le e giver.

NOTES ON kg

130. ke fo fake, as fundamentally in an African’s
mind, expresses a sense of union, a bringing together
of two ideas for a common purpose, e. g.:

mi‘yehe lo* ke yele ke nii I am going to buy meat

and yams and so on (a union of all the things that
were bought).

etfe mei enyo ke-ba le called two people to come

(a union of calling and the result, a coming).
eke-bawo kukwei le mli he will put it in {he pot
(2 union of two actions, taking and placing).
oke-fe akekre ni oke-fi eyitfo you made a crown of
it and put it on his head (a union of taking and
making ; taking and binding).
mike-nye aaba bie ekoxn I will come here with you
again (a union of one person with others in
coming).

eko eke-hd le he fook it and gave it to him (a union

of two actions). - =
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eke-tfo yi mi he beat me with @ stick (a union of a
person and a thing for a common action).
nu ke kpulu, nu ke glase jug of waler, glass of
water (a union of jug and water, glass and water).
10kp6Y) ke ena: nyanyodszi et® a three-pronged flesh-
hook (a union of a hook and three teeth).
““Klante ke ena: ntai etd three-edged sword.

Ke, as translated in a Britisher’s mind :
(@) ke = and, or with, joining nouns and pronouns :
mike-mitfe te I went with my father.
miye alonte ke tfinai ke to'i I have a caf,
cows, and sheep.

(b) ke = with, distinguishing a feature of the first
noun.
mantfe ke [ika akekre a king with a golden
crown.
nu* ko ke hinmei £5d3i a man with evil eyes.
() ke = with, joined to abstract noun, to take place
of adverb, showing accompanying emotion.
mike mi'[e baba I will come with pleasure.
eke mlifu [i ame Je le/t them with anger.
(d) ke = with, showing what is used for the action.
gbobilo ke tu gbeo ko'tfe « Rumter kills
a tiger with a gun.
eke' oke-fe noko he said yow were to make
something with .
ake-yele lo duade lo amada [io fufui fufu
s made with yam or cassava or plantain.
(e) ke = with, meaning containing, or contained in.
nu ke kpulu jug of water, jug with water.
. omd ke kotoku bag of rice.
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(/) ke = in direct combination with a verh of motion,
as adjunct of a previous verh, takes the
place of the English infinitive, ‘ to .

otfe ame £& ke-ba ke called them all to come.
osn* oho ke-to sie prepared himself to go.
ote [i ke-dge kpo he rose up lo go oul.

(¢) ke = as used for fhe prepositions to, from, and
through.

edzo foi ke-te Ga he ran to Acora.

ewo adeka le ke-ba [ia Je carried the box to
the house.

negbe ond ke-dge ? where did you get it from?

mike-madge ke-tf6 minanyo ko no [ sent
it through one of my friends.

() ke = in combination with many verbs, is used to
mean ‘o take and’. ke simply joins the
subject and the object, and the verb is
inflected according to tense. (See later.)

mike nu ba I look water came—I brought
waler.

181. Ke used with other verbs to express @ ‘ laking”
and another action.

1o can be used instead of ke. It is a matter of
choice for euphony’s sake, but ke is much more
common,

(1) If ke is used, ke takes the pronoun as a prefix,
and the verb takes all the inflections (likewise with
a noun),

(2) If nd is used (a) with ‘it * (anderstood) for the
object, 13 is troated simply as if it were part of the
verb. Pronoun and prefix go before it, and suffix
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after the verb ; (b)) with an object expressed, nd and
the other verb bhoth take the pronoun and both are
inflected according to tense, and the object comes
between the two.

(3) If 0o is used with a verb of motion, e. g. ba, ya,
dze, &c., ke must also be used as a prefix to the verb
of motion.

132. Examples of tenses.

The examples in each tense show : (1) ke, with (it)
as object; (2) ke, with a defined object ; (3) 15, with
(it) as object ; (4) no, with a defined object.

133. Past.

No inflection for either ke or 1.

(1) eke-hd enye, eke-yato dgei ke gave it to lis
mother, he put it there.

(2) mofémo ke noko ba, eke mama le to adeka
mli every one ?;rmx_q]zt something, he took the cloth
and put it m @ box.

(3) wond-madze ame, efe sdii enyo ni end-mamo
solemotfu lex) we sent it to them, he made two seats
and placed them in the chwreh.

(4) end ame eto madzi le amli, and eyitfo le afd
k& mli ke-ba /e placed them in the towns, his head
was thrown in a dish and brought.

134. Habitual.

ke, the vowel o or a after the verb.

15, the vowel o or a after the other verb when (it)
is used.

15, the vowel o or a after both verbs when the
object is defined.
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(1) eke-woo kukwei le mli, eke-haia bo da‘ne, lo ?
Te puts it in the pot, does he always give it you ?

(2) mike [ika pi* h@ia le da'gbi, mike dade feo ene
1 give him « lot of money every day, I male this with
won.

(3) Jikpon ni Yehowa nd-hiia o ne this is the land
which God gives you.

(4) wondo yibii wohaa le da‘ne we give him fruit
always.

136. Fulure.

ke, aa before the main verh, in all persons, whether
the object is (it) or a defined one. ba can be
used instead.

10, takes the ordinary prefixes of the future tense
hefore it when (i) is used. The other verb
takes nothing, but is joined by a hyphen to 1d.

18, when the subject is defined, takes these same
prefixes before it, but (he second verb and
pronoun are in the consecutive tense.

(I)V eke-nadge kpo, mike-aaba he will bring it forth,
1 will bring it.

(2) mike-le aami ‘ameter, mike-nye aato nye-
[ikpox 1e no I will place him in their midst, I will
el you i your country.

(3) eend-ma okpld le no fe will place it on the table.

(4) mand ame mato dgei, eend wodgi le ehd o,
kodzolo le aand le awo tfuy I will keep them there,
he will give you the books, the judge will put him in
Prison.

136. Imperative.
ke—sing. pers. with (it) as object, ke followed by
verb root.
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sing. pers. with expressed object, a prefixed to
main verb.
pl., with (it) as object, main verb takes suffix a.
pl, with “expressed object, main verh takes a
both as suffix and prefix.
1n6—with (it) as object, just prefixes the verb (but
not often used in the sing.). In plur. second
verb takes a as suffix.
no—with a defined object. Sing. pers. nd keeps its
root form, the object follows, and the second
verh takes its pronoun o.
In the plural both verbs take the pronoun, and
both have the suffix a.

(1) ke-ba bie. ke-h@ le. nyeke-h@a le bring it
here. give it to him. (you) give it to him.

(2) nyeke-duade le aba. nyeke ka-lo- afa: he.
ke nu aba bring the cassava. paint it with
lime.  bring water.

(3) nyenohaa le. nohd le. nyendmiaa [wili le
no (you) give it to him. give it to him.  put it
an the cart.

(4) nyenda enii nyeh@a le. nd le owo tfuy give
lim Ris things.  pul him in prison.

187. Indirect Imperative.

This tense is used in the 2nd pers. sing. inde-
pendently with ke but not with 18, which must
have an introductory sentence.

In ordinary regular verbs there is a difference
between the Indirect Imperative and the Consecutive
in the 1st pers. sing., all other persons being the
same in both tenses. But with ke this difference
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disappears, being irregular, so hoth have been merged
in this place into one.
A few senlences are given first for comparison, to
show how ke hides the tense.
Nore: maba is consecutive, miba is indirect im-
perative,
Cons. esa ake maba [ must come (it is right ‘that
I come’).
,»  ©@'sumd ni maba he wants me lo come (he likes
“that I come’).
,, etaoo ni maba he docs not want me to come
(... “that T come’).
I. 1. eke ake miba he says I am to come.
Cong. esa ake mi-ke-ba I must bring it.
. esumo ake mike-ba he wants me (o bring il.
,, etaoo ni mike-ba he does not want me to
bring it.
I. 1. eke' ake mike-ba he says I am lo bring il.
Cons. esa ake mike wolo le aba I must bring the
book.
, esumo ake mike wolo le aba lie wants me to
bring the book.
,, etaoo ni mike wolo le aba ke does not want me
Lo bring the book.
I.I. eke' ake mike wolo le aba ke says I am to
Uring the book.
ke—with (it), no inflexion, just ke prefixed to the
verb.
with defined object, a prefixed to the verl in all
persons.
16—no inflexion, but the pronoun takes the tone of
this tense, high and short.
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(1) 6ké-fe akekre ni oke-fi eyitfo. 6ké-ya dzel.
ake: améké-ba you are to make a crown of it and
erown him with it.  yow are to take it there. they
are told to bring it (it is said they are to bring it).

(2) migsumo ni mike-minye aba. eke to’ ni he
be kpé ko aba I want to bring my mother. he is
to bring a sheep without blemish.

(3) ha ni and-ma tfu len. eke' ono-wo kafu mli
let it be put in the room.  he says you are to put it

in a basket.

(4) ef ake and [ika le ato bie. Wosumod ni wons
s8ii 1e ni woyaho he ordered that the money was
to be kept here. we want to take the seals and sell
them.

188. Kb pick up, wé (h61é) lift, like 1o, when used
with verbs of motion, such as ba, ya, and dgg, require
ke always before the verb of motion, e. g.:

eko ke-ba. eko la ke-ba. mako fai le ke-ya.
mako ke-ate. mand wolo le ke-ate dzei. mano
ke-ba. ewo dzatfu le ke-te. eeno enibii le 8
ke-ba bie. nyenoa atadei ne nyeke-yahaa le
he brought it. he brought fire. I will take the hat
away. I will take it away. I will take the book
there. I will bring it. he took the load away. he
will bring all his things here. take these clothes to
him.

SOME NOTES ON VERBS

139. Ma fo place, and td fo sit, ave peculiar in that
the use of ke with them changes the verb from an in-
transitive one to a transitive, e. g. :
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ablogwa ko md dgei a chair stood there.

eke ablogwa mi dgei he placed a chair there.

ow6 ablogwa ke-ma dgei he placed a chair there.

em@ dgei. eke-m@ dgei it stood there. he stood it

there.

otd dgei. eke-mi td dzei he sal there. he set me

there.

mike-td dzei I sel il there.

(Norr: eke-mi td dgei also means ke sat with me
there.)

This change from intrans. to trans. does not apply
to te [i.

eto [i he rose up.

ete le [i Lie raised him up.

eke-le te [i ke rose wp with him.

(There the change is made by the introduction of
an object only.)

140. Place of the object.

When there is both a divect and an indirect object,
the indirect comes first, as in English, unless two
actions are expressed and two verbs used, e. g.:

ebi mi noko ke asked me something.

etf6 mi nii he taught me (things).

yma le wolo wrile him a letler.

maha o noko I will give yow something.

make le ene I will ‘ dash’ him this.

egba mi sane ko fe told me a story.

minma wolo mimadge le I wrofe a letler and sent

it to him.

141. Tranmsitive and Intransitive.

(Nore: these terms refer here to the Ga verb, not
the English one, which is sometimes passive.)



Some Notes on Verbs 77

Some verbs ¢an be either transitive or intransitive,
e.g.:
i obd or yi to fo be full.
hie kpata perish.
te [i rise up.
ba [i to come down.
¥i (moko or noko) obd or yi to fo fill.
kpata (moko or noko) hie destroy.
te (moko) [i raise up.
ba (moko) [i bring down (humble).
kpulu le yi obd the jug was full.
mumo kronkroy le yi le obd ke was filled with the
Holy Spirit.

amefé amehie kpata they were all destroyed.

wobakpata amehie we will destroy them.

So also with ba and bo fo produce, in connexion
with the soil. They can be used transitively with
Jikpon as subject, or they can be used intransitively.

[ikpon ne ba* able dgogba this land produces corn.

well.

Jikpon ne bo: yele dgogbay this land produces yam

well.

able ba* ye dgei dgogban corn grows well there.

yele bo: ye bie dgogbay yam grows well here.

VERB COMBINATIONS

142, Sometimes verbs are combined in a sentence
to show some modification or express an idea relating
to the action.

148. To show a previous coming or going to do the
action, ba fo come, and ya o go, are used as auxiliary
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verbs. The form in which they are used will be
found in Fleischer’s Grammar, p. 57. The difference
between ba as an auxiliary verh and ba as the prefix
of the future tense is in the tone and the length of
vowel, e. g.:

miba mibatfo I came to teach.

mibatfo I will teach.

144, Delermination to do an action is sometimes
shown by the mere tone, which is short and sharp.

mate I am going (future tense).

wbte let us go (2nd imperative with h@ dropped).

146. Desire to do an action is shown by the verbs
tao to want, and sumo (o like, followed by ake or ni,
and a verbal clause. Ake and ni can he omitted with
tao, bul not with. sumo. The second verb takes the
Consecutive form.

mintao maya heko [ want lo go somewhere.

o'tao ni ebo toi flo ke wants to listen for a lttle,

wotaoo ake woho we do not want to buy.

o'sumo ake eya heko he wishes to go somewhere.

misumoo ake mi-ke-le abo nanyo I do nol wish to

be his friend.

misumoo ni mafe I should like to do il.

146. Agreement to do an action is shown hy the
verh kpld (o agree. 1t can stand alone, or take a
verbal noun after it, or ni with a verbal clause. If
the verbal noun has an adjunct, that adjunct comes
between kpld and tho verbal noun.

mikpled I do not agree.

mikpldd eyi: le I do not agree to his being beaten

(le = the).
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mikpldd le yi* I do not agree to beat him (1€ = him).

mikpldd ni ayi le I donot agree that he should be
beaten.

ekpldd enc femo /¢ is unwilling to do this.

gbekd le ekplad tfu ley) botemad the child would not
enler the room.

ekpldn dgei ya* lie will not go there.

ani nyemi-kpld wolo le nma- 1o0? do you agree to
the letter being written ?

Unwillingness is also often shown by the use of

the verb in the Present Negative.
miyaa I will not go mibaa I will not come
ofee he will not do it wohad we will not give it.

147. Beginning to do an action is shown either by
boi or dge [ifi. They are interchangeable, but dze
Jift is more formal. 5

Bai is followed by the verbal noun, while with dze
Jii it comes in the middle of the two words. As in
every case where the verbal noun has an adjunct, the
adjunct comes before it.

abol tfu le ma the house-building has begun.

eboi femo he has begun lo do it.

ameboiko nikasemo they have not begun to learn.

ebol lala /e began singing.

edge lala Ie [ifi /e began the song.

nyedzea [ifi ekon begin again (pl.).

148. To continue to do an action is shown in
different ways, according to the sense.

(a) k& he fo continue, k& being inflected, and he
remaining unchanged. This can be completed by a
verbal noun, coming between the two words, or the
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pronoun can be repeated with another verb, the
second verh taking the same tense as ka he, except in
the future and after the negative, when the consecu-
five tense is used. Sometimes lolo is added to make
the sense fuller.
ekl wiemo le he ke-yafi nyoyten ke continued
spealang il after midnight.
ekaa he ewieo a‘hu he conlinues speaking a long
time,
eeka he ewie e will continue speaking.
maka he mala I will continue singing.
nyokaa he nyesolea go on praying.
nyekia solemo he go on praying (noun form),

(b) hie mli, which has more the sense of continuing
in something. Hie is inflected, and mli remains un-
completed by the verbal noun between

changed. It 1
the two words.

amehie hemo-ke-yoli mli they continwed in fuith.

wobahie solemo ke faikpamo mli wa: we will con-

tinue hard in prayer and supplication.

(¢) hi mli, which means more remaining in a
cortain state, and is really used with nouns rather
than verbal nouns.

aso wohi efa le mli koni dromo le afd? are we

then to continue in sin that grace may abound ?

elhii [i ye niine £8 mli ke did not continue in all these

Ihin_r/s._

(d) ya no, tfa no, and others of the sort, meaning
to go on and do.

ya' no ni ofe go on doing it!

otfa no flo he went on a little.
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149. Repetition in doing an action, doing it often,
is shown by the use of fo to often being the only way
of translating it. Fo is conjugated all through as an
ordinary verb, and takes the action after it in the
verbal noun form.

ofoo bie ba* he does not often come here.

wofo' nu: le sramo we often visit the man.

mifoko ene femo I have not often done this.

mafo dgei ya* I will often go there.

(There is also the ordinary adverb kpitiokpitio
often, which can show repetition. Sometimes it is
used with o too, but that is redundanecy.)

150. Slightly different from the above is sa‘, a
verbal also or again, another form of asan. It pre-
cedes the telling of a second action, or shows repeti-
tion of an action done before.

Sa* is a defective verb. It is never used in the
negative, and whatever tense the main verb is in, sa’,
while taking its own pronoun, seems not to be in-
flected except in the imperative, and sometimes in
the future tense. When it is thus inflected, the
following verb is in the Consecutive form.

esa’ eba he came again.

ehoo nii ni esa’ ebeo tfu ley she cooks and again

she sweeps the room.

mindgu mihe ni misa’ minfo nii ahe 7 am bathing

and I am also washing things.

mibawo mitade le ni misa’ mibabu fai I shall

wear my coat, and I shall also put on a hat.
mibasa® mawie or masa: mawie I shall speak
again,

sa'mo owie ekon speak again !

G
¥
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161. Ability or power to do an action is shown by
the verb, ny® o be able. It is sometimes used in the
habitual tense, but more often in the future.

Both ny@ and the other verb take pronouns, and if
there is an object it can come between the two, or
alse after the second verh. If it is the habitual tense,
hoth verbs take that tense, but in the future or with
ny& in the negative, the othier verb takes the con-
secufive tense.

miny&o ene mifeo

miny& mifeo ene
eny@o fufui efio she can beat fufu.

many®d ene mafe

many®é mafe ene T will be able to do this.

many®d ake mafe ene

eeny®d nii etfu

eeny@ etfu nii

miny&d ene mafe I cannot do this.
ony@d ofe ene you cannot do this.
eny@n bie eba /e cannot come here.

} I can do this.

} he will be able to work.

152. With the verbs na fo see, and nu fo hear, ny&
is never used. Either one sees or hears, or one does
not.

minaa le T cannol see him.

minuw I cannot hear.

163. Inowledge of how to do an action is shown by
the use of the verb le fo know, followed by the verbal
noun.

mile ene femo I know (how) to do this.

ele wolokanemd /e knows (how) lo read.

When le is used-in the ordinary sense of knowing
something, not /iow to do somelhing, it is followed by
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ake and a verbal clause, or by.au ordinary noun or
pronoun.

mile ake egbo I know that he has died.

ole 1e, 1o ? do you know him ?

milee man ne I do not know this town.

wole ake eba we know that he came.

Nore: le is different from all other verbs in that
the only distinction hetween the affirmative and nega-
tive in the present and past tenses is in the tone.
The vowel is not lengthened, and only the high tone
makes the difference. In writing sometimes the high
tone mark only shows the negative, but it should
rightly be written lee, even if not spoken thus. The
long tone is sometimes used to mean inability to learn
something after continued effort.

164. Necessity in doing an action can be shown in
three ways: by the use of dza, esa ake, or ehia ake.
They are interchangeable, but dga is the strongest
and most imperative ; esa ake means rather ‘if is
right that’ and is most commonly used; ehia ake
shows more that a certain action is necessary hefore
something else will result. With sa ake and hia ake,
the verb in the clause which follows is in the Con-
secutive tense.

Dgza, like kedgi, seems to follow a line of its own
and takes what would seem to be the past tense. This
can be best seen in the verb ya fo go, where the past
tense is formed by te. ‘I must go’is dga mite. Dza
really denotes exception, and the foregoing can be
understood if thought of as implying unfortunate con-
sequences unless the action has taken place.

dga ofe. dga mife you must do it. I must do it.

esa ake ofe, esa ake mafe yow ought to do it. I

ought to do it.
a2
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ohin ake ofe il is necessary that yow do il.

dza wotfose le dgogban we must bring him up
properly.

osn ake ohir le oko you must give him some.

ohia ake wonma le wolo we must write him a
letter,

dga agbo le e must be Lilled.

osn ake agbe le e ought (o be Fkilled.

166. Achicvement of an action, an idea of having
accomplished or managed to do something, or in the
nogative an idea of a thing not yet accomplished, but
which will eventually *he so, is shown by the use of
nd (o get. (This verb is also used in an ordinary way
for “got’, and to supply the deficient tenses of ye (o
have).

In this extraordinary sense it can be used in all
tenses.  T'he verh which follows it has its own pronoun
and takes (he same tense as na, except in the future,
imporative, and all negativo tenses, when it has the
Consocutive form. i

ké mind mife nakaile . .. ¢/ 1 manage to do this . . .

moi le {8 nd lo one cverybody got to know this.

mangd maba 7 will manage to come.

oond otfuke ke will manage to change.

endko ebu /e has not yel come.

wondko wobi le we ave not yet asked hin.

mindko mayp [ am not going yet.

mibe nidko ofe my time has not yet come.

eniiko oba max le mli ke kad not yet come into the

Lown,

nd ole ake le dgi Nyonmo know that He is God (* get

to know ).
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Na is also used to express a longing.

mind ni dge na! would it were night!

mina ni mi-ke-le yo ! would that I were with him !

The idea of achievement is also shown by the use of
wo, to ‘manage’, but it also conveys the idea of
unwillingness sometimes. Wo is followed by the
verbal noun, and is generally used in the negative,
though sometimes otheryvise.

miwoo ba* I did not manage to come.

miwoy femo I am not going to do it.

156. Purposely to do a thing is shown in different
ways.

(@) by hie k& he, having the idea of ‘being alive to
it that’.

Hie is the subject and takes a possessive noun or
pronoun before it. K& is the verb for inflection. He
remains unaltered.

The action which follows must be introduced bymi.

In the affirmative, ka and the following verb take
the same tense except in the future, when the second
one isin the Consecutive form.

In the negative, either verb can be in the negative
according to the shade of meaning, but not both in the
same sentence, as the examples will show :

ehie ki he ni egbe nu- le /e pum/qkelg FKilled the man.

ehie kad he ni egbe nu' le ke did not purposely

kill, &e.
ehie ki he ni egbee nu- lg, [i epila le keke /e
purposely did not kill the man, but onlywounded him.
_mihie kia he ni mifeo I do it purposely.

(b) by dge gbe, having the idea of going out of the
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way to do some thing. Dgze is the verb, and gbe
remains unaltered,

In the affirmative ni is not used, and the verbs
follow the usual rule of the tenses with two verbs.

If there is negation applying to purpose, hoth verbs
take the negative, and ni is not used. But if the
negation applies only to the action, then ni is used
after dge in the affirmative.

edge gbe egbe nu- le he purposely killed the man.

edgee gbe egbee nu le ke did not purposely kil the

man.

edge gbe ni egbee nu- le, [i epila le keke he pur-

posely did not Iall the man, but only wounded him.
midgeo ghe mifeo / do il purposely.

(¢) by kwa, when the idea is rather ‘wantonly .

ekwa efite tfo le he purposely spoilt the tree.

amekwa amehdd le wolo they purposely withheld
the book from him.

kwa okwa e did it wanlonly.

167. Causing to do a thing is shown by the use of
ha lo give (make, cause or let).

Hi is conjugated exactly as when it is used for the
ordinary verb to give. The verh showing the other
action follows with its own pronoun and necessary
tense inflection. Ni between is optional. Ha and
the other verh take the same tense except in the
future and in all negative tenses, when the second verb
is in the Consecutive form.

ohit ehe dgé ohe it surprised him (it made he was

surprised).

ohemo-ke-yeli le ehd ohe éwa o yowr faith has
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made yow whole (your faith has made your body
has got whole).

le, ehda wofeo neke noko gbonyo ne it is he who
malkes us do this worthless thing.

ehad mafe he did not let me do it.

eha enu ke made him drink.

eha agbe le hie had him killed.

mihda amebé dony I did not let them quarrel longer.

ehad ayi le ke did not let him be beaten.

wooha afe neke we will have this done.

ha ni mafe let me do it.

ha efe nakai let him do so.

ha mimay le aya let my people go.

meba ni ohdd maba ? why do you not let me come ?

168. Extra notes on ha.

(a) ha, when used as the verb fo give, needs no
preposition with it. The indirect object follows the
verh, and the direct object comes last, but in many
cases ke is associated with it, and the object follows ke :

mihaa le nii I give kim things.

mitfe baha mi [ika my father will give me money.

namo ke-ha nye ? who gave you it ?

eke alogte le ha mi fe gave me the cat.

But when ha is used in connexion with ancther verb,
it takes rather the place of the preposition ‘for’ in
English :

minma wolo miha le I wrote a letter for her.

etfuo nii ehaa mi she works for me.

femo ene oha le do this for him.

wonu ne fad had wo & this soup is not enough for

us all.
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There might sometimes be obscurity of meaning in
such a sentence as minma wolo mihd le, which
could mean (1) I wrote a letter (intended) for him, or
(2) I wrote a letter (acting) for him.

To avoid this, such distinetions as these are made :

minma wolo mih@ le I wrofea letter (acting) for him.

minma wolo miyaha le I wrole a letter (inlended)
Jor him.

yo' ne yho nii nhi mi this woman is cooking for me
(instead of me).

yo' ne hoo nii ehda mi ni maye this woman cooks
JSor me (is my cook)

(b) it is used in its sense of ‘let’, to form the Com-
pound Imperative, and will be found among the verb
tenses.

(¢) A peculiar use of ha fo give or show one's self,

idiomatie.

boni eyo hia how he is in himself.

boni efe e.ha dzi no that is how he did.

159. To finish doing an action is shown by the use
of t& or ghe na.

(a) ta is generally used in the perfect tense, etd it
is finished, in the sense of something having come to
an end. It remains impersonal, and follows the sub-
jeet and action to which it refers.

mife etd I have quite done i.

wotfu nii etd we have finished working (we have

worked ; it is finished).

(b) gbe na to kill the mouth of, something, can be
used eitherwith the verbal noun, coming hetween the
two words, or with another verb preceding it to show
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the action, while it follows to indicate completion, in
which case it takes the same pronoun as the preceding
verb.
egbe enitfumo le na e has finished his work.
miho* nii migbe na I have finished cooking (I have
cooked, I have finished.)
wogbe niithémo le na we have finished the selling.
agba sane le agbe na the felling of the story was
Jinished. .

COMPOUND VERBS

160. Compound verbs are very varied and very
confusing, and the following is only an attempt to
separate out the different kinds. Only a few out of
many are given in each division.

They may be divided into :

Class I. (A) verbs with a grammatical completion.

(B) verbs with a grammatical subject.

Class II. double verbs.

Crass I

161. A primary verb, conjugated in an ordinary
way, combined with another part of speech either as
subject or as a grammatical completion, generally
objeet, which is not inflected for case, but may have
an enlargement of its own.

(&)
162. Verbs with a grammatical completion or
object.
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(@) Verbs with an impersonal or general completion.
‘With ye to eat :

ye nii cat ye kunim be victorious

ye seke be mad ye gkomo mowrn

ve fo be guilty ye bem be innocent

ye anokwa be fuithful ye awuna be jealous

ye afl spend a year ye eghbo be equal

ye mantfe be a king ye osofo be a minister

(S5 =

ye sane judge a case, and others, can also be made
personal.

kodgolo le eye sane le the judge has settled the
palaver.

m@ gbi no obaye esane le ? what day will you judge
his case?
miye afii enyo ye dgei I spent two years there.
eye bem, ameye fo he is innocent, they are quilty.
nyeyea anokwa da always e fuitlful.
With fe to do:
fe hed3o be lazy fe gidigidi be disorderly

feo eka be brave fe yara mowrn (native custom)
fe klalo get ready ~ fe mobo be miserable
&e.

kafe hedzo do not be lazy.
amefeo gidigidi they are disorderly,
femo eka! be brave/

wobafe klalo we will get ready.

‘With bo to create, form, wnite, &e.:

bo modey) be diligent bo gua gather for council
bo musu blaspheme bo nsra encamp, drill
bo ofe give way-cry bo sl make a ball of swish

(ke moko) bo nanyo be friendly with some one.
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amebo gua ye mantfe le [ia le they met for council
in the chief’s house.
ebo moder) dzogbay ye eniikasemo le mli /e was
very diligent in his studies.
‘With dze to produce :

dge lasu smofe dge 1nwane discuss,
doubt

dze 14 bleed dge alagba joke, sport

dge kpo go out, come out  dgze bai produce leaves

dge nma smell sweet dgze fu smell bad

fofol ne edgee nma this flower does not smell sweet
(has no scent).

edgeko 14 it has not bled.

amendge nwane ye sane ko he tley are discussing
a certain matter.

edge kpo flo ke has gone out for a little.

Various :
ta [i sit down kpe se be late
ka [i lie down here no answer
bu [i bend down gba sane converse
te [i rise up tf0 nii teach (things)
gbe- [i fall down tfu nii work (do things)
kpa [i wander Kkpe yo' marry (said only of
man)
ba [i come down ye mli be true
kpleke [i descend be mli be untrue
yifi L ba nii produce (above ground)
k& he continue wo nii o 5y
to he answer bo nii »»  (in the earth)
bu abe tell a parable (these three wused with

Jikpon) &e.
ete [i mra ni edge kpo /e rose quickly and went out.
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mikpa [i ye hefehe I wandered everywhere.

sane le ye mli the story is true.

yaka [i, ka'ghe: [i go and lic down, do not fall.

okpe se t6 you are very lale.

negbe obatfu nii ye ? where will you work ?

\ oblanyo ne kpe yo' nye this young man married
yesterday.

[ikpoy ne ba* nii dzogbay this land is very fertile.

(Nore.—When [i forms part of a verb and is followed
by an adverb of place, or a prepositional phrase showing
place, ye must always be used. When [i is omitted,
ye is also omitted, i.e.:

etd s&i le no he sat on the seat.

otd [i ye s&i le no L sat down on the seal.)

(b) Verbs with a particular or personal completion,
which requires a possessive noun or pronoun as prefix,

In many of these it is only when the 3rd pers. sing.
is used that it is evident that the completion is the
real object of the verb, and the noun or pronoun in
the possessive case.

Talsing pronoun to match the subject :

ba dger behave £ he defend self

tu hie frown dgu he wash sclf

tfe hie be friendly ye he be fiee

ku se fan back dgo-he rest

tfake ;Tm repent (change  [wa he zepent (blnme
heart) self) &e. o

eba* edzey dzogban he behaves well (he ba's
dzen).

meba otQ ohie ? why are you frowning ?
amekill amese amete [Ta they turned and went home.
madgo mihe flo 1 will rest a little. %
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1o se le efwa ehe ni ete after that he repented and

went.
Non-reflective.
With mli inside =
bote mli enfer le* mli widen inside
hi mli remain in fo mli pass over
dga mli divide do mli bend

mo mli kold or catch hold

nyehia Kristo mli, nyehia emli abide in Christ,
abide in Him.

ebote lele 1e mli % got into the boat

mo emli wa- hold him tightly.

mado mli 7 will bend (it).

With na: mouth :

bua na: gather fa na: open (bottles, tins, &e.)

sa na- faste gble na- open (mouth, door,
’ &e.)

flo na- accuse na na- shut

gbe na- finish (kill wie na’ address

the mouth of—)
maf tfensi le na- mahd o I will open the tin for you.
egbleko adeka le nar ke has not opened the bow.
ameflo enar they accused him.
ebua amena: ye hekome ke gathered them in one

- place. ®
With [ifi under part :
ba [ifi come under to [ifi found
dge [ifi begin na [ifi understand
6 [ifi caplain

minaa [ifi kwra I do not understand at all.
oto odasei le afifi thou hast founded thy testimonies.
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maba efifi I will come under him.
tfémo mlai ne afifi explain these laws.
‘With hie fuce :
gbe hie make ashamed kpata hie destroy
ka‘gbe mihie do not make me ashamed.
ebakpata ehenyeloi le ahie he will destroy his
cnemies.
With se back :
damo se sland surety for la se fasten behind
yo se perceive (fully) na se profit
di se desire
madamo ese ye sane ne mli I will be swrety for him
in this matter.
ofai ne ni ola mise please hool me behind.
‘With yi, yitfo, or yitfon head :
tfwa yitfo strike the head — gba yitfoy split the head
gbo yi plait the hair Jwa yi comb the hair
ba* yi spare na yi ‘storm’ at some one,
(to shout and stamp)
eke lema gba eyitfor ke split his head with an aze.
ameagbo ameyi they will plait their hair.
ka'ba eyi do not spare him.
With he outer part :
fo he wash ta he fouch
dzu he bath fata he help
wa he pain
£o nibii le ahe wash the things.
madgu ghekadbii le ahe I will bath the children:
e'wa mihe 7 feel pain.
fla le nwa ehe the sore pains him.
yafata amehe go and help them. ~
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With no fop :
ha no cover 1nm& no add to
bu no cover yo no rule over, conquer
td no err against tfumo no wipe

oke ene aha eno cover him with this.
mit6 ono I have wronged you.
tfumo okpld 1e no wipe the table.

General :
bi (moko) [i ask for  (some one)
sa ,,  hie please 5

dgie ,, i praise 5
gbla ,, toipunish  ,, (pull the ear)

wo ,»  toin whisper fo ,, (put in the ear)

ki ,,  hie scold N

tfi ,, ta mention B

ba ,,  tfine come into one’s nostril = one crayes
for—

dze ,»  tfine come out of one’s nostril = one gets
tived of—

wWo 5,  tol no give private information (lift some

one’s ear up)

ebi ofi, amebi efi /e asked for you, they asked for him.

esa mihie babao dientfe it pleased me very greatly.

magbla ametoi I shall punish them.

ka'kd ehie yakatfwa donot scold him unnccessarily.

akwadu edge mitfine I am tired of bananas.

(¢) Verbs which generally take an indirect object,
“though some can also be used without.

It is often hard to distinguish the indirect object as
such. The direct object of an English verb is some-
times the indirect object in Ga.

With regard to these verbs it is becoming very
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common to prefix a to the completion when the noun
before it is in the plural form, e.g. ewo mei f& ana,
he gave advice to all (put into all people advice). Mei
is the indirect object, na the direct ; there is no pos-
sessive case in the relation of the two. The use of a
results in ‘he put into all people’s advice . But the
mistake is so widely spread that it seems impossible
to stop it.

fe  (moko) feo be pleasing to (some one)

kpa ,, fai beg of (some one) (take off hat to)

bo ,y  toi obey (some one) (listen to)

bo ,y  Koko warn (some one) (close fist to)
hi ,,  gbe allow (some one) (give way)

tfi 5y gbe hinder (some one) (close way)

dzie ,y  gbe accompany (some one)
gba ,»  sane lell story to (some one)

wo s,y Y& advise (some one)

wa sy i be cruel lo (some one)

Jo ,,  gbeyei fear (some one)

bo ,»  ahora disgrace (some one)

ye ., onukpa be older than (some one)

ye he odase bear witness to (it)

fo ,,  mnoko or eko do something about (it)

na ,»  tfui be content or pleased with (it)

tfu ,y il make use of (it) N
gho ,y  guo despise (some one or some tlung) ?
wo ,,  gheyei frighten (some one)

ye ,, - Teo mock (some one)

wo  hie nyam give glory to (some oney :

In the foregoing he or hi® fuke a possessive pronourt
or noun before them, unless it is ‘its’, which is not
expressed. 5

amebatfi le gbe they will hinder him. y
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amewa le yi naakpa they were very cruel to him.
nyeboa nyefoloi le atoi obey your parents.

miboo le koko doxy I shall not warn him again.
femo he eko do something about it.

ha mi eko, matfu he nii give me some, I shall use it.
amefe koloi le gbeyei they were afraid of the animals.
esaa ake obo le ahora if is not right to disgrace him.

(d) Verbs which in addition to a grammatical com-
pletion have also an object. Here the noun or pronoun
is in the objective case, and the completion adverbial.

ba (moko) [i humble (some one)

da ,, [ithank o

te i raise up 53

wo (moko, noko) [i promise (some one) something

to tfui [i be patient (tfui taking reflective poss. pron.)

nme tfui [i be patient (tfui taking reflective poss.

pron.)

ba he [i humble self (he taking reflective poss. pron.)

bu (moko) bem pronounce (some one) innocent

[ fo i o guilty

dza oba ohe [i you must humble yourself

mite le [i ni eda mi [i T raised him up and he

thanked me.

ameto ametfui [i ahu they were very patient.

abu le bem /e was judged innocent.

mawo o nakai [i I will promise you that.

(¢) Verbs which can also take a clause o complete
them.

mikpaa [i ake ebafe nakai I do not suppose he will

do so.
ekpa mi fai ni maha ele he begged me to let him
know.

H
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hé mi gbe ni mafe give me leave to do it.
wobo ame koko ake amekaba we warned them not to
come.
ewo mi [i ake efer) dony ke promised me not to do it
again.
minwo o na ni oke-le akabo nanyo I advise you
not to make friends with him.
and others.

(B)
163. A grammalical subject combined with a verb.
The subject is generally personal—part of a person,
somefimes of a thing, abstract or concrete, and takes
a noun or pronoun prefix.
With he outside part.
he ye feo be beawliful he dzo be gentle, soft

he ye be sich he kpokpo tremble

he dge fi smell badly he dze yma smell sweetly
he wa be strong he hia be necessary, lacking
he wa he pain, hurt he ye Pyu be fo)'tuﬂage

n

he ye gheyei be dreadful

(with he wa he; the second he takes the reflect.
pers. pron.)

(with he hia the he is sometimes dlopped or the
verb used with ake and a clause).

wolo ne he ehia (or yhia) there is urgent noed of ihis

book.

noko (he) ehia mi I am in need of something.

ehia ake efe nakai it is necessary he showld do this.

amehe ye feo they are beautiful.

ehe ye gbeyei it is dreadful.
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ohe ye nii you are fortunate.
ehe nwa ehe his body pains him.

With yitfo, yitfon or yi head :

yitfon) wa be crucl. yitfon k& be mad
yitfo gba have headache yina wala be safe or saved
yi kpa be bald yi fa be sufficient in number

miyitfo ngba mi I kave a headache (my head splits).
eyl bana wala he will be saved.
eyitfoy wa he is crucl.
‘With na: mouth :
na’ ba be sharp (knife, na* ka be open (door, &ec.)

&e.)
na* [e reach (in quantity) na: t6 make mistake (in
speaking)
na* tfe be eloquent na- tfi be stopped, closed
na: wa be obstinate na’ fa be open (bottles, &e.)
na* tfa adjoin na* homo . . . no know by
heart
na' kpe [i be gathered na' kpe he be astonished
together (he being reflective)

kakla ne na: baa dgogbax this knife is not very sharp.

mina* homoko lala le no I do not know the song by
heart.

ke enu he po le, ena* bakpe ehe i/ he cven hears of
it he will be surprised.

amena’ yakpe [i ye [ia ko they met at a certain house.

mina:t8 mon, [i efee noko I made a mistake, but it
does not matter.

mei le ana* [eo ohai enyo the people reach 200 in
number.

ene na* tfa klenklen nd le no this one adjoins the
Jirst,

H 2
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With mli inside.

mli hi be kind mli wo la be angry

mli dgo be gentle  mli fa be angry

mi fli be glad
(mli fii is followed by reflective pronoun) :

amemli hi naakpa they are very kind.

enye mli wo la ker mother was angry.

mimli mfli mi 7 am light-hearted, glad.
With hie face :

hie gbo be shy, ashamed.

hie t& be cunning.

hie do be zealous.

hie tf8 be awake, wake up.

\hie wa be bold.

hie di be giddy.

hie kpata perish, be destroyed.

hie ka [i be sober-minded.

hie 8o (moko) esteenm, respect (some one).

hie tfe (moko or noko)long for (some one ox something).

hie kpa no forget.

hie dze no ,

hie ye no have in mind.

hie ba no recollect.

hie k& no hope, capect.

(In the verbal noun of the first four, hie is pro-
nounced movre like he—h(i)e t&-. h(i)e gbele, &ec.

The difference between being shy and bejng ashamed
is shown by the use of different tenses—mihie ngbo
I am shy (my face is dying) ; mihie egbo I"am‘ashamed
(my face is dead).

The last five can take either an object, or ake and
a following clause).
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mihie do' Nyonmo sane he I was zealous in God's
cause.

ame £ amehie kpata they all perished.

ehie egbo ye esu le hewo he is ashamed of his con-
duct.

nu: le hie so enanyo le the man respected his friend.

ohie akakpa wolo le no do not forget the book.

mihie kpano ake edgekpo I forgot that he had gone
out.

mihie eba sane le no I have recollected the matter.

wohie ki no ake amebaba we hope that they will
come.

A number with ye express natural feelings.

hoémo ye (moko) hunger aflects (some one) to be
hungry.

kumai ye (moko) thirst affects (some one) to be
thirsty.

wo ye (moko) sleep affects (some one) to be sleepy.

£8i ye (moko) cold affects (some one) to be cold.

81 yeo mo tfo ye dgei one is too cold there.

wo nye mi I am sleepy.

hémo ye mei le £8 all the people were hungry.

0Odd :
nine [ no receive, or altain (hand reach on).
minine efe owolo le no I have received your lelter.

Crass IT

1684. Double verbs—two verbs used together to ex-
press one idea.
While each verb is independent and the second verb
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has a pronoun exactly the same as the first one, in
some tenses the two verbs differ from each other.

In the affirm. Habitual tense the 2nd verb takes
Habitual also.

In the affirm. Past tense the 2nd verh takes Past.

In the affirm. Perfect tense the 2nd verb takes
Perfect.

In the affirm. Continuative tense the 2nd verb takes
Continuative.

In the affirm. Future tense the 2nd verb takes Con-
secubive,

In the affirm. Imperative sing. tense the 2nd verb
takes Consecutive.

Iu the affirm. Imperative plu. tense the 2nd verb
takes Imperative.

One exception is the verb ka kwe, lest or examine,
which in the Continuative tense takes the second verh
in the consecutive. As the literal meaning is *try
seo ’, it is quite logieal I am trying, that I may sce.

In the negafive they are the same in all tenses, except
in the imperative, when in the

singular—only the first verh takes ka, and the 2nd
the consecutive aflirmative,

plural—only the first verb takes ka, but both take
the suffix a.

Examples of verbs in this class.
(The object is in what is the logical place in respect
of the real meaning of the words.)

he (obj.) ye (receive, eat) belicve

ka (obj.) kwe (try, see) fest, examine, prove
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wie (obj.) t[6 (ind. obj.) (speak, show) advise, reason
with
dzadze (obj.) t[5 (ind. obj.) (declare, show) intimate,
announce
ye bua (obj.) assist, help
ghe (obj.) [wa scatter
tfi (obj.) wo (mli) push (into)
tfi (obj.) to put off, postpone
tfe or [e (obj.) £6, and its plural, throw away
tu (obj.) wo (moko) dex) give in charge to (some one)
wie (noko) [i (moko) speak against (some one)

The fivst four can be used with a clause instead of
object, in which case the clause, introduced by ake,
follows the 2nd verb. gbe [wa can be used intransi-
tively—amegbe amefwa they spread out or scatlered.

Examples of tenses with he ye and ka kwe,

past mihe miye, mi- neg.mihee miyee, mikaa

ka mikwe mikwee

perf. mihé miye, mi- miheko miyeko, mi-
ka mikwé kako mikweko

hab, miheo  miyeo, mihee miyee, mikaa
mika* mikweo mikwee

cont. mi-*he mi-ye, mihee miyee, mikaa
minka makwe mikwee

fut. eehe eoye, eeka eheq eyer, ekarn e-
ekwe kwen

imp. hemo oye! ka ka-he oye! ka'Kka
okwe! okwe!

imp. pl. nyehea nyeyea ! nyekahea nyeyea !
nyeka* nye- nyekaka* nye-

kwea kwea |
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The verbal nouns are formed by joining those of the
two individual verbs together by ke :

hemo-ke-yeli, ka'-ke-kwemo, wiemo-ke-t[omo,
dgadgzemo-ke-t[omo, ghe'-ke-[wamo, yeli-ke-
buamo, tfimo-ke-mliwo:, &e.

Examples of sentences :

ka* keke mika' mikweo I am only making «a trial.

minka le makwe I am testing him.

ka le okwe ake ehi, lo? &y him and sce if he is
good.

ewiee et[65 wo dgogban he did not advise us well.

ka'tfi mi owo bu le mli do not push me into the hole.

Nyonmo aye abua mi God help me!

Nyonmo aaye abua wo God will help us.

amegbe wi le amefwa they scattered the seeds.

nyekayea nyebua‘ le kwra do not kelp him at all.

oohe sane le oye you will believe the story.

edgadgey) sane le et[on wo ke will not announce the
matter to us.

ewieo efio mi he speaks against me.

matfi wolo le yma* mato I will put off writing the
letter.

185. Verbs with ke.

These have heen already mentioned with ke in.
para. 131, but there are some idiomatic ones, such as:
(@) With either ke or 0, in the sense of  take’:

ke hie £6 (moko) no (fake face throw some one on) =
trust in (some one).
ke he 6 (moko) no depend on (some one).
The verb is declined as explained in 182, where ke
and an expressed object are used. The objects here
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are hie and he which take a reflective pronoun (ac-
cording to the subject) as prefix, the pronoun being
possessive. The word puf in place of moko is also
in the possessive case, whether noun or pronoun,
e.g.: ]

mi-ke mihie aafo Nyonmo no [ will trust in God.

eke ehie ef6 ono ke has trusted in you.
ke fa forgive:

This can be used with or without a direct object,
and has also an indirect one; it is declined accord-
ingly, following the rules for ke with or without an
expressed object, e. g. :

ke-fa mi (or) no-fa mi forgive me.

oke-minotomoi le afa mi forgive me my errors.

mino-faa le T did not forgive him.

eke-aafa mi he will forgive me.

mano-fa o I will forgive you.

(b) With ke only. Here ke has the sense of ‘with’
or ‘and’:

ke (moko) ye egbo fo be equal with (some one).

ke (,, ) bo nanyo o be friends with (some one).

ke (., ) kpe {o meet (some one).

‘When kpe is used in the ordinary sense of ‘to
meet’, it can only be used in this form, with ke,
G503

mi-ke-le kpe he and I met. I met him.

eke-mi ekpee %e did not meet me.

oke-nu* ko bakpe ye dgei you will meet a man

there.

‘When used without ke, kpe means quite other
things—to invite, or to help some one (in the way of
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lightening a burden), and in conjunction with the
word yo, it is used for ‘ marry’, but is only spoken
of the man, in the active voice, e. g. :

ebakpe yo* e will marry.

milee ake okpe yo I did not know yow had married.

Of the woman kpe can only be used in the passive
voice, e. g.:

abakpe le she will be married.

166. An odd but interesting verb is m@ no mi, o
confirm. It has reference to the old times, when any
resolution or law had to be confirmed by beating it on
the drum, mi being the special drum. The idea is
‘T beat it on the drum’, i. e. I confirm.

Only m# is inflected ; mi is unchangeable.

em@ no mi ake Dzu abafe ke gave assurance that it

wordd be done on Monday.

SALUTATIONS

167. As these have fallen so much out of use, there
is great diversity of opinion about some of them.
Some say certain of them are used in the morning,
others say in the evening, and so on, so correctness of
detail is not guaranteed. Many are untranslatable
without explanation.

(a) Morning.

awon, awan ? (to older people). Reply : awo hi.

owon ? (to young people only). R. miwo hi.

odge mra. Ii. ya' anyemi, &e.

ofwie! (said to be mostly used by old men). R.

ya' anyemi.
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(b) General.

odge ko ? (said to be used by old women). R. ya*
anyemi, &e.

mina ko (said to be used by old women). R. ya:
ena, &e. &

te oyo tey) ? R. miye dzogban.
oye dgogban, lo? K. &8, miye dgogbay : bo oye
dgogbar ?
maniin) ? manin ? A. max dzo.
omaniin ? (to younger people). E. mimar dzo.
mi‘ga o (to familiar friend). Z. minhere o no.
(c) Evening.

miyawo. R. yo', yawo dgogbar.

wo dzetferemo. R. yor, ke wo dguro.
(@) Visiting.

Before entering room or yard : ago! R.amd!

Welcome from householder: oba ke omanye!

On hearing good news : omanye !

On finding people at food': ha nii aba! R. (yo:)
nii ba. ba ye nii! or nyehaa nii aba! (yo’)
nii ba. ba ye nii!: or (host says) onina wo.
R. minina nye, or minine ye mli.

‘When food just finished (host says): onane efwie
‘wuoi (yowr foot has driven out the fowls).

The end of a visit.

miyaba! R. yo, yaba 'dgogban. yaba-o! or
yaba-67 (to juniors): yaba-e-6 (to superiors).

mibasra nye (I kave visited you). R. yor, wonda o
. yaba dgogbax.

! This can be used for other things too, i. e. nyehda nitfumo
aba !l
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mibana nye (I have greeted yow). R. yo', wonda o
[i. yaba dzogbar).
mibawie nyena (I luwve spoken with you). R. yor,
woyda o fi. yaba dzogban.
miyakwe dgei da (like good-bye in the meantime).
It. yo*, yakwe dzei dgogbar).
(¢) Cufzgralulaiury,
aeko! R.yaé! orae ondy!
aanyeko, aenyeko! (to several). I. yae! or
ae nyenon) !
mé! (well done). R. ya'é.
ofe n6 ! (you have done something).
mindzuro! (after a birth).
(f) Condolence.
kpé | akee noko or bo otfu yakand! (after a
death),
kpoéo! (in answer to the ery of pain ddgei).
dué ! (from Ti).
(9) Thanks.
oyiwala dony (contracted from oyi ana wala ni
okagbo dony may you live and never die).
Ii. kada [i or obe [ida: (do not thank).
namye oyiwala dony (said the day after = ‘thanks
for yesterday’).
namyese oyiwala dony (said a day or two after).
ké migbo po ka'fé6 mi (said by women when they
are specially pleased = if I even die do not weep
for me!).
(k) In connewion with travelling.
If one comes from a distance and greets a friend,
it would be said
e'na le le is greeting Jum : or ena le he greeted him :
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but of the friend’s greeting in reply, it would be said
efla Ie ke is greeting him (in answer) or efla le.
On coming from another place, A, returning, says
A. dzeibii mbi nye (the people there greet you).
B. yo'. heniodgen? A. bleo (if one).
or B. yo. he (ni)nyedzen? A. bleo (if more).
B. dgeibiin ? A. ameye dgogban.
or  Akusetfemen? A. ameye dgogbar).
Abudetfemer ? (according to the place come
from).
B. ona ke obiin? A. ameye dgogban or sane ko
be. efa ko be moko he.
4. se f8? B.se dgo.
A traveller on departing says
nte (7 am going).
miyl mli (7 am setting out).
mifi nye ke omanye (I am leaving you with peace).
R. onyie ke gbidguro (like—good luck to you !).
A traveller arrviving at a place where some have
preceded him, says
hie f&§? R. hie dza.

(1) Sending greetings.
na le oha mi (to some one in the same town).
ke'mo le ake mimbi le (to some one at another

place).

(j) homowo salutations.
10 wala, 110 wala I R ya-o'.
afl na* kplo. R. ya-o.
kpa'nyo anina wo. R. ya-o".
wofe momomo. R. ya-o'.
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wose afl bene wotra [i neke nony. R. ya-o'.
alonte diy ko akafo wote. R. ya-o'.
One called while he is eating, answers ago".
A younger one answering an elder’s call also
answers ago’.
(k) Before telling a fable or native story.
ntd lo gkata ? /. mighere o no.
nta nye lo nkata nye? R. womihere o no.
(shall I relate lo yow or not? I (we) am (are)
attending).

A FEW NOTES ON TIMES

168. Kpa'ko is generally used introductorally, but
not invariably. It gives the idea of something
just accomplished, and a possible implication of delay
in its having been done.

kpa'ko mi-ke madge I have just sent it.

kpa'ko efe he has just done it.

kpako mina le I saw him just this moment.

meba ni kpako dani oke-madgeo? why have yow

only sent it now? %

169. Ko seems fo have either an impatient or an
emphatic meaning. Bako! issomewhatas we would
say ‘ Come on now !’ ‘Oh come!’

170. To show immediate action.

(a) Applicable to any time :

nyonlo at once.

amrd, amro le immediately.

amrd nony, amrd le noyy immediately (stronger).
(b) Applicable to present time :

biane now, at this moment.
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biane t6 ne now, at this very moment.

AIY0 NE N0W.

amromro ne 7ow.

amro6 ne noxy af this very time.

agbene now, at the present time (in a wider sense).

agbene ne just now, at this present time.

(¢) Applicable to any time, but having more the idea

of quickness in the deed :

mra, mramra at once.

oya; oyaya quickly.

Examples :

femo nyonlo! do it at once!

ha woyi mli nyonlo lef us start at once.

ha le tfofa ni enu nyonlo give him medicine to drink
at once.

beni ena mi le ete [i amré when e saw me he rose
up at once.

amro le ete [i ni edge kpo ke stood up at once and
went out.

amrd nony ni mitfe le le, ehere mi no the very
moment I called him he answered me.

kedgi eba le, nyebanu he amrd le nony if he
comes yow shall hear of it immediatcly.

ekpa enine mli ni amrd le nony nu- le he wa 1e
he stretched out Tus hand and immediately the man
became well. '

mibaya dgei biane I will go there at once.

mina le biane t6° ne I saw him just this moment.

biane to' ne le mibe eko at the present moment
I have none.

mibe dekd amrd ne I have no time just now.

amrd né mibe be. ofai ne, ba be kroko I Lave
no time just now, please come another time.
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matfe le amrd ne nony I will call him this very
moment.

kemo le ake mintao le amrd ne nony fell him that
I want lim this ninule.

amrd ne nonyy abake: mi ake mifayo’ le egho
I hawe been told just this moment that my mother-in-
law is dead.

eye bie agbene /i is here now.

klenklen le wofeo nakai [i wofee nakai agbene
we used to do so, but we do not do so now.

nyelee agbene ne, [i wose nyebale ye know not
now, but ye shall know hereafter.

ete [i oya ke rose up at once.

o tao ni wotfu nii le oya ke wants us todo the work
quackly.

nyefea mramra ! Juorry up!

mei komei baba mra [i meikomei hu bakpe se
some will come early, but others will be late.

(The above examples have been given rather fully,
so that theuse of ‘le” might be seen in the formation
of sentences. When a phrase that might ordinarily
come ab the end of a sentence is put at the beginning
for emphasis or for some other reason, ‘le’ is added
to it. In some cases the word is omitted but is
represented by a tone, as in the example where tones
are given.)

17L. Past Lime.

(@) A point at which something did or did not take

place, can be expressed by —
a simple mention of past time:

mina le Dgu I saw him on Monday.
eba nyese Ho' dzi otfi ke came last Saturday week.
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ewu ghbo nyese afl 1e fier husband died last year.

agba he sane ko dgeenmo a story was told about it
long ago.

kusum le dzge dgeenmo be‘be the custom came from
very long ago.

a counting back from the present date:

ymene dzi otfi ni mina le T saw him a week ago.

nmene dgi gbii etd le mite dgei I went there three
days ago.

nmene dzi otfii edgwe ni mihe ye fowr weeks ago
I got ill.

(b) A point from which something has or has not
gone on can be expressed by :
the use of the verb boi, to begin :
me beyino ene bdi le femo? from what time did
this trouble him ?
mibdi Ga kasemo nyese afi 1e I have been learning
Ga since last year.
eboi bie ba' nyese nyon le no ke has been voming
here since last month.
a counting onward from that time :
ehe mi‘ye kedge gbi no ni eba bie le from the day
that he came here he has been sick.
efo nakai kedge beyino ni mantfe le gbo fe has
done so since the time that the king died.
mi-ke-le bo nanyo kedge no be le mli 7 Lave been
friends with him ever since then.
the use of the verh t[e fo be long (in time):
mina bo etfe it is a long time since I saw you.
mina bo etfeko it is not long since I saw you.
I
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minye ba bie etfe my mother has not been here for
a long tinme.

nyeke' nakai etfeko you said so not long ago.

(¢) But for both of the ideas—a point of time from
which something has or has not gone on, and a point
at which something did or did not take place—the
commonest way of expression in Ga is by the use of
ne. In English a distinetion is made by the words
‘ago’ and ‘since’. In Ga the rest of the sentence
shows which is meant.

mina le otfi ne I saw him a week ago.

otfi ne ni mina le I saw him a week ago.

minako le otfi soyy ne I have not seen him for a

weck.

otfi sony ne ni minako le I kave not seen him for

a wecek.

eba otfii enyo ne ke came two weeks ago.

mile gbomo ko afli etd ne I knew a man three years

ago.

ni miba bie ne mibo* moder) da* since I came here

I have always been diligent.

mebe ne ni Kofl bdi ehe sa'ma? how long is it

since Koft began to get ready ?

afl ne ni wobdi [ika na* buamd il is @ year since we

started collecting money.

dgeenmo ne meni ofeo ? what have you been doing

all this time? (since this long time).

172. Duration of time.

(a) A length of time spent in some way can be
shown by:
the use of ye, fo spend :

ebaye afl ye dgei ke will stay there for a year.
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ebaye afl mu- fie will stay « whole year.

ebaye afl kome /e will stay one year.

maye afl ye Ga kasemo le mli I will learn Ga for
a year.

eba'ye otfi ye bic ba: le mli fe will take a week to
come here.

a simple mention of time:

makase Ga afl kome I will learn Ga for a year.
kanemo wolo nmletfwai etd read for three howrs.
femo nakai otfii enyo do so for two wecks.

by using ye mli to mean in the duration of :
magbe Ga kasemo na‘ ye afl mli I will learn Ga
in (the duration of) @ year.
ebaba bie ye otfi mli %e will come here in (the dura-
tion of) @ week (i. e. he will take a week to come.)

by using sony, during whole :
efe nakai da* gbi afii enumo sony she did so every
day for five years.
ehe mi‘ye otfii etd soqy ke was il for three whole
weeks.

by using ke-yafi, until :
femo ene da gbi ke-yafi nyon kome do this for
@ whole month.
md be oba'tf le nii ke-yafi ? for how long will you
teach him ?

Comparisons to show different shades of meaning :
maye afl ye Ga-kasemo mli I will spend a year in
learning Ga.
makase Ga afi kome I will learn Ga for a year.
1 9
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makase Ga ye afi mli I will learn Ga in a year.
Different ways of saying the same thing :
mebe oke-kase ene? Low long did you take lo learn
this ?
mebe oye ye ene kasemo mli? how long did you
lake to learn this?
mebe obdi ene kasemo? Jow long did yow lake to
learn this ?

(b) There are of course other words and phrases
expressing duration of time, such as: a‘hu, be mli
ni, gbii aba ni, dgeenmo ne, &e.

mim® le a*hu I wailed for him a long time.

be mli ni mi-ke-nye yo le, nyefee nakai while [

was with you, yow did not do so.

gbii abo ni mihie k& le, mibakai bo as long as I

Live T will remember you.

dgeenmo ne efeko mider lolo all this long time it

has never reached me.

173. Future time can be expressed by :
a simple mention of time in the future :
ghoi le baba Soha the strangers will come on Friday.
wobaya dgei wose afl we will go there next year.
counting from a certain time forward :
ebaba Ho' ni ba' ne otfi he will come on Saturday
week.
nmene otfi le wobayi mli we shall set out a week lo-
day.
bie otfi bene aaye gbidgurd in « week they will be
having a festival.
by using se, a/ter, in combination with a future point
of time :
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offii etd se le wooyi mliin three weeks we shall start.
afl se le ebaba ke will come in a year.
gbii edgwe se le miband I shall get it in four days.
by counting the time left before a certain point:
efwe otfii ot ni ebakpe yo* ke will be married in
three weeks (it remains three weeks and. . .).
efwe nmletfwai ekpa ni ababoi it will be begun in
siz hours (it remains six hours and. . .).
efwe nydy kome ni abafi le kedge dgei e will be
transferred from there in a month (it remains one
month and. . .).
by the use of other phrases:
ebatfe dani ehe aawa le Jie will not be strong for
some time.
etfen ni obana noko you will see something before
long, &e.

174. A Note on se:
Se, ‘at the back of’, is used to show a day or time
hefore or after—at the back of—another day or time.
Last. nyese Dzu last Monday (the Monday behind
yesterday).
nyese afi last year (the year behind yester-
day).
nyese otfi last week (the week behind
yesterday), &e.
Next. wose afi next year (the year beyond to-
IOTrow).
Wose does not necessarily mean the very next day
after to-morrow, but rather a future day.
If emphasis is wanted on the fact that it is the very
next day, the expression used is: wo ni dgi wo—
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to-morrow which is to-morrow. Similarly nyese does
not necessarily mean yesterday, but may be a day or
so earlier. The emphasis used in this case is: nye
kpa'kpa nye —yesterday close yesterday.

176. The day following a certain day is expressed
by: eno dzetferemo le.
eno dgetferemo le ete [i mra the following day he
rose early.

The day, week, &c., following a certain event or
point of time is expressed by: ni nyie se.

nyoy ni banyie no se le woofa gbe the month after

that we will travel.

ghi ni nyie obie-ba’ le se le nyonmo ne the day

after you came ere il rained.

176. Things happening in a certain period or time
are shown by the use of mli le at the beginning, and
Ve ... mli at the end, of a sentence:

no ghii le amli le moko be [ika or moko be [ika

ye no gbii le amliin those days no one had money.
efomo be mli le etfe be or etfe be ye efomo be le
mli at the time of his birth Ris father was not there.
gbeke nmedgi enyo mli le maba I will come in the
afternoon at two.

177.- Every is expressed by da’ always or {8 all :
da’ gbi, da’ afi, da’ nyoy ; gbi-f-ghi, afi-f&-afl,
otfi-f&-otfi, &e.
Every 2nd., 8rd., &e. by da'...ni dgi, or ni
dzi...f8:
nyefea nakai ghi-fé-ghi ni dzi ghi enyo no do so
every 2nd day.
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mite dgei da' gbi ni dzi gbi et® le I went there
every 3rd day.

awoo le nyomo da- offii edgwe fie is paid every four
weeks.

ayeo gbidgurd ne da* afl ni dzi afl etd le mli ihis
Jeast is kept every 3rd year.

178. The use of mli and no:

what day will you come? md ghbi obaba ?

what week will yow come? m® otfi mli obaba ?

what month will yow come? Mm@ nydy no (or mli)
obaba ?

what year will you come ? md afi no (or mli) obaba ?

when will yow come? ox what time will you come?
mebe obaba ?



EXERCISES

Nore: The reference numbers (without brackets) are
those of the paragraphs in the Grammar Notes.

Lirst Part: GA INTO ENGLISH.

1)
On the use of ko and le. See 10, 13, and 14.

(Nore: It is presumed that at least as much as is
to be found in the six lessons for heginners in the
appendix is already known.)

(@) Subject without ko :

Gbomo wieo. Gbe' ewiee. Kolo ewiee.

Kolo ni. Gbe ni. Wuo ni. Gbomo ni (or

gbomony). Blofonyo ni (or Bldfonyolj).

Gbe ye dgei. Okpld ye tfu le mli. Akutu ye
okpld le no.

S@8i ye nadgi. Okployenadgi. Gbomo ye nadgi
enyo. Wuo ye nadgi enyo. Gbe' ye nadzi
edzwe.

Gbomo dgi mi. Gbomo fory dzi le.

(b) Object without ko =

Hi mi wuo (or ke mi wuo). HA mi adeka. Ha
mi 88i.

Mintao fai. Mintao akutu. O-tao akwadu, lo?

Miye akutu. Miye akwadu. Eye wuo agbo.
Miye adeka. Eye fai.

Miha le wuo (or mike le wuo). Eha (ke) mi
akutu. Bhi (ke) mi akwadu. Eke mi fai.
Mike le wuo agbo.
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(¢) Subject with ko :

Nu* ko ye bie. Kolo ko ye gbe le no. Yo ko
ye dga le no. Gbe* ko ye tfu le mli. Wuo ko
ba tfu le mli.

Blofonyo ko ba bie. Blofonyo ko he ene.
Blofonyo ko he gbe® bibio® ko. ¥Yor ko basra
mi. Yo' ko ke mi wuo ne. Nu: ko ke’ nakai.

(d) Object with ko :

Miye fai agbo ko. Miye gbe’ bibio ko. Eye
adeka agbo ko. Eye kolo agbo ko.

Mihe gbe* bibio® ko. Ehe adeka agbo ko. Eke
mi kolo bibio* ko.

Yo' ne hd kolo ko. Mintao blofonyo ko. BE:-
tao nu* ko.

Mike' nu* ko nakai. Mibasra yo' ko.

(¢) Le: (Note that when the poss. pron. is used
before a noun beginning with a vowel, the vowel is
dropped.)
‘Wuo le ye gbe le no.  Gbe* le ye dza le no. Lo:
le ye okplo le no. Ijor le ye bie. Blofonyo le
ye tfu le mli.

Miwuo le ye gbe le no. Egbe: le ye dza le no.
Olo: le ye okplo le no. Mino* le ye bie.

Negbe gbe* bibio* le yo? Meninu-le he P Meni

yo' le hdo?
Negbe mifai le yo? Mintao mifai le. Negbe
mideka le yo ? Mintao mideka le. *

Da nu: le [i. Mida yor le [i. Mike yo' le noko.
Mike nu* e tro. ‘

HAa le efaile. Hamimiwuole. Eke miegbe: le.
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(2)
Plurals of nouns and adjectives. See 4 and 19.

Study the order of the adjectives and practice
fluency in the changes.

() Adding =i to form the plur.

atade he* atadei he'i, atadei he'i srotoi,
atadel he'i srotoi pi+ ye adeka le
= mli.
ghe sroto ghei srotoi, ghei he'i srotoi,

ghei he'i srotoi etd ye dzei.
nitfulo kpakpa nitfuloi kpakpai, Ga nitfuloi
kpakpai, g
Ga nitfuloi kpakpai enyo ye gbele
no.
(b) Adding -dzi to form lhe plwr., part of the sing.
being dropped.

sane for) sadzi fodgi, sadzi memedgi fodgi,
minu sadzi memedgi fodzi pi-.
lele wulu ledzi wudgzi, tfo ledzi wudgzi,
tfo ledzi wudzi enyo ye dzei.
1ofl6 yen lofédzi yedzi, lofodzi yedzi fefedzi,

miye lofodgi yedzi fefedzi enumo.
(¢) Dized irreqular.

modir mei didzi, mei didzi agboi,

mei didzi agboi ekpa ye dza le no.
nanyo kpakpa nanemei kpakpai, nanemei kpa-

kpai srotoi,

nanemei kpakpai srotoi pi: miyo.
nu kakadany hii kakadadgi, hii kakadadgi pi,

hii kakadadzi pi* ye gbe le no.
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(3)
Adjective verbs. See 21, 22, and 23. For verb forms
used here see 108, 109, 118, and 124.
(@) Adjectives which have verb forms also :
Modiy ko ye tfu le mli.
Efai le dio. Etade le dio. Ekotoku le hu dio.
Egbe: le dii.
Fofoii fefedzi et® ye kpulu le mli.
Etfuru le ye feo. Eyen le ye feo. Ene hu ye feo.
Kpulu le be feo.
Nibii yedzi et® ye okpld le no.
Mama le yéo. IJo' le yéo. Siklile yéo. Okpld
le yéé.
(b) Equivalents, different in form, but with the same
meaning :
Mei agboi eté ye gbe le no. -
Yo' le da. Efai le da. Egbe' le hu da. Ebi le
edaa.
Mei kpakpai etd ne minanemei ni.
Nu le hii Epa hu hi. Amebi le hu hi; fi
amegbe:* le ehii.
Tfei kakadadgi etd ye abo’ ne mli.
Tfone ke. Enchuke, Ene ke kakadann. Ene kee.
(c) Yeand fe:
Eye mi:[e. Sane le ye mi‘fe. Bie ye mi‘fe. Dga
le no ye miife. Dgei be mife.
Eye mobo. Sane le ye mobo. Gbekd le nii ye
mobo. Hela le ye mobos. Ebe mobo.
Efe kolo. Minfe kolo. Yo le njfe kolo. Ewu
nfe kolo; [i ebi le efee kolo.
E'fe hedgd. Minfe hedgs. Nu: le nfe hedgo.
Ena nfe hedgd. Ebinu: le efee hedzd.
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(©)
Degrees of Comparison. See 24-48.
(a) Bquality. (b) Comparative Superiority. (c) Super-
lative. (d) Inferiovity.
(a) Bie ye mife tamo (a) Sune ne ketamo ene.
Abude.
(0) Anum ye mi‘fefe bie. (b) Sune ne ke fe ene.
(c) Akpafuyemifefefs. (c) Nekesunenekefefa.
(d) Nsawam be mi'fe (d)Sune ne kee tamo ene.
tamo bie.
(@) Lofld ne da tamo wuo.
(b) Gbé* da fé alonte.
(¢) Okpono da a‘hu f& amef@,
(d) Wuo edaa tamo alonte.

(a) Fofoinetfuotamold. (/) Minyemi leda f& mi.

Etade le dio ake nai. Fai ne ye feo fé ene.
Abolo le wa ake te. Biegbe le' fo dgei ghe.
Io- tfi* tamo sikli. Abolo le wa £ te.
(¢) Minanyoneda fé wo (d) Sikli waa tamo te.
fa. Nu- ne ehii tamo bo.
Fai ne ye feo a‘hu f8 Mitade le be feo tamo
fs. ene.
Midgatfu le tfi- £o &, Abonua endd tamo
Abolo ne hi kwra* £o akutu,
18

(¢) With fay: Fan gbele fé hiegbele (or Fay
gbele ye hiegbelg he).
Fan homo fé dgu-.
Fan noni ogbo mor) 16 noni ofe ene.
Farnnonihomo aye bofé noni odgu.
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)
Numerals. See 29-38. kpa fai 162 (¢). ke-fa 165.
(@) Simple numbers.
Mofémo ye yitjo kome, ke gugd kome, ke lilei
kome.
Miye toli enyo ke hinmeii enyo, ke nidzi enyo
ke nadzi enyo.
Kolo ye nadzi edgwe.
Nine ye wa'bil enumo ; wa'bii le f&8 feo nyonma.
Nyodzi nyonma-ke-enyo yo afl kome mli.
Otfii edgwe yo nydy kome mli.
Gbii kpawo yo otfi mli.
I)mletfwa: i nyonmai-enyo-ke-edgwe yo ghi kome
mli,

(0) Ordinal numbers.

Klenkley) gbi le Dgu ni. Noni dgi enyo le Dzufo.
Noni dzi etd le Zo.

Noni dzi edgwe le So. Nonidgi enumo le Soha-.
Noni dgi ekpa le Ho'. Noni dgi kpawo le Ho-
Neke gbii ne £8 feo otfi ghas.

kome.
Negbe 2o nyemi le yo ?

(¢) The clock.

Hulu teo [i aafe ymedzi enumo lo ekpa.
Mei pi* teo [i nmedgi enumo-ke-fa.

Mei pi* hu teo [i nmle kpawo lo kpa'nyo.
Gbekabii le ya* skul lebi nmle kpawo-Kke-fa.
Ameya* skul ekory [wane nmedgi enyo.
Atfwa enyie P Atfwa nmedgi etd.

Enyie at[wa ? Atfwa nmle nyogma-ke-fa.
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(d) Times as “oceasions’.

Eba [ikome keke. Mite exd [ii enyo. Mitféle [ii
etd. Edgé mi [ii ekpa. Mika ehie [ii kpawo.
Ekpa mi fai [ii nyogma. Mike-fa le fii nyonma.
Wowie he [ii abo.

(e) Multiples.

Enyo téi enyo feo edzwe. Et8 toi etd feo ne'hu.
Ekpa t6i enumo feo nyonmai eta.

(D)

Wokaneo ekomekome. Wonyieo enyo-nyo.
Wola' edzwe-dzwe. HE ame akutui etd-etd.
H& ame enumo-enuma.

(6)

Various pronouns. See 42-48. +

Nore 1. ekorn, again, is only used when the verb is
in the affirm., its equivalent with a neg. verb being
dony. =
2. Begin at this point to notice carefully the
difference hetween ni, and; ni, it is; ni, the relative
pronoun who or which ; and ni, (koni), in order that.
(¢) Wodzi ne le wonii ni., Bkome dgi ming;

okome onoérn ; ekome hu minanyo le nox.

Wodientfe wofe. Midientfe mife mind Ie;\"
bodientfe ofe ond le; minanyo le dientfe [e
end le.

Minanyo le [, [i ewoko nyomo; bo le ofe, ni
owo nyomo momo; mi le mife, ni mi hu
mibawo nyomo. Mi noxn mikeo nakai. Bo
owo nyomod le momo; mi noxy mibaye he
odase.
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(b) Minamoko yeablana
1le no.
Milee moni dzi.
Milee noni etaoo.

Minamokoyeablana:
le no lebi ne.

Gbeks ne na noko ye

Jikpony.
Ena ananu ye [ikpor).

Moko madge mi noko
Imene.

Milee noni dgi. Eye
adeka mli.

Milee moni ke-madge
mi.

H&, mitao male

noniyo adekalemli.

Linglish
Namo ni ?
Meni etaoo P
Mebe ona moko ye a-

blana* le no ?
Mokomoko be dzeidony.

Meni ena ye [ikpor le?

Nokonoko be dgei don.

Meni ni P
Namo ke-madze bo P
O-tao ole noni dgi P

Gblemo adeka le na* ni
okwe.

Nu' ni yo ablana* le no le ete.
Ananu ni yo [ikpoy) le edzo foi.
Midgie duku ni yo adeka le mli le.

@

Adverbs. See 50-54, Tenses see 112, 120, and 121.

Nores: L. pen (with affirm. verb in past tense)—

ever (once).

di (with neg. verb in past tense)—never (once).
2. fe, {o do, is used for ‘be” in the imper. mood.

(¢) Nyefea diny. Nyefea amrd ne.
Nyefea pepepe,

mi'[e.
Nyekafea koko'ko.

Nyefea ke
Nyekafea basabasa.
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(b) Etfe mi truka:. Etfe miwa:. Etfemi [ii etd.
Etfe mi yakatfwa'.

(¢) E'sumo minaakpa. Esumomilelen. Esumo
miflor. Esumoo mi koko'ko.

(d) Meba ote dzeigbe ? Minsumo nakai. Meba
ni onyieo seghe fonn ? Nakai misumoos. Minyied
bleo'. Minyiee oya.

(¢) Mebe ebafe P Efen ghikogbiko. Efe momo.
Ebafe wb.

(/) Ote dzei pen? Dabi, miyako dgei dd. H¥:,
mite dzei momo. Dabi, milee dzei.

(8)
Post-positions. See 57-61. See 158 a for use of h# as
“for”or ‘to’.

130 (h) for use of ke to form ‘ bring, give, put’, &e.

(¢) Ba mins. Mike-o baya heko. Nyiemo
mihie. Kwemo tfu ne mli. Sa’ ka [ikpornle. S&ii ye
okplé le he. Adeka ko ye okpld le no. Wodszi
babao ye adeka le mli.

Yawé adeka le ni oke-m@ [ina- le se ye fikpoy), alo
ye sa: tfo le fifi. Dziemo wodgzi le ni oke-[wie [i ye
okplo le no. Ke wolo ne aha mi. W6 ablogwa
omd samfle le na'. Mibata [i ye ablogwa le no ni
makane wolo le flo' mah& bo. Ta mimasei ni obo
mi toi dzogbar. i

(b) Minoko eladze. Omeni eladge? Misamfe:
bibio* le eladge. Hamatao mah@o. Ebe okotokui
le amli. Ebe sroto' le na. Ebe emasei. Ebe [ina:
le nas. Ebe [ikpon le. Ebesa‘tfole fifi. Ebeafwifwe
le se. Ebe nibii ne ater. Ebe late le no. Ebe
oduku le masei. Ebe bie kwra'. Ekole eye otfilo
le n6. Negbe eyo? Xbe kpata le Ji. Ebe setfu le




Ga into English 129

mli. Ebe [ia le. Ebe tfudzile aten. Eke samfe
1e ete ma ley ni ebii ghe.

(9)
Conjunctions. See 82 and 63. Be mli see 95.

Moko bi mi noko ni miha le heto".
Moko hu bi mi noko [i mitoo he.
Bodient[e obaha le heto* alo miha le heto: ?
Bene sane le be mli, [i ekole eba‘fe nakai.
Efeo mi ake nu' le emale kwra'.
D3za ofe nakai, edzake onukpa dzi o.
Onukpa dzi o, nohewole esa ake ofe nakai.
XKé ofe nakai le, ebahi.
Ehiy kwra, ake dga ofe nakai.
Minanyo dzi o, ni mi‘sumo osane.
Mi'sumo osane, [i milee ogbei.
Ani ole mi alo olee mi?
Ekole mibasra nye wose.
Efeo mi ake mibasra nye momo.
Mibaba wb edgake miband deka.
Mibana deka wd hewo le mibaba.
Kedzi miba le mitfer pi-.
Mibay ake dza o'sumo nakai.

(10)
Interjections. See 686.

Nyeboa toi eéi!
Ké moko pila ehe lg, akeo le ake ‘kpo!’.
K¢ oye kunim le, abake: bo ake ‘aeko!’.
Dza ohere no ni oke* ‘ya‘éil’.
Kedgi oyasra moko ni o'tao obote tfu le mli le,

ke'mo ‘ago’.

K
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Moni yo tfule mlile bake' ‘amd’ dani obote mli.

Kedzi moko balaka o ni ofe noko ni ehii le, ke'mo
le ake ‘kpao’.

Moni abuu le le, akeo le ake ‘tfia!’.

K¢ obawie wiemo ko ni be feo le, ke'mo “ taflatfe ! .

Kedzi wuo ba tfu le mli le, [wiemo le ni oke
LD CRER

Kedgzi moko ke ‘ao!’ lg, ole ake noko edo le.

Kémoko badzé bo yakat[wa: le, obabo ake ‘sia !,

K¢ onuu noni mikeo le, ke'mo mi ake ‘meni’ ?
alo ‘hé?p’

(11)
Verb tenses. See 75, 108-110, 112, 118-122. ake see
130d.

(a) Kwe! modin ko mi-ba. E'_['i sina- le, ni e‘x_]mf').
E'kwe biegbe [i enaa mi.

(b) Lofodzi flikio ye nwei. Agbeo lofédzi komei
ni ayeo. Amoo ekomei hu awoo dade-tfui amli.
Ehii.

(c) Dzei manbii le bé ye ameten. Amegbegbe:
amehe pi*. Edo mantfe le naakpa, [i amebuu.

(d) Owie musubo' wiemo 6fi nu‘ ne. 6t eno.
Ofe efa, fi nu* le ekeko noko.

(¢) Osofo le bafie Nyonmo wiemo ye solemotfu
len. Moko batfwa sapgku. Mei le f& bale, [i
solemo le se dzeker.

(f) Ake kakla foo nii. Ake awaleyeo nii. Ake
nyanyddgi ta: nii. Ake gugd yee nii.

(9) Karho biegbe. Ka'ya dgei. Kahao mi.
Tfakemo otadei le. Kasemo oniile. Femo oya!
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() Nyeboa mi toi. Nyefea diny! Nyedzea

dgei! Nyekafwea ye blohii len. Nyekabloa ye
dgei. Nyekadzéa mi!

(12)

Remembering, forgetting, hoping. See 163.

(a) Mihie kpa samld no. Ohie kpa okot[a le no.
Wohie ekpa papam no. Wohie ekpa wonibii le
ans. Wokaii nibii le.

(b) Mihie kpako ono. Ehie kpako migbei le no.
Amehie kpako sroto' leno. Amehie kpako samfe-i
ls ano. Amékai nibii le.

(¢) Dza oyma egbei koni ohie akakpa no. Ohie
akakpa minawo' le no. Nyehie akakpa* nyefiwo-i
le ano. Nyekaia nyefiwoi le.

(d) Mihie dge sane le no. Moko kai mi sane Ie.
Keke ni mihie ba no ekon. Agbene mihie ye no
befébe.

(¢) Moko kaiko mi sane le; [i mihie edzeko no.
Mihie ye no da-.

(/) Mihie kpa no ake lai le f& etd. Amchie kpa
no ake gboi baba. Ehie bakpa no ake ehie mi
nyomo. Mihie kpan no ake o'tao ene eko. Ohie
akakpa no ake abatao o wb.

(7) Mihie kil no ake ohie emd. Xifit[5lo le hie ki
no ake mofémo enu. Wohie ki no akenyebakpld.
‘Wolei le ahie k& no ake amebagbe lo'i pi‘.

(h) Wolenyo le hie kid no ake ebafe [ikpon.
Mihie kaa no ake ebafe. Mibe hie-no-kimo ake

K 2
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ebakase nii oya. Okwafonyo le be hie-no-kdmo
ake tfei ne bakws.

() Minuntfo le nkwe gbo ko ghbe. Kodzolo le
bakwe odasefoi le agbe. Ka'kwe mi ghe koko'ko.
Nyekwea gboi le agbe nmene.

(13)

Interrogative words of all sorts. 68.

Mi-ya fera [i.

Namo ke mi baya ?

Bo le, meni ofeo P ani o'sumo ni oke-mi aya P

Odgzogbay. Whdte.

Negbe wobaya ? Woya na le no, lo P

Nto ole dzei momo ?

Osumoo dgei? Meba ?

Oke' ahum ni banina bo ye dgei hewor P

Lelen ? be ofea srawa gheyei ?

Menihewo ? egbeo m6 hewo, be?

Beni ahum le banina bo le, te ofe ter ?

Te noni ofed gheyei mox, srawa lo nyoymo-fimo ?

To enyo le {6 woo ohe gheyei ?

Ble m& gbe no wotf§ ke-ya? ninedzurd lo abeku
ghe?

Wooya-[era [i ye yfo-na.

(14)
Passive Voice. T2,
A‘tao mi.
A-kwe bo.
Arwuls le.
A‘sumo mi dzogbarg.



"‘ Ga into English 133
Ahala nye.

Ake' wo momo.

Agbe tfui le ana’.

Abuo le pam.

Abakwe bo gbe.

Abaha mi hetor.

Abahie le dgogbary).

] Ale ogbei ke-te [on.

(15)
Plurals of verbs. 7T4.

Note how some take plurality from the subject,
others from the object.

Sing. of verb. Plur. of verb.

Akutu ne da. Akutui le dra.

Yo le egbo. Yei le egbolo.

Gbe le ma dgei. Gbei m&mo dzei.

Wuonu: 1e bo. Gbekabii le blo.

Kolo le egbo. Koloi 1€ egboi.

Nu le tfwa tu le. Asrafoi le tfwia tiii.

Wolo le k& okpld le no.  Gbekebii le kamo [ia le
mli.

Nu- Ie fo tfo le. Nu- le flo tfei anidzi le
efwie [i.

Kofl t4 okpono le no. Mina mei pi* trd okponoi
ano.

Mitfe nma mi wolo. Amenmla amegbei.

‘W6 okpld le ke-ba. Skulbii le hole okpldi le
ke-te.

Ata efe kaple le efo. Gbekabii l¢ [ere to-koi le

amefwie [i.
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(16)

Dz, with its negative and its wse in other ways.

79.
(a) Afirm.
Ene dzi klenkley nd.
No dzi ameyigto.
Edzi kpatamo okadi.
F& dzi yaka-sadzi.
Wo dzi mei ni ehala.
Tf6mo mi moni dzi le.
Ebii dzi ame f&.
Namo dzi ohefatalo ?
Adeka le na' dzi yii
nyonma.
Kanei le
kpa'nyo.
Heni ekw&o titri ye dgi
fatoi.
Nohewo ni eke* nakai le
dzi ake ehee eyee.

(b) Substitutes for dgi.
Femo ekd'lo !

ayibo dzi

78 and

Neg.
Dzee bo mitaoo.
Dgee le dzi dzulo le.
Bie dzee heni ahio.
Mama ne dzee boond ni.
Efemo dgee noko ni wa.
Kédgzee boy le,namoni?
Ani dzee bo oba bie le?
Enye le dgee Ga-yo' ni.
Eba moy [i dgee ye
suomo na‘.
Ké oyaa le, dgee mihe
sane ko,
Dzee nibii {& ni kpleo
dzi [ika.
Dzee moni mli efli keke
dzi moni etl ehie.

80.

Femo bi kpakpa ohd mi.

Femo mi‘fedgelo ohd mi.

Eba't[é onukpa.
Namo ba‘ye otoyitfo
Ebatfo ametey nilelo.

Ani to'bi ne bafe to* kpakpa, lo?

(¢) Whether, either . . .or, neither .

Le dgzio, milee.

. .nor. 83and 84.
End o, endd o, dgee ehe
sane ko.
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Aheo mofemo, gbekd
dzio, onukpa dgio.
Oye le eymon dgzio, oho:
dani oye dzio, eno.
Bo dgzio, le dzio, nyetey

moko ny®én atere.
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Abu le o, abuu le o,
edoo le.

Ogba o, ogbaa o, sane
le badze kpo k&.

Ehi o, ehii o, ke-baha
mi keke.

Ebaya dgzio, eyan dgio, Hela o, hdmo o, f&
bo le sa ake oya. midgra.
Mibawo le na’; ebo toi Oh& mi o, ohfd mi o,
dzio, eboo toi dzio, esa mibako.
ledientfe. Okpld o, okplés o,
mibaya.
A7)
Ye and its negative be. 89
(@) Affirm. Neg.
Eye mi len. Ebe mei le atey).
Minye ye Abude. Ebe Dodowa.

Nu ye bu le mli.

Tfofa ye to le mli.

Mei pi- ye gbe le no.
Beni awied le miye dzei.
Tfo ye [ia le hie.

Nu- le ye [ika pi'.

Miye awalel edgwe.

Nu ne ye toi ke tfi-
nai.

Miye ako'i enumo.

Oblanyo le ye wod3zi
pi.

Yo' ne ye bii ekpa.

Ani oye [ia, lo?

I)o: be wonu le mli.
Fufo be tfensi le mli.
Mei pi- be tfu le mli.
Beni eba le mibe dzei.
EKko be [1a le se.

Mibe atadei pi‘.

Ebe wuohii pi-.

Ebe tfinai ye bie.

Ebe [ikifan ye efwapo le
mli.

Moni be tfe ke nye le,
atfeo le awusi.

Kedgi moko be nane
kpakpa le, edzoo foi.
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(b) The form yo. 90.

Namo yo dzei le?

Meni yo oden le?

AKkuse eyo.

Mifia le mei le f& yo.

Moni yo glasetfu mli le, ekoo te etfwaa ma.

Mei ni yo tfu le mli ke mei ni yo agh6 le na: le
{8 mife ho*

Namo yo hegbe ake efe nakai ?

Meni oyo ye [Ta le?

Bo ake' oyo gbe- fefeo ko le?

H&', midzi moni yo nakai gbe- le.

Mei ni yo hewale 1, ehiaa ame tfofatfe.
Noni miyo le, mind ni.

(¢) Substitutes for ye. 92.

Ebaba bie wo.

Wobahi Kumase afl.

Mibaya Abokobi Ho* ni ba* ne.

Ani bo hu obaya ¢ [wemo’ le?

Wo le mibahi Ga [wane mu- le f@.

Mei epyo aahi nmofi; aano mokome ni aafi
mokome le.

Obang nu boni sa, lo ?

Miband omé wo lebi ke-dze Ga.

Moni tfuo nii le, le eband nyomowo.

Miband miwolo le heto ke-dge Note na.

Mindy [ike boni f4 ni ke-mi aayafe dgei.

Odonkofoi le ke* ameband tokotai pi* otfi kome se.

(d) Used to form adjectives. 94 and 95.

Eye mobo ake egbo.
Eye feo ake ofe nakai.
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Eye na'kpe ake minuu he.
Eye mi‘[e ake ena hewale.
Eye gbeyei ake asusu he.
Eye nmlo ake edzo foi.
Eye ofo ake ahd ene tro.
Mama ne ye tay.

Egbele le ye mobo.

Sane ne ye ymlo.

Fofoi ne ye feo.

Eye mli ake ehe dzo.
Eye mli ake manso dgwa* ma.

Eye mli ake modenbo* yeo kunim.

Ebe mli ake wdy gbeo mo.
Ebe mli ake ehie wa'.
Ebe mli ake aye eno.

(e) Used to show position. 98.
Mina le ye dgei.

Agbe na* ye mihie.

Afo le ye mantfe ne yino.
Ena gbei ye ta le mli.

E:[we ye agho le nat.

Woto [i ye gbe le no.

Eht ye fa* le he.

Woli le ye fa- le se.

Wodgo wohe ye goy le [ifi.

(f) Idiomatic use of same. 97.
Mate ye owiemo le na-.

Afe ye gbidgurd le hewo.
Ameba ye sane le he.

Ye migbefay le edgraa.
Mi‘sumo ene ye no nadgiay.

137
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Ewiee dony ye no se.

Ye enemei f8 ase le ehie em&a.
Suomb na- efe.

Ene hewo le et ehie. :

(18)
Ya and its tenses. 98.
Ete Dodowa, ni ebaba wo.
Nyé le wote dzei, ni wb lo wose le wobaya ekox.
Da’ otfi le miya* dgemei f8.
Mi'ya dzei amré ne.
Eke' miya nyorlo.
Ledientfe eya! miyaa !
Nyefé nyeya- !
Ani oyako mi len ?
Woyan dzei dony.
Eke' wokaya dgei doxy.
Mokroko le baya.
Mike' le ake miyar).
Ka'hd nu' le mivya dgei.
K¢ ete le dza ekl ese eba oya.
Ete kule bene eba momo. t

(19) . ‘

Verb tenses. 100-123.

(@) Present and Conlinuative tense. 109. A picture.

Minkwe mfoniri ko. Etfotfro ghogbo le he.

Mfoniri le da; ele’ ni eke hu.

Migna ghomei ke nii srotoi babao ye mli.

Minna yo' ko mi‘ho nii ye tfu ko he.

Eta 881 fefeo ko no.

Gbekdbii enyo mi:fi fufui ye emasei.
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Tfo kakadann ko ma dzei, ni nu* ko ntfu nii ye
Jifi.

E-gbo noko tamo lema-tfo.

Hii enyo damo ese amenkwe enitfumo le.

Minna wud ke ebii ye dzwei le mli. Amentao
noko ameye. i

Gbé' ko hu ki [i ye gbete. E-tao ewo, [i
adododgzi ngba ena tfo.

Hulu ntfo pam.

Mi'sumo mfoniri ne naakpa,

(b) Habitual tense. 108. Wolei ahe sane.

ali a long net with floats and weights, to catch
herring.

toga a similar net to catch large fish.

adra a drag net.

tfami another of the same kind.

kanfla a flat fish full of bones.

tfile. another kind of fish.

Mei f& ni gbeo lo*, alo ameya: wuo le, wotfeo ame
ake wuoya'loi. Titrile, wuoya'loi abii noxy tfomo
wuoya‘loi. Amegbei dientfe ni ake-tfeo ame dgi
wolei. Wolei dzgi mei komei ni he yo mi‘fe wa.
Amedgeo amenitfumo le [ifi lebi mankpa, [iaya:
wuo lebi, [wane, ke gbeke fia. Aya* wuo gbi-f8-gbi
dga Dgufo pe, edgake Dzufo le, edzinfo gbi. Wuo
srotoi ni afo' ya' dgi: ali wuo, toga wuo, kapfla
wuo, tfile wuo, ke adrd gblamo. Tfa'ni lo
adragblamo le, no lg, [ikpor adamoo ni afata: ke-ba-
Jia no; keke le yei le ba: lo* le hemo, keke le ahdo
ahiia ame.

‘Wolei dzi mei ni nitfumo wa; f8i ni na* wa yed
ame; homo hu yeo ame sany dientfe, edgake dza
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amekil amese ameba [Ta dani ameyeo nii kpakpa.
Zika ndmo ye amenitfumo le mli mon, [i noni ehii
mor) dzi ake dgzee befbe anda lo'. K&le bei ni
andd lo- le, amesa’ ameledzi le, ni amelod ameyai le.

Abei etd: Wiemo kpakpa dzeo mlifu.
Aked kome dani aked enyo.
Ime kome fiteo nmei f8.

(¢) Past lense (Most of the verbs, but not all, are in
this tense. 107. Ga adesa ko; ‘Boni fe nidzwenmo
ba’.

Be ko le nu* ko ye ni atfeo le Ata' Ananu. Ake
ni etaoo ni moko ana dzwenmo tamo le hewo le,
ete ni eyabua dzwenmoi f& ana, ni etfe ebi Kwa-
kute ni eba koni ameya ni ameyafere amefwie.

Beni ameya’ le, amebana tfo ko ni eble gbe le no.
Ata: Ananu ny@s otf& tfo le no, ni enyds hu ni otfd
e[ifi, nohewole amewo dgemei gbii etd.

Gbii etd na‘ghe mli le, Kwakute ke* le ake ‘O
Atar, ofe bulu t[6! Ani ony&8 ni oke to-ke-dgwenmoi
le am@ [i, ni otf5 tfo le no koni owo ekon?’ Ni
Ata’ Ananu ke' ‘O mibi, mike: bene dzwenmoi &
mi-ke-ya’ le, ani moan mifi eko ye se”’ !

(d) Perfect tense. 108. Oflo lala ko.
Latfabe le eho.

Nyonmo eb6i nemo.

Zikpoy efo flono-.

Tfei le eboi afofro ghamo.

Bai effiii.

Oflo fofaii epue ye na le no.

Okwafoi le egbe amenii ahe hiimo na.
Amedu able pi‘.
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Ameteoteo tfei pi* hu.

Iwei etfe.

Dgen) edgo wuludu-.

Oflobe le efe eta.

(e) Negative verbs. 118 and 119. Ga abei komei.
Ka foo 1ofl5.

Zwilafo et[oo [wilafo ghbe.
Yitfo kome eyaa adgina.
Moko ke sisai gbaa ta.

Wuo nane egbee ebi.

Moko efee kolo [ii enyo.
Awo0 ni alaa.

Noko ni ayee lg, ahoo.
Nudgo ekwod gor.

Toii enyo [i enuu sadzi enyo.
Mo enyee mo yaka.

Ttfofd ke la yee.

Abolo flo ehii yeli.

Noni bako da le eye 1o se.

(/) Future tense. 110. Nyonymo Wiemo mli
kukudgi komei.

Mada o [i ke mitfui mu- le f8.

Ooye oninena* nitfumo nii, ni aahi ahd o hu.

Oona obii abii.

Ehin onane afane.

Swane le hulu efdy o, ni nyo'n hu nyontfere efer

o noko.

Yehowa aabu ohe ke-adge efor f& mli.

Ameatfomo emar.

Kane lo hulu kpemo ehian ame.

Etfudgi le aasumo le.

Moni maleo le, eboter) mli kwra-.
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Namo baye nii ne ahe odase ?

Mibakiimo mibonoi le mafwie [i.

Mibanmad nye gbe ni nyeya.

Ke nyena atatu mi'wo ye anai le, nyeke'o ake
‘Nyonmo bane’.

(9) Imperative mood. T)a kpakpa. 112-114,121-123.

Ka'wo mo mli la yakat[wa:

Ka'gha moko na* yaka.

Zi kedgi o'tao owo mei na’ koni amefe kpintiny
le, ke'mo ame enemei :

Ka'hi tfensi koi dzwere [i yaa.

Ka'hd nu kpotoi ma [i ni atfii afwiee.

Ka'h@ bi abifao fufo befébe ni efoo.

Nyory le ka'h@ bi abifao nii.

Ka'fo gbek® bibio* lo* hdmo.

Kwemo dgogbarn koni noféno he atfe.

Be'mo okpono da'ghi.

Gbe adododzi, edzake ameke hela ba’.

Zwiemo tontoxni ke-dzge omasei.

Nyehia nyetiafii le amli atfea dzogbar).

Nof@no ni obaye lg, oke noko aha no.

K¢ olo* dzwei oma [i e oke noko abu no.

Nyefea nakai ni nyeana hewale & tfutfu le.

(1) Conditional mood. 116. Some Ga proverbs.

K¢ onaa lo' lg, oyeo kdmi.

K¢ dze na le, ghomoi & dio.

K¢ ona le, no obio mliwo.

Ké mei enyo I¢ tor le, eladzeo.

K¢ niyenii 15 le, lilei na‘.

Kédzi tfo kome kpe ko'yo le, ekilio.

Kédzi odd: endd le, ofii mli nu.

K¢ oye lele mli le, odgieo mli nu.
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K¢ homd ye mo Ig, eke enidzi enyo yee nii.

K€ okporno edzim le moni ta eno le hu edgimko.
K€ moni te fa' bako le, abii egbé [i.

K¢ ko'tfe be [ia Ie, kankani ndo [ia le feo amend.

(1) Perfect Conditional. 118.

Oba kule, ehi.

Mike-to kule, eladzee.

Effwa o kule, ogbo.

Ehia o tfofa kule, onan hewale.
Owa mi kule, etor mi.

Nyoymo enee kule ekwae.

Edzo foi kule eyl nd wala.

Edzi ametao mi kule, miwa ame.
Kule mawa ame [i ametaoo mi.
Mind ni kule miye hewale ni mafe nakai.

(20)
126 and 1286.
Amesumod dgo*
Efomo wa.
Kemo mi [e* le.
Ebar le fo truka:.
Dgu' dgee no-kpakpa.

Verbal nouns.
Eya' le ye kplakpla.
Dzemo: do* mi fo yi'.
Miyo lakamo le se.
Ehile mon wotaoo.
Ka* ni mli wa ne.

Kwemo noni nye: tfu.

Milee ene yeli.

E-mo-bu- fid.

Nii ne aladgemo edo mi.

Egbei kaimo to mi.

Setfele bahd amesusu
nokroko.

Bo le, susumo ko ki ono.

Ebuu dgo'mo ake noko
ni dgra wa.

No-fitemo dgraa.

Esumoo nikasemo.

Milee da-numo.

Wopleo kunim-yeli he.
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Dzee [e* mife, [i moko Dgee bem abule, [imoy

ke-h@ mi. 5 abu le.
Dzee dzu’ edgu, [i egbe Dzee hienokpamo moy
moko. Ji toighele ni.
1)

Ke and its uses. 130-137.

Kofl ke enyemi le te [iferamo.

Beni ameya* le ame-ke nu- ko ke egugd kakadany
kpe ni etere omd-ke-kotoku.

Ehie fai ko ke ehe tfere diy.

Beni ena ame le ewa ni ena ame ke mi-fe.

Ame-ke-le wie, [i efe ame na‘kpe beni amekpa [i
ake gbo ni le.

Ame-ke-le m&0 nanyo, ni fé se le amet[d amehe
ke-mikll amese.

Truka: le nu' le ke fai le tfwa Kofi se ni eke
‘Damo [i mabi o sane ko. Mi-ke omdo-ke-
kotoku ne bahd o koni bo hu ofe noko ohd mi’.

Kofi bi le ake ‘ Meni ni’ ?

Nu- le ke hefitfwa: ke' ake ¢ Mi‘tao ni onyie ko
ne mli ke-yafi oke nu bibio* ko ke eyitfo agho
ko aakpe. Mi-ke fai ne bahd o ni oke-t[6 le.
Eke noko bawo mli ah@ o ni oke-baha mi ye
bie’.

Kofl he fai le ni ekwe.

Ni eke-na‘kpe bi le ake ¢ Mehewo ni dza mike
fai le te k€ ? Aso ké mihiee fai le nakai nii le
ehiny ke-ba’, 1o’ ?

Gbo le ke le ake ‘Dabi, dga oke fai le te; kédzi
oke-yaa le nu’ le ke noni mitaoo le hay bo’.
Kofl [wie eyin fio' ni eke nomimi- ke ake ¢ Dabi,

mitar) fai ne he’.
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Nu* le blo ke mlifti ake ‘Dza ohie neke fai ne
ke-te nu- le 16 °.

Kofl ke enyemi le ymo ni ametf6 amehe koni
ameya.

Nu- Ie ka ake otfwia ame tfoi, [i enine [ee ameno;
Jii abo ni ebo' modex ni etfwia ame nii le [ii
aba ni ehe feo ame nml6 dzi no.

No se le amenaa le dony ; [i noni feo ame na‘kpe
dgi, meni kwra: po nu' le ke-bahd ame ke-
badze ko' le mli ke-ba le.

(22)
The use of m@, to place. 139.
Ew6 adeka le emd [ikpoy).
Ke kpulu le amé dgei.
Mike s8&i le ma tfo 1e [ifi.
Solemotfu ko ma gbe le neke ghbe.
Aborno ko ma dzo le mli.
Mo ko ma goy le no.

(23)
Direct and indircet objects. 140,
Migma wolo mimadge le.
Woke adekal le madge ame.
Mike nu* le meo.
Eke wo wuoi enyo ke wuowodzi ekpa.
Mike wolo le hi le.
Eha minyemiyo" le ga.
Mibi na*dgielo le noko.
Amebi mi sane ko.
Fa mi [ika ko.
Woma ame wokoi le.
T[6mo gbekd le [ia le.
L
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Mitf6 ame heni eyo le.
Gba mi ote'mor) sane le.
Eke' mi noféno.
Et[6 gbekebii le nii.
Minye tf60 mi nikpe’,

(24)
Verbs used either trans. or intrans. 141.
Adeka le eyi obo0 to ke atadei.
Atadei eyi adeka le obd.
Kpulu ne eyi to ke nu.
Nu eyi ekpulu le.
Duade bo' dzoghay ye yfona‘-ghe.
Zikpon ni yo bie le bo* duade dzogbar).

(25)

The use of tao and sumd. 146.
Nu' ne nsumo ni eye okwa’.
E-tao [ikpon kpakpa ni ehil.
Etaoo pi, [i gmé bibio keke etaoo.
E'sumo ni eteo tfei flo'.
Asar) e'tao ni edu able ke duade ke nibii srotoi.
Esumoo ni edu yele afl ne.
Wose afi dani ebatao eko edu.
Esumoo ameosebg, ni ebadu pi‘.
Ebatao ni eho eymo le mli nibii le.
i etaco ni end se pi‘.

(26)
The use of kpl& and bdi. 146 and 147.

Mintao mami tfu.
Miba mitfe [ika, [i ekplés.
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Mikpa le fai a‘hu, keke ni ekpld ni efa mi eko.
Miboiko nitfumo le.

Mitfe tfumalo ko ke-ba ni wowie he.

Ekpld tfu le ma:.

Ebi mi ake mibakpld ni atj'wa st gbogboi lo ?
Mike* ake mibakpl8.

Eke* eke tfensi awo tfu Ie 1o ?

Mike* dabi, mikplén nakai.

Ebi mi n6hewo ni mikplés le.

Mit[6 le [ifi, ni ebdi nmid:, [i ekpls.

Keke ni ebi mi na-.

Mit[6 le na‘, ni ekpl&o nakai na- le.

Agbene wobabdi tfu le ma-.

@7)
Different expressions for ‘continue’. 148.
Mite no mike-le wie.
Eke woya no ni wola.
Ka'ka he ofe gbek&bii anii.
Mihie minikasemo le mli.
Kite | mi‘ba. (kite only used in this expression.)

(28)

The wse of fo, kpitiokpitio, and sa*. 149 and 150.
Minyekws le for dga le no ya.
Efoko oketeke mli ya.

Eya: solemo kpitiokpitio.

Efoo sekpe'.

Elee wolokanemo ni esa* elee nma-.
K¢ ele lg, ebafo kanemo.

2i kale eyeo dgra ni esa* enda se hu.
Ekpeo nii ni esa’ eloo mama ake nu-.
Ehoo nii dgogbar ni esa* ele hiimo.
Ehe esa.

L 2
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(29)
The use of nyd and le. 151-53.

Miny&8 mafe tfofd.
Milee helatfdmo.
2i many® mawa tfofatfe le ka.
Many& maha helatfemei le afe klalo.
Many® manma amegbeii.
Many® mafo tfofa-toi amli.
Asan mile fadzi ny&mo.
Miny®o mifeo nii ne fa.
Mile f& fema.
Tfofatfe le nyen eba Dzu.
Dzufo dani eenyd eba.
No se le mibany& maba da'ne.

(30)
The use of dza, hia, and sa ake. 154.
Dza ofe nakai.
D3za wote k8.
Dze mofémo ye nii. }
Niiyeli ehia mof&mo.
Dza okpa mi fai. }
Esa ake okpa mi fai.
Dza adgie ymoto ne.
Esa ake adgie nmoto ne. }
Esa ake aya solemo.
Sa ake okai noni miked le. S
Sa ake amebo moder) ni amemd dzulo le.
Bsaa ake oymd amale.
Ebahia ake awo tfu le eher.
Ani ehe bahia ake mind odaseyeli wolo, lo?
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Ehia ake mafc dzei dani dze ana.

Moni aafe nakai le, ehia ake ayi le. }

Nu: ni aany® ene afe le esa yi-.

(81)
The use of na and wé. 1565.
Miwor hemo. -
Miwoo bo wolonma-.

Ani obawo ba* ye nakai be le mli?

‘Wonako wobi ame.
Mina migble adeka le na’.
Egbele gbi le nako efe.

(32)
The expression of purpose. 156.

Dzrayelo le dze gbe efo dgra le no.

Eyeo lo* ye noko hewo.
Midgern gbe migbary ona’.

Edge gbe etfwa wuo le te.

Ehie ki he ni etfwa wuo le te. |
Ani nyedgeo gbe nyedzes dba ?

Ani nyehie ki he ni nyedzeo dba ? }

(383)
The use of ha to express various ideas.
Ehaa mawie tete.
No héa mitfui yeo.
Noni onma le no bahd efwa ehe.
Ha tfulo le aba bie.
Ha ni maye anokwa.
Minkpa o fai ni ohe eko oha mi.

157-58.

149
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Ehoo nii ehad mi.
Noni ofeo ohaa le le, mi noyy ofeo ohaa le.

(34)

To express the end of an act. 159.
Ombo le £8 etd.
Yo' le ehd nii le 5 etd.
Yo le ehd nii le & egbe na-. |
Nalo le ekpe s&i le egbe na'.
T)alo le eghbe s3i le kpe' na-. }
‘Wogbe sane le yeli na’,
Woye sane le wogbe na’. }
Zika ni oha mi le etd.
Esikli le etd.
Wotfu nii le £& etd.

(85)
Compound verbs ; those with grammatical completion as

object. 162.
(a) Impersonal or general completion.
Neke nu’ ne yeo osofo, ni ekodzoo hu.
Eyeo anokwa ye enitfumod le mli,
Ebaye sane ko wose.
Aked ake nu ko egbe yo* ko.
Eye awuna ; nohewo ni egbe le.
Mofémo ygba he sane.
Mei pi* keo ake nu- le eye seke.
Zi mei pi' ndge ywane ye he,
-Eye mli dgio, ebe mli dzio, nu* le eye fo.
Bo moder ni obabo sane-yeli le toi.
Mofémo yeo nkomo ye yo' le hewo.
Milee ake abafe yara, lo.
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(0) Personal or particular completion.

¢ Bafata mihe.

Gblemd wolo ne na‘ oha mi.

Minaa noni yo mli le [ifi kwra-.

Dze [ifi ye bie ni okane.”

¢ Mikane £& migbe na’.”

¢ Agbene t[6mo £8 [ifi ohd mi.’

‘Sane le ne; Kofl gtao ni ekpe yor.

Ebi Akua [i.

Mofémo ndgie Akua yi.

Eba* edgen dgogban).

Asan efo" nii ahe dgogbar).

Ebafata Kofl he ni ahi.

Egbery) ehie gbikogbiko.

Sane le sa* Kofl hie babao.

Ebabua enanemei le £& ana* koni eh@ amele.”

(¢ & d); (¢) with indirect object also; (@) with
both obj. and gram. comp.

Minkpa o fai ni obo mi toi flo".

Mintao magba o sane ko ni owo mi na.

No dgi ake minyeminu® le ebo mi ahora.

Miye le onukpa, [i mindd ehe tfui.

Gbiko le miha le gbe ni etfu mitil 1e he nii.

Eke til 1e¢ wo gbekdbii komei ahe gbeyei.

Amefe tu le gbeyei naakpa, ni amebdi ya‘fo ke

blomo,

Nu' ko ye dgei ni baye he odase.

Ebo minyemi le koko, [i ¢ lg, eye ehe feo.

Te sa ake mafe ten?

Mife he noko lo P

Minm& mitfui [i ahu.

Agbene esa ake maha eba ohe [i.

Kedzi oowo mi na le, mada o [i.
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(36)
Compound verbs ; Uiose with grammatical subject. 168.
Hii edzgwe ne ahe ye feo.
Zi nokroko hu he ehia fata he.
Ehia ake amemli hu ahi.
Mone na* tfe moy, [i emli woo la oya.
Mone he wa, [i ena’ hu wa.
Moni dzi et® le hie & ni eyitfon wa.
Moni dzi edzwe le he dzo kwra' ni ehie ka [i.
Mei f& ahie 89° le;
Nohewole le dzi moni he yo nii.

@7
Double verbs. 164.
Moko ewie noko efi o, ni eflo ona-.
Atu sane le awo onukpai le ader).
Ene hewo le ake ake mibadzadze mit(s o ake
oba onukpai le ahie wo.
Esaa ake atfi sano ne yeli ato dony.
Onukpai le baka okontabu:wolo le amekwe.
Minwie mintf6 o ake oye obua ame bofgbo ni
oony®@.
Miheo miyeo ake ké aka na‘flomo ne akwe le,
ababu o bem.

(38)
Verbs wilh ke. 185.
(2) Ameke 8 fa le.
Eke' cke-aafa mi.
Ké ofwa ohe le, een5-fa o.
IMike onotomoi le fa* o da’.
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Olke ohie akafo eno.
‘Woke wohie f6o0 ameno da-.
Omlihile le hd mike mihie f6 ono.

Mike-le yee egbo ye wolokanemo mli.
Namo bakpe le P

Namo ebakpe ?

N@é yo' ebakpe le ?

Eke' ebakpe minyemiyo- le.

Oke nu kpitio ko bakpe ye goy le no.
‘Woke le kpe ye gheter.

‘Woke ame kpeo ye dzei dargbi.

Mi'ma no mi ake eye mli nakai.

Ani oonyd oma no mi ake ebaba wo, lo?

0

Second Part: ENGLISH INTO GA.

(1) The use of ‘a’ and ‘the’.

(a) A person speaks. A dog does not speak. An
animal does not speak. It is an animal. It isa dog.
It is a fowl. Itisa person. Itisa European.

There is a road there. A table is in the room. An
orange is on the table.

A seat has legs. A table has legs. A person has
two legs. A fowl has two legs. A dog has four legs.

I am & person (mortal). He is a bad man (person).

(0) Give me a fowl. Give me a box. Give me a
seat.

I want a hat. I want an orange. Do you want a
banana ?

I have an orange. I have a banana. IIe has a
large fowl. I have a box. He has a hat.
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I gave him a fowl. He gave me an orange. He

gave me a banana. He gave me a hat. I gave him
a large fowl.

(¢) A man is here. An animal is on the road.
A woman is in the market. A dog is in the room.
A fowl came into the room.

A Buropean came here. A European bought this.
A Buropean bought a small dog. A woman came to
visit me. A woman gave me this fowl. A certain
man said so.

(d) T have a big hat. I have a small dog. He has
a large box. e has a large animal.

I bought a small dog. He hought a large box. He
gave me a small animal,

This woman sold a certain animal. I want a
cortain Buropean. He wants a certain man.

I said so to a (certain) man. I have come to visit
a (certain) woman.

(e) The fowl is on the rond. The dog is in the
market. The meat is on the table. The salt is here.
The Luropean is in the room.

My fowl is on the road. His dog is in the market.
Your meat is on the table. My salt is here.

‘Where is the small dog? What did the man buy ?
‘What is the woman selling ?

‘Where is my hat ? I yant my hat. Where is my
box? I want my box.

Thank the man. I thanked the woman. I gave
the woman something. I gave the man 3d.

Give him his hat, Give mo my fowl. He gave
me his dog.
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(2) Phurals of nouns and adjectives.

(Nore: The following are in different order from
those in the corresponding Ga exercise but are other-
wise identical.)

(@) A new coat, a different road, a good workman,
a bad story, a large ship, a white bird, a black man,
a good friend, and a tall man.

(b) New clothes, bad stories, black men, different
roads, large ships, good friends, good workmen, white
birds, and tall men.

(¢) Many tall men, big black men, different good
friends, good Ga workmen, different new roads, dif-
ferent new clothes, bad old stories, large wooden
ships, and beautiful white birds.

(d) There are many different new clothes in the hox.
There are two good Ga workmen on the road.
There are three different new roads there.

There are many tall men on the road.

I haye many different good friends.

I have five beautiful white birds.

I heard many bad old stories.

There are two large wooden ships there.

Six big black people were at the market.

(3) Adjective verbs.

(@) A black man is in the room.

His hat is black. His coat is black. His bag also
is black. His dog is not black,

Three beautiful flowers are in the jug.

The red one is beautiful. The white one is beauti-
ful. This one also is beautiful. The jug is not
pretty.
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There are three white things on the table.
The cloth is white. The salt is white. The sugar
is white. The table is not white.

(b) Three hig people are on the road.
The woman is big. Her hat is big. Her dog also is
big. Her child is not big.

These three good people are my friends.

The man is good. His wife also is good. Their
child also is good ; but their dog is not good.

There are three tall trees in this garden.

This tree is tall. This also is tall. This one is
very tall. This one is not tall.

(¢) It is pleasant. It is a pleasant story. It is
pleasant here. It is pleasant in the market. It is
not pleasant there.

It is sad. The story is sad. The child is to be
pitied. (The child’s things are sad.) The sickness is
sad. Tt is not sad.

He is stupid. I am stupid. The woman is stupid.
Her husband is stupid ; but her child is not stupid.

He is lazy. I am lazy. The man is lazy. His
wife is lazy. His son is not lazy.

(4) Degrees of comparison.

(Nore : These are arranged in different order from the
corresponding Gia exercise but are otherwise identical.)
(a) This place is as pleasant as Aburi.

This pillow is as long as that.
This bird is as big as a fowl.
This flower is as red as blood.
His coat is as black as charcoal.
The bread is as hard as a stone.
Salt is as heavy as sugar.
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() Anum is pleasanter than here.
This pillow is longer than that.
A dog is bigger than a cat.
My brother is bigger than T.
This hat is prettier than that.
The road here is broader than the one there.
The bread is harder than stone.
(¢) Akpafu is the pleasantest of all.
T'his pillow is longest of all.
A horse is much bigger than them all.
This friend of mine is the biggest of us all.
This hat is much the prettiest of all.
My load is heaviest of all.
This bread is much the best.
(d) Nsawam is not so pleasant as here.
This pillow is not so long as that.
A fowl is not so big as a cat.
Sugar is not so hard as stone.
This man is not so good as you.
My dress is not so pretty as that one.
A lime is not as sweet as an orange.
(¢) Death is preferable to shame.
Hunger is better than stealing.
It is better that you should die than that you
should do this.
It is better that you should be hungry than that
you should steal.

(5) Numerical adjectives.
(a) Every one has one head, one nose, and one
tongue.
I have two ears, two eyes, two hands, and two
feet.
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An animal has four feet.

A hand has five fingers ; the fingers in all are ten.
There are twelve months in one year.

There are four weeks in one month.

There are seven days in a week.

There are twenty-four hours in one day.

(b) The first day is Monday. The second, Tuesday.
The third, Wednesday.

The fourth, Thursday. The fifth, Friday.
The sixth, Saturday. The seventh, Sunday.
All these days make one

week.

Where is the ¢ brother’
of Wednesday ?

The sun rises about 5 or 6 o’clock.

Many people rise at half-past five.

Many others rise at 7 or 8 o’clock.

The children go to school in the morning at half-
past seven.

They go to school again in the afternoon at two
o’clock.

What time is it ? (It has struck how much ?) Tt
is 8 o’clock.

What o'clock is it ? It is half-past ten.

(d) He came only once. I went to him twice. I
called him three times.

He insulted me six times. I reproved him seven
times. He hegged my pardon ten times. I for-
gave him ten times. We spoke of it many
times.

(

&

(¢) Twice 2 arve 4. - 3 times 8 are nine. 6 times 5 are
30.
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(/) We read one by one. We walk two by two.
sing four by four.
Give them 3 oranges each.

159
We

Give them 5 each,

(6) Various pronouns.

(@) These hats are ours. One is mine ; one is yours ;
and one is your brother’s.

‘We ourselves ordered them. I myself ordered mine ;
you yourself ordered yours; your brother himself
ordered his.

Your brother ordered, but he has not paid for it ;
you ordered, and you have paid for it already ; Tordered,
and I also will pay. I myself say so. You have paid

already ; T myself will bear witness.

(b) T saw some one on the
verandah.,

I do not know who it
was.

I do not know what he
wanted.

I saw some one on the
verandah this morn-
ing.

This child saw some-
thing on the floor.
He saw a spider on the

floor.

Some one sent me
something to-day.

I do not know what it
is. Itisin a box.

I do not know who
sent 1t.

‘Who was it ?
‘What did he want ?

‘When did you see some
one on the yerandah ?
No one is there noy.

‘What did he see on the
floor ?

There is nothing there
now.

What is it ?

‘Who sent it to you ?

Do you wish to know what
it is ?
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Yes, I want to know Open the box and see.
what is in the hox.
The man who was on the verandah has gone away.
The spider that was on the floor has run away.
I have taken out the handkerchief which was in
the box.

(7) Adverbs.

(a) Be quiet. Do it at once. Do it gladly. Do it
exactly. Do not he disorderly. Do not do it at all.

(b) He called me suddenly. He called me loudly.
He called me thrice, He called me in vain.

(¢) He likes me very much. Hereally likes me. He
likes me a little. He does not like me at all.

(d) Why did you go that way? I wanted to (I liked
thus). Why do you walk far behind ? Ilike to. Iwalk
slowly. I do not walk fast.

(¢) When will he do it ? He will never do it. He
has done it already. He will do it to-morrow.

(f) Have you ever been there? No, I have never
heen there. Yes, I have been there already. No, I do
not know that place.

(8) Prepositions.

(2) Come to me. You are going somewhere with me.
‘Walk in front of me. Look into this room. There is
a mat on the floor. Seats are near the table. There
is a box on the table. There are many hooks in
the hox.

Go and lift the box and put it behind the door, on
the floor, or under the bed. Take out the books and
put them on the table. Give me that hook. Lift
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a chair and put it in front of the window. I shall sit
on the chair, and I will read a little to you. Sit beside
me and listen to me well.

(b) Something of mine is lost. What (of yours) is
lost ? My small key is lost. Let me look for it for
you. It is not in your pockets. It isnot in the lock.
It is not beside it. It is not in the door. It is not on
the floor. It is not under the bed. It is not behind
the mirror. It is not among these articles. It is not
on the stove. It is not beside your handkerchief. Tt
is not here at all. Perhaps (it is with your servant)
your servant has it. Where is he? He is not in the
kitchen. He is not in the back room. He is not in
the house. He is not among the servants. He has
gone with the key into town without permission.

9) Conjunctions.

Some one asked me something and T gave him an
answer.

Some one else asked me something but I did not
answer.

Will you give him an answer yourself, or shall
I give him an answer ?

The story may not be true, but perhaps it may
be so.

It seems to me that this man has told absolute lies
(lied altogether).

You must do so because you are of age.

You are of age, therefore you ought to do so.

If you do so it will be good.

It will not be good at all unless you do so.

You are my friend and I like you.

I like you, but I do not know your name.

N
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Do you know me or do you not know me ?
Perhaps I will visit you to-morrow.
It seems to me that I have visited you already.
I will come to-morrow because I will have leisure.
I will have time to-morrow so I shall come.
If I come I shall not stay long.
I shall not come unless you wish (it so) me to.

(10) Interjections.

Listen! You !

If some one hurts himself, one says to him, ‘Kpo
(Sorry 1)

If you are successful they will say ‘Aeko!’ to you
(Well done !).

You must answer, and say ¢ Ya‘ei’.

If you go to visit some one and you want to enter
the room, say ¢ Ago’ (May I come in ?).

The one who is in the room will say ¢ Amé’ before
you enter. (Wait till the one in the room says
“Come in’ hefore you enter.)

If some one tempts you to do something that is not
good, say to him ‘ Kpao’ (God forbid !).

‘Tfia” is said to one who is not respected (Poof!).

If you are going to say something not quite pleasing,
say ‘Taflatfe !” (Excuse me!).

If a fow]l comes into the room, drive it out and say
“Sue!” (Shoo!).

If some one says ‘Ao’, you know that something
has grieved him.

1f some one ‘abuses’ you for nothing, you will ery
“Sual’

If you do not hear what I say, say to me ‘ Meni?”
or ‘He ?’ (What ? Pardon ?).
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(11) Verd tenses.

(@) Look! There is a black man coming! He is
knocking at the gate, and he is smiling. He is look-
ing this way, but he does not see me.

(b) Birds fly in the sky. Some birds are killed and
eaten. Some are caught and put in cages. It is not
good.

(¢) The townspeople there quarrelled among them-
selves. A number of them were killed. The chief was
very concerned, but they did not care.

(d) You have spoken insulting words against this
man. You have wronged him. You have sinned, but
the man has not said anything.

(¢) The minister will preach the Word of God in
the church. Some one will play the organ. All the
people will sing, but the service will not be long.

(f) One cuts (things) with a knife. One eats (things)
with a spoon. One chews (things) with teeth. One
does not eat with the nose.

(7) Do not pass this way. Do not go there. Do not:
trouble me. Change your clothes. Learn your 1&ssons.
Do it quickly.

() (PL pron.) Listen to me. Be quiet. Come away
from there. Do not play in the street. Do not shout
there. Do not ‘give me abuse !’

(12) Remembering and forgetting.

(@) I forgot soap. You forgot your sponge. We
have forgotten a towel. We have forgotten our things.
‘We did not remember the things.

n 2
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(b) I have not forgotten you. He has not forgotten
my name. They have not forgotten the lock. They
have not forgotten the keys. They have remembered
the things.

(¢) You must write his name that you may not
forget it. Do not forget my advice. Do not forget
your promises. Remember your promises.

(d) I forgot the matter. Some one reminded me of
the matter. Then I recollected it again. Now I re-
member it always.

(¢) No one has reminded me of the matter; hut
I have not forgotten it. It is in my mind always.

(f) Iforgot that the firewood was all finished. They
forgot that strangers were coming. He will forget
that he owes me money. I will not forget that you
want some of this. Do not forget that you will be
wanted to-morrow.

(7) I hope that you are content. The interpreter
hoped that every one had heard. We hope that you
will agree. The fishermen hoped that they would
cateh (kill) many fish.

() The fisherman did not expect that he would
reach land. T do not expect that he will do it. I have
no hope that he will learn quickly. The farmer does
not expect that these trees will grosw.

(i) My master is expecting a stranger. The judge
will expect the witnesses. Do not expect me at all.
Do not expect the strangers to-day.



.

English into Ga 165

(13) Inlerrogative words.

I am going for a walk.

‘Who will go with me ?

You, what are you doing ? Would you like to go
with me ?

All right. TLet us go.

‘Where shall we go? Are we to go on the plain ?

I suppose you know that part already ?

You do not like it ? Why ?

You say because of the storm which overtook you
there ?

Really ? Then you ave afraid of lightning ?

‘Why? Because it kills people, is it not ?

‘When the storm overtook you, what did you do ?

‘Which do you fear most, lightning or thunder ?

I think both frighten you ?

Then which way shall we go? Right or left ?

We will go for a walk on the seashore.

(14) Passive voice.

I am wanted.

You are being watched.

He is being dressed.

I am well liked.

You have been chosen.

‘We have been told already.
The buildings are finished.
He is much respected.

You will be expected.

I will be given an answer.
He will be well looked after.
Your name is known * far and wide’.
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(16) Plurals of verbs.

Sing. Plur.

This orange is large. The oranges are large.

The woman is old. The women are old.

The road is (placed) there. Roads are there.

The cock crowed. The children shouted.

The animal is dead. The animals are dead.

The man fired the gun. The soldiers fired guns.

The book lies on the table.  The children lie in the
sand.

The man cut the tree. The man cut the branches
and threw them away.

Kofi sat on the horse. I saw many people sitting
on horses.

My father wrote me a They wrote their names.
letter.
Bring the table (lift, take, The school children took
come) away the tables (lifted,
took, went).
Atahasdropped thecopper  The children threw away
(thrown away—1ost). the broken bottle.

(16) Dzi to be (something or somebody).

() A flirm. Neg.
This is the first thing. It is not you T want.
That is their purpose. It is not he who is the
It is a sign of reconcilia- thief.

tion. This is not a place which
They are all worthless is lived in.

matters. i This cloth is not yours.
We are those whom he It is not difficult to do.

chose. (Its doing is not a hard

thing).
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Tell me (show me) who
he is.

They are all his children.

‘Who is your helper ?

The price of the hox is
10s.

The number of lamps is
eight.

‘Where it chiefly grows is

~ on a river bank.

The reason he said so is
that he did not helieve
it.

(b) Substitutes for dzi.

Be brave !

Be a good child to me.
Be a comforter to me.
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- Neg.

If it is not you, whoisit ?

‘Was it not you who came
lLiere ?

Her mother is not a Ga
woman.

He came, but not will-
ingly.

If you do not go, it is not
my business.

All that glitters is not
gold.

It is not only he who
frowns who is angry.

He will be a senior in office.

‘Who will be your bridesmaid ?

He will be a wise man among them.
Will this lamb be a good sheep ?

(¢) Whether.

I do not know whether it
is he.

Every one is received,
whether child or adult.

It is nice either raw or
cooked.

Neither he nor you can
carry it.

It is no concern of his
whether it is nice or
not.

He does not mind whether
hie is respected or not.
‘Whether you tell it or
not, the matter will

come out.
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You ought to go whether
he goes or not.

will give him advice;
whether he listens or
not concerns himself.

—

(17) Ye to be (somewhere) ;

(a) Affirm.

He is in the town.

My mother is at Aburi.

There is water in the well.

There is medicine in the
hottle.

There are many people on
the road.

When they were speaking
I was there.

There is a tree in front
of the house.

The man has a lot of
money.

I have four spoons.

This man has sheep and
cows.

I have five parrots.

The young man has many
books.

This woman has six chil-
dren. '

Have you a home ?

Exercises

Be it sickness or hunger,
both are painful.

‘Whether you give me it
or not, I will take it.

‘Whether you agree or not,
I will go.

to have.
Neg.

He is not among the
people.

She is not in Dodowa.

There is no salt in the
soup.

There is no milk in the
tin.

There are not many people
in the room,

‘When he came I was not
there.

There is none behind the
house.

I have not many clothes.
He has not many cocks.
He has no cows here.

He has no flour in his
shop.

One who has no father or
mother is called an
orphan.

If one has not a good
foot, one does not run.
(Prov.)

-



English into Ga 169

(b) The form yo.

‘Who is there ?

‘What is that in your hand ?

It is Akuse he is at.

It is in my house all the people are.

One who is in a glass house does not throw stones.

The people in the room and the people at the gate
are all making a noise.

‘Who has a right to do so ?

What have you got in the house ?

You, they say, have a beautiful dog.

Yes, it is I who have that dog.

People who are well do not need a doctor.

‘What I have is mine.

(¢) Substitutes for ye.

He will be here to-morroyw.

‘We will be in Kumase a year.

I will be in Abokobi this coming Saturddv

Shall you also be at the play ?

To-morrow I shall be in Accra all day.

Two people will be in the fields; one will be taken
and one will be left.

‘Will you have enough water ?

I shall have rice to-morrow morning from Accra.

It is he who works who shall have a reward.

I shall have an answer to my letter from No‘te.

I shall not have enough money to take me there.

The Hausamen say they will hme a lot of sandals
in a week.

(d) Used to form adjectives.
It is sad that he is dead.
It is nice %t you did so.
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It is astonishing that I did not hear of it.
It is nice that he has got well.
It is dreadful to think of it.
It is amusing that he ran away.
It was cheap to sell this for 3d.
This cloth is ugly.
His death is sad.
This story is amusing.
This flower is pretty.
It is true that he is gentle.
It is true that civil war spoils a people.
It is true that diligence triumphs.
It is not true that a fetish kills people.
It is not true that he is bold.
It is not true that he has been conquered.
(¢) Used to show position.
I saw him there.
It was finished in my presence.
He was born in this chief’s time.
He got a name in the war.
He is playing at the gate.
‘We put down our loads on the road.
He farmed near the river.
‘We left him on the other side of the river.
We rested at the foot of the hill.
(/) Idiomatic use of the same.
I will go aceording to your word.
It was done on account of the festival.
They came about the matter.
As far as I am concerned it is not important.
I would like this instead of that.
He spoke no more after that.
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In spite of all that, he was homesick.
He did it of his own accord (willingly).
Because of this he sulked.

(18) Ya to go.

He has gone to Dodowa, and will be back to-morroy.

‘We went there yesterday, and we will go again to-
morrow or the next day.

I go to all these places eyery week.

I am going there now.

He says T am to go at once.

Let him go himself. I am not going!

Go, all of you!

Have you not gone to town ?

‘We will not go there again.

He said we were not to go there again.

The other man will go.

I told him that I would not go.

Do not let the man go there.

If he goes, he must come back quickly.

If he had gone he would have come back already.

(19) Verd tenses.

(@) A picture. Continuative tense.

I am looking at a picture, it is hanging on the wall.

The picture is big ; it is both broad and long.

I see many different people and things in it.

I see a woman cooking near a house.

She is sitting on a beautiful stool.

Tywo children are beating fufu by her side.

There is a high tree there, and a man is working
under it.

He is making something like an axe-handle.
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Two men are standing behind him looking at his
work.

I see a hen and her chickens among the grass. They
are looking for something to eat.

There is a dog too lying on the path. He is trying
to sleep, but the flies are troubling him too much.

The sun is shining brightly.

I like this picture very much.

(b) In continued narrative the differences between
the two languages are much more clearly seen than in
isolated sentences. In the following example, which
is given to show the use of the Habitual Tense, two
translations are given, one a literal translation of the
Ga, and the other a translation in natural English.

Fishermen about story.

People all who kill fish, or they go fishing the,
we call them that fishermen, Principally fisher-
men’s children same become fishermen. Their name
real which one takes-calls them is ‘wolei’. Fisher-
men are some people who are very happy. They
begin' their work the begin® morning early, but
one goes fishing morning, noon, and evening all.
One goes fishing day-all-day except Tuesday just,
because Tuesday concerning, it is sea’s day. Fishing
different which one often goes is “ali’ fishing, ‘toga’
fishing, ‘kapfla’ fishing ‘tfile’ fishing, and ‘adard’ drag-
ging. ‘Tfa'ni’or ‘adari’ drawing concerning, that-as-for,
the ground one stands and one draws to come sand
on; then women the come to buy fish the, then one
sells gives them. Fishermen are people whose work
is hard; cold whose mouth is strong affects them ;
hunger also affects them considerably very, because
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unless they turn their back they come house before
they eat things good. Money getting is their work
the in really, but what is not good really is that it is
not time-all-time one gets fish. Nevertheless times
that one does not get fish the, they repair their boats
the, and they weave their nets the.

‘We call all those who fish or who go fishing, fisher-
men. It is generally the children of fishermen who
~ themselyes become fishermen. The real name by
which they are called is ‘wolsi’. Fishermen are a
very happy people. They begin their work in the
early morning, but they go fishing morning, noon, and
evening. They fish every day except Tuesday, because
Tuesday is the sea’s day. The commonest kinds of
fishing are ; —fishing with ‘ali’ or ‘toga’ nets, fishing
for ‘kanfla’ (a kind of flat fish full of bones), or ‘tfile’
(a larger fish), and fishing with the ‘adard’ net. When
drawing the ‘tfa‘ni’ or ‘adari’ net the fisherman stands
on the ground and drags the net to the sand; then
the women come to buy the fish and it is sold to
them. Fishermen are men whose work is hard ; they
suffer from great cold ; they suffer considerably from
hunger, because they must return to their homes
before they can eat proper food. Their work is a pay-
ing one, but the drawback is that it is not always that
they get fish. However, in the intervals when they
do not get fish, they repair their boats, and they weave
their nets.

(¢c) 4 Ga fable. Past tense.
How thoughts came.

Once there was a man who was called Father Spider.
As he did not wish any one to have (the power of)
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thought like him, he went and gathered all thoughts
together, and he called his son Kwakute to come that
they might go and throw them away.

As they were on the way (when they were going)
they came to (they came saw) a tree lying across the
road, Father Spider could not cross over the tree,
neither could he cross under, so they slept there for
three days.

At the end of three days, Kwakute said to him
“O Father ! How silly you have been! Could you not
have laid the bottle of thoughts down and crossed the
tree, and then have lifted it up again? ~And Father
Spider said ‘O my child! I thought I had taken all
thoughts away, but it seems that I have left some
behind !’

(d) A spring song. Perfect tense.

The hot season has passed.

The rains have begun.

The ground is damp.

The trees have begun to blossom.

Leaves have swelled.

Ground orchids have appeared on the plain.

The farmers have finished their tilling.

They have sown abundant corn.

They have planted many trees.

The sky is clear.

The earth is cool and fresh.

The ‘oflo’ season has come.

(¢) Some Ga proverbs. Negatives.

A crab does not give birth to a bird.

A blind man does not show a blind man the way.

One head does not go to council.
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No one goes to battle with spirits.

A hen’s foot does not kill her chicken.

No one is twice a fool.

No sleep, no dream.

That which is not eaten is not cooked.

A stream ' does not climb a hill.

Two ears but they do not hear two stories.

No one hates without cause.

Gunpowder and fire do not agree.

Bread alone is not good to eat.

‘What has not come here yet is on the other side of
the sea.

(f) From the Bible. Future tense.

I will thank Thee with my whole heart.

Thou shalt eat the labour of thine hands and it shall
be good for thee.

Thou shalt see thy children’s children.

He shall not let thy foot slide.

The sun shall not smite thee by day, nor the moon
by night.

The Lord shall preserve thee from all evil.

They shall become His people.

They shall need neither lamp nor light of the sun.

His servants shall serve Him.

No liar shall enter in.

‘Who will witness these things ?

I shall break down my barns.

I shall let you go.

If ye see a cloud arise in the west ye say ‘It will
rain’,

! nudao is really ‘ditch’ or ‘drain’, but for the meaning of

the proverb *stream? is botter.
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(9) Good advice. TImperative mood.
Do not anger any one unnecessarily.
Do not worry any one without cause.
But if you wish to give people advice, that they
may be healthy, say to them the following :
Do not leave empty tins lying about.
Do not leave dirty water about.
Do not feed a baby every time it cries.
De not feed a child in the night.
Do not give a small child meat often.
Keep everything clean.
Sweep your yard every day.
Kill flies because they bring sickness.
Qef rid of mosquitoes.
Keep your latrines clean.
Keep all your food covered.
Keep all the rubbish covered.
Do these, and you will be healthier than you haye
ever been.

(k) Ga proverbs. Conditional mood.

If you cannot get meat, then you eat corn bread.

If it is night all men are black.

If you get, then you ask for more.

If two people are in charge of a sheep, it gets
lost.

1f the food is nice, the tongue finds it out.

If a tree stands alone against the wind it breaks.

If your wine is not sweet, you do not put water
in it.

If you are in a boat, you take out the water in it.

A hungry man does not eat with both hands.

If the horse is wild, the rider is not also wild.
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If she who went to the river has not returned, you
do not ask for her waterpot.

If the leopard is not in the house, the civet cats

take the house and make it their own.

(i) Perfact conditional.

If you had come, it would have been good.

If I had put it away, it would not have been lost.
If he had struck you, you would have died.

If he had not given you medicine yoa§iwould not

have got well.

Had you helped me I should not have got tired.

If it had not rained it would not have grown.

If he had run he would have been saved.

Had they wanted me, I would have helped them.
I would haye helped them, but they did not want me.
I wish that I had had strength to do so.

(20) Verbal nouns.

They like dancing.

It is difficult to leave off.

Tell me the message.

His coming was sudden.

Stealing is not a good
thing.

Look what hatred has
done.

* I cannot eat this.

He is mnob respectful
enough.

I am sorry for the loss of
these things.

I was tired of trying to
remember his name.

His departure was hur-
ried.

Scolding makes me sorrier
than flogging.

I saw through the decep-
tion.

It is his well-being that
we seek.

This is a severe trial.

As for you, you have no
responsibility.

He does not value a bless-
ing.

It is easy to spoil a thing.

He is fond of studying.
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Delay will make them T have never learned to

think otherwise. drink spirits.
I did not order it, hut Wae struggle for victory.
some one gave me it, It was not innocent they
He did not steal, but he found him, but guilty.
killed some one. It is not really forgetful-

ness, but disobedience.

(21) The use of ke.

Kofi and his brother went for a walk.

As they were going along they met a man with
a long nose, carrying a bag of rice.

He was holding a hat with a black feather.

‘When he saw them he stopped and greeted them
with joy.

They spoke to him, but it astonished them to find
that he was a stranger.

They did not make friends with him, and after
a little they turned to go.

Suddenly the man hit Kofi on the back with the
hat, and said, ‘ Stop, and I will ask you something.
I will give you this bag of rice if you will do
something for me’.

Kofi asked him, * What is it 2’

The man said eagerly, ‘I want you to walk through
this forest until you meet a small man with a
large head. I shall give you this hat and you
must show it to him. He will put something
into it for you and you must bring it to me here.

Kofi took the hat and looked af it.

Then he asked him with wonder, * Why must I take
the hat 2 Can I not bring the thing without the
hat?’
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The stranger said to him, ‘No, you must take the
hat. Unless you take it the man will not give
you what T want .

Kofi thought for a moment, and then he said
decidedly, ‘No, I will not touch this hat’,

The man shouted angrily, ¢ You will take this hat
to the man !’

Kofi and his brother laughed and turned to go.

The man tried to hit them with sticks but could not
reach them.

The more he tried to hit them the more it made
them laugh.

After that they never saw him again, but they often
wondered what it was that the man in the forest
was to have given them to bring back.

(22) The use of ma.

He placed the box on the ground.

Place the jug there.

I placed the seat under the tree.

A church stands on the other side of the road.
There is a barn in the valley.

A castle is on the hill.

(23) Direct and indirect objects.

I sent him a letter.

‘We sent them the boxes.

I gave the man sixpence.

He gave us two fowls and six eggs.

I gave him the book.

He gave my sister a ring.

I asked the interpreter something.
N 2
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They asked me a question.
Lend me some money.

We lent them our hoe.

Show the boy the house.

I showed them where it was.
Pell me your secret.

She told me everything.

He taught the children lessons.
My mother taught me sewing.

(24) Tramsttive and intransitive verbs.
The box is quite full of clothes.
Clothes fill the box up.

This jug is full of water.

Water fills the jug.

Cassava grows well near the coast.
The ground here grows cassava well.

(25) To express desire.

This man wants to be a farmer.

He is looking for good land to cultivate.

He does not want much, for he wants only a small
farm.

He wishes to plant a few trees.

He also wishes to plant corn and cassava and various
things.

He does not want to plant yam this year.

Only next year he will want to plant some,

He likes tomatoes, and he will plant a lot.

He will want to sell the produce of his farm.

But he does not wish to make large profits.
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(26) To eapress ag t,; and the beginning of an
aclion.

I want to build a house.

I asked my father for money, but he would not
agree.

I begged him earnestly, then he agreed and he lent
me some.

I have not begun the work.

I called a builder and we spoke about it.

He agreed to build the house.

He asked me whether T would agree to having mud
walls.

I said that T would agree.

He said should he roof the house with iron sheets ?

I said no, I would not consent to that.

He asked me why I did not agree ?

I explained to him, and he began laughing, but he
agreed.

Then he asked me the price.

I told him the price, and he agreed to that price.

Now we shall begin building the house.

(27) To express continuation of an action.
I continued speaking to him.

He asked us to continue singing.

Do not go on acting childishly.

I am continuing my studies.

Go on! I am coming.

(28) To express frequency in action; and a verbal
‘also’.

My aunt often goes to market.

She has not often been in a train.
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She goes often to church.
She is not often late.
She cannot read, neither ¢an she write.
If she could, she would often read.
In spite of it, she trades and makes a profit too.
She sews and she also weaves cloth like a man.
She cooks well, and she also knows farming.
She is clever.

(29) 7o express knowledge and ability.

I know nothing about medicine. i

I cannof cure sickness.

But I can help the doctor all the same.
I can make the patients get ready.

I can write their names,

I can wash medicine hottles.

I can also dress sores.

I am able to do all these things.

I know how to do them all.

The doctor cannob come on Monday.
He cannot come until Tuesday.

After that I shall be able to come always.

(80) To express necessity.

You must do so.

We must go all the same.

Tivery one must eat.

You must beg my pardon.

“This mud must be removed.

The gervice must be attended.

You must remember what I say.

They ought to make an effort to cateh the thief.
You should not laugh at a lie.
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It will be necessary to put a new roof on.
‘Will it be necessary for me to have a testimonial ?
I have to reach there before nightfall.
A man who could do that ought to he flogged.

(81) To express achievement.

I will not be able to buy it.

I did not manage to write you.

‘Will you manage to come at that time ?
‘We have not yet asked them.

I had got the box opened.

The day of his death had nob yet come.

(82) o express purpose in an action.

The trader purposely put the price up.
He eats fish purposely.

I will not annoy you purposely.

He hit the hen with the stone purposely.
Do you purposely dress alike ?

(33) Various uses of ha.

He did not even let me speak.

That makes me anxious.

‘What you wrote will make him repent.
Let the messenger come here.

May I be faithful !

Please buy some for me.

She does not cook for me.

‘What you do for him you do for me.

(34) To express the end of an action or thing.

All the rice is finished.
The woman has finished selling all the things.

» » »
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The carpenter has finished making the stool.
» ” ” »
‘We have finished settling the case.
” » »
The money you gave me is finished.
His sugar is finished.
‘We have finished all the work.

e Tels

(35) C 1 verbs with g Y

(a) General completion.

This man here is a minister, and he also judges.

He is very faithful in his work.

He is going to try a case the day after to-morrow.

They say that a man has killed a woman.

He was jealous ; that is why he killed her.

Every one is talking about it.

Many people say that the man was mad.

But many are doubtful about it.

‘Whether it is true or not, the man is guilty.

Try to come and hear the case.

Every one is mourning for the woman,

I do not know whether they will have the ‘yara’
custom or not.

(b) Particular completion.

Come and help me.

Open this letter for me.

I do not understand what is in it at all.

Begin here and read.

I have finished reading it all.

Now translate it all for me.

This is the matter :—Kofi is wanting to marry.
He has asked for Akua.
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Every one praises Akua.

She behaves well.

She also washes things well.

She will help Kofi properly.

She will never make him ashamed.

Kofi is very pleased about the matter.

He is going to gather all his friends together to let
them know.

(¢) and (d) With direct or indirect object in addition.

Please listen to me for a little.

I want to tell you a certain matter so that you may
give me advice.

It is this ; my brother has disgraced me.

I am older than he, but T am not happy about him.

One day I gave him permission to use my gun.

He frightened some children with the gun.

They were much afraid of the gun, and hegan
crying and sereaming.

There was a man there who will bear witness to it.

He warned my brother, but e only mocked him.

‘What should I do?

Should I do something about it ?

I have been very long-suffering.

Now I will have to make him humble himself.

If you will advise me I shall be grateful.

(36) Compound verbs with grammatical subject.
These four men are handsome.

But something else is necessary in addition.

It is necessary that they should be good also.
This one is eloquent, but he gets angry quickly.
This one is strong, but he is also hard.
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The third one is cunning and cruel.
The fourth one is gentle and prudent.
Every one respects him.
So he is the most fortunate.

(37) Double verbs. E

Some one has said something against you, and made
an accusation.

The matter has been put into the hands of those in
authority.

On account of this I have heen told to come and
inform you to come before the authorities to-
MoIrow.

The inquiry into this affair should not be postponed
longer.

The seniors will examine your account hook.

I advise you to help them in every way you can.

I believe that when this accusation is looked into,
you will be found innocent.

(88) Verbs wilh ke.
They forgave him all.
He said he would forgive me.
If you repent, he will forgive you.
I forgive you your wrongdoings continually.
Do not trust him.
We always trust them,
Your kindness made me trust you.
I am not his equal in reading.
* Who will marry her?
Whom will he marry ?
What woman is he going to marry ?
He said he was going to marry my sister.
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You will meet a shorf man on the hill.

‘We met him on the road.

‘We meet them there daily.

I confirm the truth of it.

(Can you confirm that he will come to-morrow )=
Can you assure me that he is coming to-morrow ?



APPENDIX I
GA-ENGLISH VOCABULARY

OF

‘WORDS USED IN THE EXERCISES ONLY.

A

abe, -i, proverh, -s
abeku, left
abifao, abifabii,

-ies
ablana’, verandah
able, corn
ablogwa, -i, chair, -s
abolo, -i, bread
abonua, -i, lime, -s
aboyo, -i, barn, -s
abo, a number of
abo’, garden
Abude, Aburi
abui, needle
adeka, -i, box, -es
adodory, adododzi, fly,

-ies
adzine, council
afl, -i, year, -s
aflana, flag
afua, mist
aghbami, fig
agbene, now
agbo, -i, large
agho, -1, gate, -s

baby,

aghd na’, gateway

a‘hu, very much, long
time

ahum, storm

ake, that (conj.)

ake, as, than, like

akeni, since (conj. deno-
ting cause)

ako’, parrot

akontabu’, accounts

Akua, pr. name, girl's

akutu, -i, orange, -

akwadu, -i, banana, -8

alo, lo, or

alonte, -i, cat, -s

amale, lie

ameosebe, tomato

ame, they, their, them

amralo, governor

amrd, immediately, now

anai, west

ananu, spider

ani ? introd. word of in-
terr.

animoan ? it seems ?

anokwa, truth

asafo, company
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aso? introd. interr. yyord
asrafonyo, soldier
afwi[we, mirror
Ata, name of twin
ata, father! Mr.
atade, -i, dress, coat, &e.,

clothes
atatu, cloud
awale, -1, spoon, -s
awunayeli, jealousy
awusd, orphan

B

ba, to come

ba, to ask for

ba, -1, leaf, leaves

ba dger), to behave

ba he [i, to humble self

ba yi, to spare

babao, many, much (adj.
and adv.)

basabasa, in disorder

be, time ; bef@be, always

bé, to quarrel

béi, strife

bene, perhaps

beni, when (conj.) used |
in past only

be? is it not ?

be, not to be

be mli, to be untrue

be', to sweep

Vocabulary 189

bi, child, -en (by
birth) ; binu, son ; bi-
yo', daughter

bi, to ask

bi gbe, to ask permission

bi [i, to ask for

bibio’, bibii, small, little

bie, here

biegbe, this way

ble, to lie across

ble, so then (conj.)

bleo, softly, slowly

blohu, -i, street, -s

blofonyo, blofomei, Eu-
ropean, -s

bo, thou, thee

bo, pl. blo, to cry out;
blomo, screaming

bo toi, to listen

b3i, to begin

bote, to enter

bo, to produce, or grow

bo ahora, to disgrace

bo koko, to warn

bo moder, to be diligent, \
try

-1,

| bo musu, to blaspheme

bo nanyo, to be friends
bo nsra, to drill
bofebo, in every way
boni, how, as (conj.)
bu, hole, well

bu, to consider; respect
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bu abe, to use a proverb
bu bem, acquib

bu 5, to condemn

bu no, to cover up

bu fi, to bend down

bua na, fogathertogether |

bulu, fool
D

da, pl. dra, to be big
da’, da'ne, always
da‘gbi, daily
da, ever
da, palm wine
da [i, to thank
dabi, no
dade, iron
dadetfu, cage
damo, to stand
dani; before (conj.)
deka, leisure.
ds, dex, hand (palm of)
di, to be black
dir), didgi, black
di se, to desire
dientfe, self, own
diny, quiet
doxn, (with neg.)

never again
do, to pain, grieve
du, to plant
duade, cassava
duku, -, handkerchief, -s
duy, darkness

never,

Appendiz T

D3

dza, to be right, necessary

dza, (conj.) unless

dga mli, to divide

dgadge, to straighten;
dzadge t[0, to inform

dsuuo, dgmno, market ;
pl. dzadzi ano

dgatfu, -i, load, -

dge, to come forth, pro-
duce

dge dba, to dress alike

dge ghbe, a verbal ‘pur-
posely”

dge kpo, to go out, come
forth

dze nma, to smell sweet

dge nwane, to discuss,
doubt

dge [ifi, to begin

dge tfine, to disgust or
tire one

dge, dzer, world

dge na, to become night

dgee, neg. of dgi

dgenba, behaviour

dgé, toscold, revile, insult

dgei, dgemei, there

dgzeigbe, that way

dgeke, to be long (dis-
tance)

dgi, to be (some one or
something)
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dzie, to take out
dzie ghe, to accompauy
dgzie yi, to praise
dgim, to be wild
dgio, whether
dgio... dgio, either.. . or,

neither. . . nor
dgzor, dancing, dance
dzo foi, to run
dgogban, well (adv.)
dgo, to be cool
' dgo'mo, hlessing
dgra, to be hard, difficult
dgra, price, value
dgra wa, to be dear
dgrayelo, -i, trader, -s
dzu, to steal
dgu, theft
dgul, thief
Dgu, Monday
Dzgufo, Tuesday
dgurs, right, good
dzwa, to break, spoil
dgwenmo, thought
dgwere [i, to lie about
dgwei, grass, sweepings

B

e-, his, her, its
edgake, because
edgwe, four
efoy), evil
eka*, courage, bravery

|
|

1
f
!
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ekalo, brave man

eko, one, some of ; eko-
me, ekomei, one, some

ekole, perhaps

ekor), again

ekpa, six

ene, -mej, this one, these

end, his

enumo, five

enyie, how much? how
many ?

enyo, two

enmoy, raw, unprepared

efa, sin

otd, is finished =

otd, three

F

fd, to suffice, be plentiful

fa, to lend (money)

fa (with ke), to forgive

fa:, river

fa se, other side of river

fa: toi, river-bank

fa, half

fa, to command

fa gbe, to travel

fa na‘, to open (hottles,
&e.)

fadgzi, sores

fai, -1, hat, -s

fay), preferable

fany, clearly
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fata he, to help, join with

18, to surpass

fe, to do, make

fe diny, to be quiet

fo ekd, to he hrave

fo flono’, to be damp

fe hedgo, to be lazy

fo klalo, to get ready

fe kolo, to be stupid

fe yara, to mourn (in
native custom)

18, all

81, cold (noun)

feo, heauty

fefeo, fefedzi, heautiful

f, bind, tie

fiar, all

flo, a little

fite, to spoil

fla, fadgi, sore, -s

fliki, to fly

flo, empty, mere

flo na, to accuse

flono’, damp

fo, pl. flo, to cut

fo mli, to cross

16, to ery (weep)

16, to cease

£6 dgra no, to inerease
the price

for), f6dzi, had

15, give birth (to)

fo, a verbal ‘often’

Appendiz 1

fo he, wash

fofoi, -i, flower, -s

fose ([wie [i), to pour (out)
11; to swell

fufo, milk

fufui, fufu

G
ga, ring
Ga, Acera
gha, to relate, prophesy ;
gha sane, to converse,
tell a story
gha afofro, to blossom
gba na, to trouble
gha ta, to go to war
gheo, to kill
ghe hie, to make ashamed
gbe na, to finish
gbe [i. to fall
ghé', -i, dog, -s
gbekd, -bii, child, -ren

| gbele, death

gbeyei, fear

ghbeyelo, coward %
gbé, pot.

gbe, -i, road, -s, way
ghefax, ‘duty, part
gbei, name

ghbeke, evening

gbetex, on the way
ghi, to be dry

gbi, -i, day, -s
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gbidzurd, festival

gbikogbiko. never (with
neg.)

gbla, to draw, pull

gbla toi, to punish

gble, to open

gbo, gboi, to die

gbogbo, -i, wall, -s

gbomo, gbomei, person, -s

gba, pl. gblo, to he old

gbo, to plane

gbo, -i, stranger, -s

gidigidi, disorderly

glase, glass

go1), godgzi, hill, -s

gugo, nose

H
ha, to give
ha gbe, to permit
ha no, to cover up

hala, to choose

hao, to trouble 1 >
| hie, to hold (in hand)

he, to buy, accept, take ;
he ye, to believe (take, |
eat) 3 ;
he, place |
he, self, outside, exterior
he, ditto used for ‘about’
he dgo, to be gentle
he esa, to be clever
he hia, to be necessary
he wa, to be strong

Vocabulary 193

he ye feo, to he beautiful
he, -i, new

h&', yes

hefatalo, -i, helper, -s
hegbe, liberty, right

heko, anywhere, some-
where

hela, -i, sickness, -es

helatfimo, healing of
sickness

helatfe, -mei, sick per-
son, -s

heni, where (conj.)

here no, to answer

hefitfwa’, eagerness

heto’, answer

hewale, strength, power

hewo, for sake of, on ac-
count of

hi, to be good

hi (fi), to dwell, remain

hia, to be necessary, to
need
hie nyomo, to owe

money:

hie, to look after

hie, face

hie ba no, to recollect:

hie dge no, to forget

hie k& he, to be aware

hie ki no, to hope, expect

hie ki [i, to be prudent
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hie kpa no, to forget

hie m8, to feel at home

hie so, to respect

hie 8, to be cunning

hie wa, to be bold

hie ye no, to remember

hiegbele, shame

hienokamo, hope,expecta-
tion

hile, well-being

hinmei, -i, eye, -s v

ho, to pass

ho, to cook

hor, uproar, noise

ho, to sell

bole, to lift

homo, hunger

homo ye, to be hungry

hoy, shadow

Ho', Saturday

Hogba’, Sunday

hu, also

hi, to cultivate land

hulu, sun

K
ka, try
ka, crab
ka, trial, test
k@, pl. kamo, to lie (down)
k& he, to continue
ki hie, to reprove
ka kwe, to examine, test

Appendiz I

kai, to remember
kakadan, long, tall
kakla, -i, knife, knives
kane, -i, Jamp, -s
kane, to read, count
kankan), civet cat
kaple, copper coin
kase, to learn

ke, to give as gift

k&, kale, yet, still (conj.)
ke, and, with

ke, to be long (shape)
ke, to say, tell

ké, kedgi, if

ke-ba, bring

ke-fa, forgive

ke-kpe, to meet with
kedge, from

keke, only

keke ni or Ig, then (conj.)
keyafi, until

kite, go on!

kleyklern, first

ko, a

ko, bush, wood
kodgo, to judge
kodgolo, judge

koko, cocoa

kolo, -i, animal, -s
kome, ekome, one, alone
komei, some

kdmi, corn hread

koni, so that
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kotoku, -i, bag, pocket, -s

kotfa, sponge

ko'tfe, -1, leopard, -s (used
for tiger)

kb, to pick up

koi, hoe

koko ko, at all

ko'yo, wind

kpa, thread

kpa, to removye, cease

kpa fai, to heg (remove
hat)

kpakpa, -i, good

kpa‘nyo, eight

kpata hie, destroy

kpata [i, kitchen, open
shed

Kpatamo, reconciliation

kpawo, seven

kpe sg, to be late

kpe, stand against

kpe yor, to marry (wife)

kpe, fo sew, carve out,
make

kpintiny, healthy

kpitio*, short (stature)

kpitiokpitio, often

kplakpla, hastily

kple, -i, great

kplg, to agree

kple pl. of kpe, to shine

kpono, inner yard

kpd, knot

02

195

kpotoi, dirty, muddy

kpulu, kpudgzi, jug, -s

ki, pl. kiimo, to break

ki se, to return

kuku, -dgi, (1) short;
(2) verse; (3) piece of
cloth

kule, expression showing
subjunctive mood

kunim, victory

kws, to grow

kwe, to look at

kwe gbe, to expect: (some
one)

kwo, to climb

kwra, altogether, at all

L

la, to dream
la, fire, light
| 1a, to hook, fasten
14, blood
14, to sing ~
ladge, to lose
| lai, firewood
laka, to deceive, persuade
late, stove, hearth
| latfa, heat, perspiration
le, to know
| lebi, morning
lema, axe
| lematfo, axe-handle
Ig, he, she, it, him, her
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1e, the

1¢, to rear, hring up

1e’, to be broad

1ele, ledgzi, ship, -8

Ieley), really

ley, le mli, in the

lilei, -i, tongue, -s

lo, alo, or

lo, to weave

lo’, -i, flesh of all kinds,
meat

lo’, to gather up

1ofl, lofodzi, bird, -s

M

ma, to lend

ma, pl. mamo, to build

ma, pl. mamo, to place,
or be placed

m&, max, town; mar,
nation ; manbii, towns-
people ; mantfe, chief

madge, to send (some-
thing)

male, to lie

mama, -i, cloth, -s

mansd, civil war

mankpa, early morning

masei, side, heside

ma&, which?

meba, why ?

mebe, when ?

mehewd, why ?

Appendiz I

meni, what ?

menihewo, what for ?

meo, 6d.

mfoniri, picture

mi, I, me, my

mind, mine

mi[e, joy

mi‘fedzelo, comforter

mla, law

mli, 1, inside

mli fii, to get angry

mli hi, to be kind, good

mli wo la, to get angry

mo6, mo mli, to catch

mé nanyo, to make
friends

mé:, castle

md, mei, person, -s, people

modix, negro

mofémo, every one, each
one 5

moko, some one, any one

mokome, one person

mokroko, another person

momo, already

momo, memedzi, old

moni, (one) who (rel.
pron.)

mory), rather

modenbor, diligence

| mu, entire, whole
| musubor, blasphemy, in-

sult
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N

na, fo see

na [ifi, to understand

n4d, to get

nd deka, to have a chance

nd he tfui, to have plea-
sure in

n4 sg, to gain

na’, price

na‘, mouth, opening

na‘dgielo, interpreter

na‘gbe, end

na‘kpe, wonder

na’ to, to make a slip of
the tongue

na* tfe, to be eloquent

na' wa, to be hard

naakpa, very (much)

nadgiay, (in)stead of

nakai, thus, so

namo, who ?

nane, nadgi, foot, feet

nanyo, nanemsei, friend,
-s

ng, which ?

negbg, where ?

ne, this, these

neke . .. ne,
phatic form

nehu, nine

ni, and

ni, it is

ditto,

em- |

Vocabulary 197

ni, that (intro. subj. mood)

ni, which, who (relative
pron.)

nibii, articles

nikaselo, -i, student, pupil

nikasemo, studies

nikpe’, sewing

nile’, wisdom

nilelo, wise man

nina, to overtake

nine, nidgi, hand, -s

nitfulo, -i, workman, -men

nitfumo, work

niyenii, food

no, that (dem. pron.)

nohewole, therefore

no, nii, thing, -s

ndhewo, reason (thing's
sake)

noko,
thing

anything, some-

| nokroko, something else

| moni, that which

noxny, even, the same

| mo, on

|
|
|
|

nomimé’, confirmation,
certainty

nu, to hear, smell; nu
he, to hear about

| nu, water

nubu, well
nudgo, ditch
nu, hii, man, men
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nuntfo, -mei, master, -s

nyanyor, nyanyodzi,
tooth, teeth

nye, mother

nye, you, your

nyekwd, aunt

nyemi, -mei, bro. or sis.

nyeminu’, brother

nyemiyo’, sister

nyo, yesterday

nyese, the
yesterday

ny®, to be able

day belore

ny®&mo, to dress (sores,
&e.)

nye, to hate

nye’, hatred

nyie, to walk

nyomowo’, payment

nyo'n, night, at night

nyon, nyodzi, month, -s

nyorlo, at once

nyonma, ten

Nyonmo, God

nyornmo ne, fo rain

nyonmo [imo, thunder

nyontfere, moon

1
na, wife
1o, greet
14 (le) no, (the) plain
14 yi, to storm at

Appendiz T

nai, chareoal
na‘lo, arbisan
nawo’, advice

| pma, to write

nmé ghe, to allow

nmé tfui [i, to be patient

nmé, palm kernel

nymene, to-day

ymle, nmedzi, bell, -s
(o’clock)

nmletfwa’, -i, hour, -s

nmo, ymo [i, farm

ymé, pl. ymls, to laugh

1mo, to tie

nmoto, mud

107, salt

16, to (prep.)

10, to be nice, sweet

10, to take

1[0, sea

yfona’, seashore

nwei, above, up, over

o

-0, thee

o-, thou, thy

oblanyo, oblahii, young
man, mermn

odasefo, -i, witness, -es

odaseyeli wolo, testimo-
nial

Oflo, thie name of a season

oha, hundred
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Odonkofoi, Hausaman,
&e.
ohiafo, -i, poor man, men
okadi, -i, sign, -s
oketeke, train
oko kpe, hicycle
okpld, -i, table, -s
okpono, -i, horse, -s
okwafonyo, farmer
omg, rice
~ ond, yours
onukpa, -i, adult, one in
authority
0sofo, -1, priest, ministers
-S
otfi, -i, week, -s
oyd, quickly

P

pam, much, very much
papam, towel

per, ever

Pe, just, exactly
DPEPE'pE, exactly

pi’, much, many

pila, to hurt, or be hurt
ple, to press on, struggle |
PO, even

po ni ehii, properly
pue, to appear

S
sa, to be right

Vocabulary 199

sa’, mat ; sa‘tfo, bedstead

sa’, to repair

sa’, a verbal ‘again’

sa hie, to please

samfe’, -i, key, -s

samfle, samfedzi,
dow, -s

samld, soap

sane, sadgi, story, stories

sanegba’, conversation

saneyeli, hearing of a case

sanku, organ; tfwa san-
ku, to play organ

sany, considerably

§8i, -1, seat, stool, -s

sg, behind, back

segbe, behind

sekpe’, lateness

setfele, delay

setfu, bedroom, back room

sikli, sugar

sisa, spirif, ghost

skul, school

So, Thursday

Soha’, Friday

win-

| solemo, service, prayer

solemotfu, church
sra, visit

srawa, lightning
sroto, -i, different
sroto, lock

s, earth, clay

| sumbd, to like
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sumd, to serve

stlomo, love (noun)

sune, -i, pillow, -s

susu, to think, measure

susu he, to think of or
about

by
Ja, burn
Jane, to slip
[ata, to drag along
Jo gbeyei, to fear
Jera [i, to wall
Je, to order
[e, to reach
Jer, message,
Jedze mi’, to comfort
Je 18, pl. fere [wie [i, to
throw away
Ji, but
i, [ifi, under part, down
i, to knocl (at)
[i, a verbal ‘against’
Ji fufui, to beat fufui
Ji mli, to add to, put into
i, to leave
[ia, sand
[1a, house
Jie, to preach
[ii, times (occasions)
Jikome, once
[ika, money
Jikifay, flour

, order

Appendiz T

Jikpon, floor, earth
Jina’, door

[iferama, walk (noun)
[ifitfolo, interpreter
Jiwo*, promise

Jon, far off

2o, Wednesday

Jwa he, to repent
[wane, afternoon, midday
Jwapo, shop

Jwe, to play

Jwe, to want, lack
Jwemo, play, concert
[wie, to drive away
Jwie [i, to throw down
[wie yin, to ponder
[wilafo, blind man

T
ta, to chew
ta, war
td, pl. trd ([i), to sit (down)
ta, pl. tra he, to touch
tamo, like
tao, to wish, want, seek
te ‘went
te [i, to rise up
te * monsane, secret
ten, among, middle
tere, to carry (on head)
tete, even
te, -i, stone, -3
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teo, to plant (cublings,
suckers)

ti fi, to surprise

tiafi, latrine

titri, principally, really

tor, -i, sheep

to * bi, lamb

to he, to answer

to [i, to put down load

to [ifi, to found

toi, -1, ear, -s

toigbele, disobedience

t61, times (multiples)

tokotai, sandals

toyitfo, bridesmaid

t0, to err, make mistake

3 1o, to do wrong to

to, -i, bhottle, -s; tokoi,
broken bottles

to, to tire

tro, 3d.

truka’, suddenly

th, gun; tfwa tl, fire
a gun; tutfofa, gun-
powder

tu hie, to frown

tu wo dey, to put in
charge of

T

tfuke, to change
tfe. to be clear, clean
tfe hie, to be friendly

Vocabulary 201

tfensi, tin

tfe, -mei, father, -s

[€, to call

tfe, to be long (time)

tfeve, feather

tfi*, to be heavy

tfi na’, to stop, hinder

tfi [wie, to throw away

tfi to, to put off

tfina, -i, cow, -s

tfo, to burn (glow, flame)

tfo, tfei, tree, -s

tfof, medicine

tfofatfe, doctor

tfonalo, carpenter

tfotfro ([1), hang (down)

tj'é, a verbal ‘through’,
pass through

f3, to become

tf5, to show, teach

/6 na, to name a price

tf& fifi, to explain

tJolo, teacher

tfu, to be red

tfu, -i; room, -s, house, -s

tfu nii, fo work

tfu he nii, to use

tfui, -i, heart, -s

tfulo, tfudgi, servant, -s

tfumalo, builder

tfuru, red

tfutfu, first

tfwa, pl. tfwia, to strike
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w

wa, to be hard

wi, to help, strengthen

wi, to stop

wa he, to hurt (pain)

wa’, loudly, strongly

wao, wabii, finger, -s

wale, difficulty

wie, to speak

wie he, fo speak about

wie na’, to speak with

wie [i, to speak against

wio tf5, to reason with

wiemo, word, speech

wo, pl. hole, lift

w6, to ‘manage to’

wo, to produce, be pro-
duced

wo, wo mli, to put in

wo he gheyei, to frighten

wo mli la, to make angry

wo nyomd, to pay debt

wo na’, to advise

wo tfu, to roof house

wo [i, to promise

wolenyo, wolei,
man, -men

wolo, wodzi, hook, -s

wonu, soup

wo, to sleep

WO, We, us, our

wb, to-morrow

fisher-

Appendiz T =

| whse, day after to-morrow

| wby, fetish
wi, -mei, husband, -s

| wula, to adorn, dress up
wulu, wudgzi, large
wuo, fishing

[ wuo, -i, fowl, -s

| wuonu’, cock
wuowolo,

egg, -8

wuludu, cool, fluently

wuowodzi,

|
|
|
| -
| va, to go
‘ yar, -i, net, -s
yéa, ‘here and there’
| ya'fo, weeping
| yaka, yakatfwa, useless-
| (y), (in) vain
| ye, to agree with, suit
| ve, to eat
ye anokwa, to be faith-
‘ ful
ye awuna, to be jealous
‘ ye bua, to help
ye dgra, to trade
ye £5, to be guilty
ye he, to be free
ye he feo, to mock
| ve he odase, to bear wit-
ness
’ yeo kunim, to be victorious
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ye no, to fulfil, obey

ye (moko) no, to conquer,
rule over

ye nkomod, to mourn

ve odase, to witness

ye okwa, to be a farmer

ye onukpa, to be of age,
be older than

ye sane, to judge case

yeo seke, to be mad

ye tfui, to be anxious

yeli, eating

¥s, to be (somewhere)

vé, to be white

¥e, to have; yo (another
form)

ye feo, to be beautiful

ye gbeyei, to be dread-
ful

ye& mi'fe, to be pleasant

ye mli yey, to be
true

ye mobo, to be sad

or

Vocabulary 203

ye nakpe, to be wonder-
ful

ye ymlo, to be amusing

ye ofo’, to be cheap

ye tax, to be nasty

Y€. . . na’, according fo

yele, yedzi, yam, -s

yén, yédzi, white

vi, to beat, flog

yi, shilling

yi obd, or yi to, to be full
or to fill

yibo, number

yidgiemo, praise

yino, period, generation

yigto, purpose

yise, back, behind

yitfo, yitfei, head, -s

yitfon, mind, inside of
head

yitfon wa, to be cruel

yo’, yei, woman, -men

yo sg, to perceive

ENGLISH-GA

A

a, an, ko

a certain, ko

to be able, ny®

about (prep.), he, ye...he
abundant, pi*

abusive language, to use,

dgé
according to..., ye...na"
Accra, Ga
account of, on, ye. ..
hewo

accounts, akontabu*
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aceuse, to, flo na*

accusation, na *flomd

add, to, fata he

adult, onukpa, -i

advice, nawo*

advise, to, wo na:, wie
o

affected
Yo

afraid, to be, [o gbeyei

after, se; after a little,
1o se le; after that, no
se le

afternoon, [wane, gbeke

again, ekoy) ; again, wilh
neg., dony

against, [i (verbal)

age, to be of, ye onukpa ;
be older than, ye ...
onukpa

agree, to, kpld

agree with = suit, ke . ..
ye

all, £8

all the same, k&, kéle

alone, kome

already, momo

also, hu

also (conj.), asan

altogether, kwra:

always, befdbe, da'ne

am, dgi

among, tey

by . .. to De

Appendiz 1

amusing, to be, ye nmld

and, ke, ni

anger, mlifii ; angrily, ke
mlifi

angry, to be, mli £, mli
wo la

animal, kolo, -i

answer, heto’; answer,
to, to he, here no

anxious, to make, h tfui
ye

any one, moko

anything, noko

appear, to, pue

are, dzi

articles, nibii

as, tamo, ake

ashamed, to make, gbe
hie

ask, to, bi

ask for, to, bi [i, ba

assure, to, ma no mi

astonish, to, fo na‘kpe

astonished, to be, na* kpe
he =

astonishing, to he, ye
na‘kpe

at, he, ye, &e.

at once, amrd ne

at all, koko'ko, kwra*

aunt, nyekw8d

authority, those in, onu-
kpai
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axe, lema
axe-handle, lematfo

B

baby, abifao, abifabii

back, se

back room, setfu

bad, fox, fodzi

bag, kotoku, -i

banana, akwadu, -1

bare, flo

barn, aboryo, -i

battle, to go to, gba ta

be, to, dzi

be (at), to, ye

beat fufu, to, [i fufui

hear witness, to, ye odase

beautiful, fefeo, fefedzi

hecause, edgake

because of . . ., . ..

become, to, [

bed, sa‘tfo

before (prep. of place) hie

before (conj.), dani

beg for, to, ba

beg (implove), to, kpa
fai

beg pardon, to, kpa fai

hegin, to, dge [ifi, boi

behave, to, ba dger

behind, sg, segbe, yise

believe, to, he ye

Vocabulary. 205

beside, masei

bicycle, okokpe

big, agbo, -i

big, to be, da, pl. dra

bird, 1015, lofodzi

black, din, didzi

black man, modin

black, to be, di

blessing, dzo'mo

blind man, [wilafo

blood, 14

blossom, to, gba afofro

boat, lele, ledzi

bold, to be, hie wa

book, wolo, wodzi

born, to be, pass. of 15, to
bear

both, enyo le f&

bottle, to ; broken bottles,
tokoi

box, adeka, -i

branch, (tfo) nine, nidzi

| brave, to be, fe eka

bread, abolo

break, to, ki, pl. kimo

bridesmaid, toyitfo

bring, to, ke-ba, wé ke-
ba, &e.

broad, to be, le*

brother, nyeminu*

build, to, ma, pl. mamo

buildings, tfui :

| builder, tfumalo
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business (concern), sane
but, [i
buy, to, he

(¢}

cage, dadetfu

call, to, tfe

can, see ‘able’

care, to, bu

carpenter, tfona lo

carvy (on head), tere

cassava, duade

castle, m&:

cal, alonte

cateh, to, m6, mod mli

cause, without, yaka

chair, ablogwa, -1

change, to, tfake

charcoal, nai

cheap, to be, ye ofo

cheyw, to, ta

chicken, wuobi, -i

chief, maytfe, -mei

chiefly, titri

child, bi, -1

child  (general),
-bii

childishly, to act, fo gbe-
kabii anii

choose, to, hala

church, solemotfu

civet cat, kaykay, -i

civil war, mansd

gheks,

Appendiz T

clean, to he, he tfe

clear, to be, he tfe

clearly, fany

clever, to be, he esa

climb, to, kwo

cloth, mama

clothes, atadei

cloud, atatu

cloud arise, atatu wo

coast, 1) fona

coat, atade

cock, wuonu*

cold, f&i

come, to, ba

come from, to, dge

come out of, to, dze

comforter, mi‘fedgelo

confirm, to, ma no mi

consent, to, kplé

concern (trouble), to, do

concern (affect), to, sa

concern (noun), (he) sane

concerning. . ., ... gbefay

conquer, fo, ye (moko) no

continue, to, k& he, hie,
ya no

continually, da*

content, to be, hie m8&

considerably, sany

cook, to, ho* nii

cool, to be, dgo

corn, able

corn bread, komi
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copper, kaple
could, see ‘able”
council, adzina
cover, to, ha no
cow, tfina, -i
crab, ka*
cross, to, tf6
crow, to, bo
cruel, to be, yitfoy wa
ery (weep), to, f6
cry (shout), to, bo pl.
blo
cultivate, to, hil
cunning, to Le, hie t&
cure, to, tfd
cut, to, fo, pl. flo

D
daily, da'gbi
damp, to be, fe flono*
dancing, dzo*
day, gbi, -1
dead, is = has died
death, gbele
deception, lakamo
decidedly, ke nomima*
delay, setfele
die, to, gbo
different, sroto, ~i
difficult, to be, wa
diligence, modenbo*
disgrace, to, bo ahora
disobedience, toigbele

Vocabulary 207

disorderly, basabasa, gi-
digidi

disorderly, to be, fo gidi-
gidi

ditch, nudzo

do, to, fe

doctor, tfofatfe

dog, gbé, -i

door, [ina, -i

doubt, to, dge ywane

drag, to, gbla, [ata

drawing along, gblamo

dreadful, to be, ye gbeyei

dream, to, la

dress, atade

dress alike, to, dge aba

dress (sores), to, nydmo

dress up, to, wula

drink, to, nu

drive out, to, [wie

drop, to, fe £, pl. [ere

| wiefi

| dry, to be, gbi

dust, mlu

| E

J each (person), mof@mo

eagerly, ke hefitfwa:

‘ ear, toi, -1

early morning, lebi man-
kpa

earnestly = a long time
earth (world), dge, dgey
easy, to be, neg. of be hard
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eat, to, ye nii

effort, to make, bo mo-
deq

egg, wuowolo, wuowodzi

eight, kpa'nyo

either. .. or, .
dzio

eloquent, to he, na tfe

else, hu

end, na‘gbhe

enough, ni fa, boni sa

enter, to, bote

equal, to be, ye egbo

Buropean, blofonyo, blo-
fomei

even, po, tete

evening, gbeke

ever, da, per

every day, ghif@gbi

every one, mofdmo

everything, noféno

every time, befébe

every way, bofébo

evil, efoy

exactly, pe, pepe'pe

except, dga

expect, to (look for), kwe
ghe

expect, to (hope), hie k&
no

explain, to, tf6 [ifi

extra (noun), mliwo*

eye, higmeli, -1

.0 AZ1000. o

Appendiz T

F
faithful, to he, ye anokwa
far, fony
far and wide, ke-te fony
farm, yms, nmad fi
farm, to, ye okwa
farming, hiimo
farmer, okwafonyo
fast, oya
father, tfe
father! ata!
fear, too, [e gbeyei
feather, tfere
feed, to, ha fufo, ha ni-

yenii
feed (vear), to, 1€
fetish, wbyg
festival, gbidzurd
field, ym&
finger, wao, wabii
finish, to, gbe na:
finished, to be, etd
fire, la
five, to, tfwa tlt
first, klenklen, tfutfu
firewood, lai
fish, 1o, folo*
fishing, wuo
fisherman, wolenyo, wo-
lei

five, enumo
flag, aflana
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flog, to, yi
flogging, yi-
floor, Jikpon
flour, fikifax
flower, fofoi, -1,
fly, adodo, adododgi
fly, to, fliki
fond of, to be, simo
food, niyenii
fool, bulu
foot, nane, nadgi
foot of, at, [ifi
for (prep.), hs (verb)
forest, ko*
forget, to, hie kpa no,
hie dge no
forgetfulness, hieno-
kpamo
forgive, to, ke-fa
fortunate, to be, he ye nii
four, edgwe
four by four, edzwedgwe
fowl, wuo, -i
friend, nanyo, nanemei
frighten, to, wo he gbeyei
front of, hie, na-
frown, to, ti hie
full, to be, or to fill, yi
obo, yi to

G

Ga, Ga
garden, abo’, -i

Vocabulary 209

gate, agbg, -i

gather, together, to, bua
na’

gentle, to be, he dzo

get, to, nd

get rid of (drive away),
Jwie

get well, to, nd hewale

give, to, hi, ke

give birth to, to, £5

gladly, ke mife

glass, glase

glitter, to, kpe, pl. kple

go, to, ya

go through, to, t[6

go on! Kkite!

God, Nyonmo

good, kpakpa, -i

good, to be, hi

gold, [ika

governor, amralo

grass, dgwel

grateful, to be = to thank

great, kple, -1

greet, to, na

grieve, to, do

ground, [ikpon

ground orchids, oflo fo-
foii

grow, to, kw& (trees,
shrubs), ba, bo, sees
par, 141

guilty, to be, ye 6
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guilty, to pronounce, bu
5

gun, ti

gunpowder, tiitfofd

H

hand, nine, nidzi

hand, palm of, dex

handsome, to be, he ye
feo

handkerchief, duku, -i

half-past, ke fa (and half)

hang (down), to, tfotfro
i)

happy, to be, nd mife, he
ye mife

Lappy, to be, about, nd he
tfui

hard, to be, wa, na' wa

has, ye

hat, fai, -i

hate, to, nye

hatred, nye*

have, to, ye

he, e-

head, yi, yitfo, yitfox

healthy, kpintiny

hear, to, nu

hear (listen to), bo toi

heart, tfui, -i

heat, latfa

heavy, to be, tfi*

Appendiz T

help, to, fata he, wd, ye
bua

helper, hefatalo

hen, wuo, -i

her, le; poss. e-

here, bie

here and there, yda

high, kakadann

hill, gon, godzi

him, le

himself, ledientfe

bis, e-

hit, to, tfwa, pl. tfwia

hoe, kol

hold (in hand), to, hie

home, [Ta

home, to feel at, hie m&

hope, to, hie k& no

horse, okpano, -i

hot season, latfabe

hour, nmletfwa’, -i

house, [ia, tfu

how much, how many ?
enyie ?

humble (one’s) self;to,
ba he [i

lunger, homo

hungry, to be, homo ye

hurried, to be, fe kpla-
kpla

hurt (pain), to, wa he

hurt (wound), to, pila

hushand, wii, -mei
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i
I, mi
if, ke, kedzi
in, mli, 1

inform, to, dgadge t[6

innocent, to be, ye bem

innocent, to pronounce,
bu bem

inquiry into a case, sane
yeli

instead of, ye. . -nadgzian

insult, to, dzé

insult, blasphemy, mu-
subo*

interpreter, na‘dzielo, Ji-
Jitfolo

iron sheets, tfensi

is, dgi, ‘it is’ ni

it, its, e-

J
Jjealous, to be, ye awuna
Jjoy, mife
Judge, to, kodgo
Jjudge, kodgolo
Jjug, kpulu, kpudzi
Jjust (only), pe

K
key, samfe’, -i
kill, to, gbe
kindness, mlihile
kitchen, kpata [i

Vocabulary
knife, kakla, -i
knock, to, [i
knot, kpo
know, to, le

L

labour, nitfamo

lamb, to-bi, -i

lamp, kane, -i

large, agbo, -i

large, to be, da, pl. dra

late, to be, kpe se

latrine, tiafi

laugh, to, ym8, pl. nml&

laughing, laughter, nm16-

lay down, to, ke-mi [i

lazy, to be, fe hedzo

leaf, ba, -i

learn, to, kase

leave, to, [i

leave off (stop), to, £&

left (hand), abeku

leg, nane, nadzi

leisure, deka

lend money, to, fa [ika

lend (except money), to,
ma

leopard, ko'tfe, -i

lessons, nikasemo

let, to, ha

liar, amalelo

lie, amale

lie, to, male

211
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lie or he lying (down), to,
ka, pl. kimo (fi)

lie around, to, dgere [i

lie across, to, ble

lift up, to, wé pl. héle

lightning, srawa

like, to, stima

like, tamo, ake

lime (fruit), abonua, -i

listen, to, bo toi

little, a little, bibio*, fio*

live, to, hi (i)

load, dzatfu, -i

lock, sroto-

lock, to, na mli

long (measure), to be, ke

long (time), to be, tfe, se
dzeke

longsuffering, to be, nma
tfui fi

look after, to, hie

look at, to, kwe

look for, to, tao

look into (examine), to,
ka kwe

lose, to, ludge

loss, ladgema

lot of, pi*

lToud, loudly, wa*

M
mad, to be, ye seke
make, to, fo

Appendiz T

make (with the hands),
kpe

make friends, m& nanyo

man, nu*, hii

manage (achieve), to, wé

many, pi*, babao

market, dzano, dzrano

master, nuntfo, -mei

mat, sa*

matter, sane

me, mi

meat, lo*

medicine, tfofd

meet (with), to, (ke) kpe

message, [e*

messenger, tfulo, bofo

milk, fufo

mind (be sorry about), to,
do

mine (pro.), mind

minister, osafo, -i

minister, to be a, ye osofo

mirror, afwifwe

mist, afua

mock, to, ye he feo

Monday, Dzu

month, ny6y, nyédzi

moon, nyoytfere

more than, £é

the more...the more...,
babao ni . . . babao ni
...dzino

morning, lebi
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mosquito, tontor, -i
mother, nye
mourn, to, ye gkomo
mourn (native custom), fo
yara
much, very much, naa-
kpa, pam, pi‘,a‘hu, &e.
mud, ymoto
mud (swish), st
must, dza (not verbal),
see 154
my, mi-
myself, midientfe

N

name, gbei

near (prep.), he

necessary, o be, or to
need, he hia, hia, see
154

needle, abui

neither . . . nor, . . . dgio
...dgio (with neg. verb)

net, ya, -i

never, gbikogbiko (with
neg. verb)

never again, dony (with
neg. yerb)

nevertheless, kale

new, he:, -1

next, see 174

nice, to be, 13, ye feo

night, nyo'n

Vocabulary 213

night falls, dze na

nine, nethu

10, dabi

no one, moko, moko-
moko (with neg. verb)

noon, [wane

noise, ho-, ho:femo

nose, gugo

nothing, noko, nokonoko
(with neg. verb)

nothing, for, yakatwa-

now, agbene

number, yibo

(0}

obey, ye no, bo toi
‘o’clock’, nmle, nmedzi
often, fo (verbal)

often, kpitiokpitio

old, to be, gbo, pl. gblo
open, to, gble (na‘)

on, no

one (impers. pro.), a=
one, eko, ekome, kome
one, person, mo

one who, moni

one by one, ekomekome
once, fikome

only, ps, keke

or, lo, alo

orange, akutu, -i

order, to, [e

organ, sanku, -i
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orphan, awusi, -i

other, kroko

olhers, moei krokomei

otherwise (adv.), nokroko
(noun)

ought, sce 164

our, wo-

ours, wono

ourselves, wodientfe

ovorlakoe, to, nina

owe money, to, hie nyomo

P

painful (hard), to bo, dgra

parrol, akor, -i

part, gbefan

pass, to, ho

path, gbe

patient (noun), helatfe,
-mei

peoplo, mei

people (nation), max

porhaps, ekole, bene

permission, hegbe

permission, to give, ha
ghe

person, mo, ghomo, -moi

picture, mfoniri

pillow, sune, -i

pity, mobo

pity, to, na mobo

place, he

Appendiz 1

place, this, bie

place, be placed, to, mi,
pl. mamo

plain (noun), na no

plant (trees and shrubs),
to, teo

play, to, [we

play (noun), f[wemo

play organ (&e.), to, tfwa
sanku

please ! ofai ne! minkpa
o fai

please, to, sa hie

pleasant, to be, ye mi:[fe

pleasing, to be, ye feo

pocket, kotoku, -i

postpone, to, tfi to

praise, to, dzgie yi

preach, to, [ie, sole

preforable, sce 28

presence, hie

presorve (protect), to, bu
he

prefly, to be, ye feo, he
ye feo

price, na’, dgra

principally, titri

produce (noun), niba‘nii,
nmo mli nibii

profit, sendmo, [ikandmo

profit, to, nd se

promise, to, wo [i

promise (noun), [iwo:
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properly, ni ahi, po ni
ehii

prudent, to be, hie k& [i

purpose, yinto

purposely, see 156

put away, to, ke-to

put down, ke-ma, ke-fo,
&e.

put into, ke-wo mli, ke-
Ji mli

put down load, to [i

pub up price, £6 dgra no

Q
quarrel, to, be
question, to ask, bi sane
quickly, oya, mra
quiet, -ly, bleo
quiet, to be, fe diny

R
rain, nyonmo nemo
rain, to, nyonmo ne
raw, enmorn
reach, to, fe
read, to, kane
reading, wolokanemo
ready, to get, fo klalo
real, dientfe
really, lelen, titrile «
reason, nohewo
receive, (o, he, here, nine

Je no

Vocabulary 215

recollect, to, hie ba no

reconciliation, kpatamo

red, tfurw

red, to be, tfu

remember, to, kai, hie ye
no

remind, to, kai

remove, to, dzie

repair, to, sa*

repent, to, [wa he

reprove, to, ki hie

respect, to, bu

respectful, to be, bu mo

responsibility, to have,
susumo ki no

rest, to, dzo he

return, to, kil se

reward, to, wo nyomo

rice, omo

rider, moni td no

right (claim), hegbe

right (hand), ninedzurd

right, all, odgogban

ring, ga, -i

rise, to, te [i

river, fa

river-bank, fa‘toi

road, gbe, -i

roof, to, wo tfu

room, tfu, -i

room (space), gbe

rubbish, dgwei

run away, to, dzo foi
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S
sad, to he, ye mobo
salt, no
same, nOl:]rJ
sand, [ia
sandal, tokota, -1
saved, to be, yi nd waln
Saturday, Ho*
say, bo, ke
school, skul
school children, skulbii
scolding, dzémo
sereaming, blomo
son, 1) fo
sea-shore, nfona’
soason, bo
soab, 881, -1
second, noni dgi enyo
secrel, termonsane
soe, o, na
seo through, yo se
soak, Lo, tao
seem, to, fo
sell, to, ho
send, to, madge
senior, onukpa
sorvant, tfulo, tfudzi
sorve, to, sumb
sorvice, solemo
soven, kpawo
severe, ni wa
sow, to, kpe nii

sewing, nikpe*

shame, hieghele

sheep, tor, -i

shine (glow), to, tfo (glit-
ter) kpe

ship, lele, ledzi

shop, [wapo

short (stature), kpitio®

shout, to, bo, pl. blo

show, to, tf6

sickness, hela, -1

sign, okadi

silly, o he, fo bulu

sin, to, fo efa

sin, efa

sing, to, la

sister, nyemiyo*

sit (down), to, t&, pl. trd
M)

six, ekpa

sky, nwei

sleep, to, wo

slide, to, [ane

slow, -ly, bleo*

speak, to, wie

spider, ananu

spirit (ghost), sisa, -i

spirits (aleohol), dd

spite of, in, f3 le, kdle

spoil, to, fite

sponge, kotfa

spoon, awale

small, bibio, bibii, fio*
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smile, to, nmd

smite (with heat), to, [&

50, nakai

50 (conj.), nohewole

soap, samla

soldier, asrafonyo, asra-
foi

some, eko, ekomei

some one, moko

something, noko

somewhere, heko

son, binu', bihii

sore (noun), fla, fadzi

sorry, to make, do

soup, wonu

sow, to, du

stand, to, damo ([i)

stand (be placed), to, ma

stand against, to, kpe*

stay, to, tfe

steal, to, dzu

stealing, dgu-

stick, tfo, tfei

stone, tg, -1

stop (stand still), to, wé
damo [i

stop (cease), to, £o, kpa

storm, ahum

story, sane, sadzi

stove, late

stranger, gbo, -1

street, blohu, -1

strength, hewale

Vocabulary 217

strike, to, tfwa, pl. tfwia

strong, to be, he wa

struggle for, to, ple he

studies, studying,
kasema

stupid, to be, fe kolo

successful, to be, ye ku-
nim

sudden, -ly, truka:

sugar, sikli

sulk, to, tit hie

sun, hulu

Sunday, Hogba*

‘I suppose’, nto ?

swear af, to, dgé

sweet, to be, 1o

sweep, to, be*

swell, to, fu

ni-

i
table, okpld, -i
take, to, kb, no
take away, kb or 16 ke-ya
take out, dzie
talk (about), to, wie (he)
talk (converse), gba sane
tall, kakadany, kaka-
dadgzi
teach, to, t[3 nii
tell, to, ke
tempt, to, laka, ka
ten, nyonma
test, to, ka kwe
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testimonial,
wolo

than, &

thank, to, da fi

that, ne, no

that one, no

that (conj.), ake, ni

the, le

their, ame-

then (conj. denoting re-
sult), ble

there, dzei

therefore, nohewole

these, ne

these ones, enemei

thief, dgulo

thing, nd, nii, nibii

think, to, susu, dgwer

think (ponder), fwie yin

thirty, nyonmai et®

this, ne, (emph.) neke. ..
ne

this one, ene

thought, dgwenmo

three, ot®

threepence, tro

thrice, [ii et

throw, to, tfwa, £o

throw away, to, fe £6, pl.
Jere fwie [i

thunder, nyonymo [imo

Thursday, So*

thus, nakai

odaseyeli-

Appendiz T

tilling, hitmo

time, be, -1

times (occasions), fii

times (multiples), t61

tin, tfensi

tins, empty, tfensikoi

tire, to, to

to, o

to-day, nmene

to-morrow, wd

tongue, lilei

tomato, ameosebe

too (also), hu

too much, tf6

tooth, nyanyoy,
nyodgi

touch, to, ta he, pl. tra

towel, papam

town, ma, may

townspeople, magbii

trade, to, ye dzra

train, oketeke

translate, to, tf3 [ifi

travel, to, fa gbe

tree, tfo, tfei

triumph, to, ye kunim

trouble, to, hao, gba na*

trust, to, ke hie £5...no

true, to be, ye mli

try, to, ka, bo moder)

try a case, to, ye sane

Tuesday, Dgufo

turn back, to, ki se

nya-



English-Ga
turn round, to, tf& he
twelve, nyonma-ke-enyo
twenty, nyonmai-enyo
twice, [ii enyo
two, enyo
two by two, enyonyo

1)

ugly, to be, ye tan
under, underside, [i, [ifi
understand, to, nu [ifi,

na fifi
unless, dga, ake dza
unnecessarily, yakat[wa:
until, keyafi
us, wo
use, to, tfu he nii

v

vain, in vain, yaka, ya-
katfwa

valley, dgo

value, to, bu

value, dgra

various, srotoi

verandah, ablana*

very, very much, pam,
naakpa, pit, dzogbarny,
a‘hu

visit, to, sra

W
wait, to, m@
walk, to, nyie

Vocabulary 219

walk (noun), fiferamo ; go
for a walk, [era [i

wall, gbogbo, -i

want, to, tao

want (lack), [we, hia

war, ta

warn, to, bo koko

wash, to, fo, fo he

wateh (look at), to, kwe

water, nu

water, dirty, nu kpotoi

waterpot, gbe

way, gbe

way, this, biegbe

way, that, dzeigbe

weave, to, lo

‘Wednesday, So

week, otfi, -i

well (noun), nubu, bu

well (adv.), dgogban

well, to be, ye hewale, ye
dzogban

wellbeing, hile

went, te

west, anaigbe

what? menip

what (rel. pro.), noni

when ? mebe ?

when (rel. pro.), beni

whether, see 83

where ? negbe P

where (rel.), heni

which ? m&? ng?
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which (rel.), ni

white, yén, yédzi

white, to be, yé

who? namo? namei ?

who (rel.), moni

whole, mu*

whole of, mu: le &

why? meba? menihewo ?
mehewo ?

why (rel.), n6hewo ni

wife, ya, -mei

wild, to be, dzim

willingly, ye suomo na*

wind, ko'yo

wine, da*

wise man, nilelo

wish, to, tao

with, ke

without, see 61

witness, odasefo, -i

witness, to be a, ye odase

woman, yo', yei

wonder, na’kpe

wonder, to make to, fe
na‘kpe

wood (forest), ko*

Appendiz 1

wood, pieces of, tfo, tfei
wooden, tfo (noko)
word, wiemo

work, to, tfu nii

work, nitfumo
workman, nitfulo
worry, to, hao, gba na‘
worthless, yaka

write, to, nma

wrong, to do, t6
wrong, to, t6 no
wrongdoing, notomai

Y
yam, yele, yedzi

_yard, kpono

year, afl, -i

yes, h&:

you, bo, o-

you (0bj.), o, bo

your, o-

yours, ond

yourself, bodientfe
young man, oblanyo
young woman, oblayo*



APPENDIX IT
GENERAL SUGGESTIONS FOR BEGINNERS

A BrGINNER should take every chance of listening to
spoken Ga and letting the sound of the language ‘sink
in’. Many learners, however, have not much oppor-
tunity of hearing Ga spoken, and must make the most
of what they hear said by the teacher. The following
‘method might be found useful :

Have a simple picture of ordinary people and things.
Let the teacher point out the main objectsin it, naming
each object in Ga as he points at it, speaking very
plainly and clearly, saying, for instance, nu’; yor;
gbekd ; tfo; far; sa*; he should repeat each over
and over until the listener has had time to become
familiar with the sound. Then the teacher should
describe the objects in Ga, in short and simple sen-
tences, pointing to each object as he refers to it, and
if possible showing by a gesture any action deseribed.
He might say, for instance: This is a woman. This is
a man. This too is a man. This is a child. There are
four people. One, two, three, four—four people. The
woman is sitting, One man is standing. One man is
sitting. The child is lying down. He is lying on a
mat. The woman holds a spoon. Her dress is white.
Theve is a tree. The tree has many leaves. The leaves
are green. And so on.

“"This should be repeated over and over again each
day, in the same words if possible, until the pupil
begins to identify a sound with an object or action.
Bach sound, word, or expression is picked out and its



222 Appendiz 1T

meaning grasped, until whole sentences are under-
stood. (In the case of a pupil who has more difficulty
than the average listener, it is permissible to help the
pupil out by giving the English, to avoid unprofitable
delay.)

The pupil may now endeavour to produce these
sounds, or groups of sounds, while the teacher listens.
It is here that the teacher must be very careful to
correct every wrong attempf, and get the learner to
persevere with the sound or combination of sounds
until the teacher is satisfied.

The same method can be followed with a story.
The teacher should tell a simple story in Ga. The
story and sentences must be short and the language
clear. Before beginning, the teacher could give a few
of the words which are most important to the story,
saying their names in both English and Ga. Then he
should repeat the story over and over, in the same
words, until the listener can pick out words and ask
what they are,

When the pupil ean-attempt to say a few words in
Ga, he should use every opportunity of practising
those he knows, and when he has reached this stage,
a beginning could be made with the lessons following.
These six are intended to give enough greetings and
introductory sentences to make possible a contact with
people met on the road, or in the market, &c. The
market has been specially chosen as the foundation of
one lesson, owing to the difficulty many people have
in finding an opportunity to practise speaking Ga.
There is always a market of some sort, and the women
are always ready to be friendly.

Learners should all along try to use any new Words
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and phrases learnt at a lesson, when talking with
people outside, and the listening process must never
be given up.

The picture and story practice should be carried on
along with the lessons. As progress is made, the
deseriptions should be more detailed, and questions
and answers in Ga follow the teacher’s preliminary
part. Picture and story could be changed when one
already used often gets stale.

From the very beginning the teacher should say
everything in Ga, even when not understood, especially
such remarks as will be used in most lessons: Shall
I sit here ? Are you ready? May I have the picture,
please ? That is enough. Say it again, please, &c.
These might be said in both Ga and English at first,
but time should not be taken up at the beginning with
too much explanation about these.

it
The pronouns are :
mi I mi my mi me
bo, o thow o thy o, bo thee
1€, o Ae, she it o his, hers, its 1€ him, her, it
wo we WO our WO us
nye you nye your nye you
ame they « ame their ame them

1. As shown, the Ist pers. sing. and the three
plural pronouns are the same in all cases.

2. In the 2nd pers. sing. bo is only used as subject
if the verb is d3i, but when the pronoun stands alone,
bais the form used.

In the objective case, bo is sometimes used for
euphony.
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3. In the 3rd pers. sing. le is the form used when
the pronoun stands alone, or when the verb is dgi,
but in the ohjective case Ie is the only form used.
4. Nominative pronouns are always joined to their
verbs.
Begin with the verhs:
ba come -
ya go
ye am, s, arc (except when two nouns are in
apposition)
wo sleep
sra visit
Other words :
h&* yes
dabi no
yo' a sound of acknowledgment of having heard
what was said.
lo? a word which, coming at the end of a state-
ment, turns it into a question.
dzogban well (adv.)
‘With these you can form some of the commonest
greetings.
1. For use at any time:
oye dgogbay, lo? are you well? (you are well or
? (not)).
Ans. he, miye dzogban yes, I am well.
nyeye dzogbar, lo ? plural form of same.
Ans. h@', woye dzogban yes, we are well.
2. On leaving a place.
miyaba goodbye (lit. T go, come (again)).
Ans. yo, yaba dgogban yes, go come well.
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3. After paying a visit.
mibasra nye good-bye (lit. I came visited you).
‘wobasra nye o we .

4. Saying good-night :

miyawo good-night (lit. I go sleep).

Ans. yor, ya:wo dgogbay yes, go sleep well.
From the answers it will be seen that the simple root
of these verbs is used for the imperative sing., but
some verbs take another form.

Translate :

1. Miye dgogbar. Oye dgogban. Woye dzogbary.
Eye dgogban. Ameye dgogban, lo? H$', ameye
dgogban. Nyeye dgogbar, lo? HS&', woye dgogban.

2, Is she well? Yes, she is well. Are you well ?
Yes, T am well. Are they well 2 Yes, they are well.

If the name of a person is used in asking the above,
it just takes the place of the pronoun. XKofi ye
dgogban, lo? Is Kofi well? Mary ye dgogban Mary
is well.

Ye is an irvegular verb, the negative being be.
Practise turning the above answers into negatives.
Mibe dzogban I am not well. Dabi, ebe dgogban
No, he is not well, &e.

Use all these greetings whenever possible, for
practice.

2
nu hear, understand fio* (a) little
wie speak kwra: at all, or entirely
ke say, say lo bleo" sofily, slowly
Ga 1. Ga, 2. Aceratoen  nakai thus, so
blofo English ekon again (not used with

neg. verb)
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1. The negative of past and present tenses of verbs
is formed by prolonging the vowel sound and giving
a high tone.

2. The two verbs in the following sentences look
the same, but there is a difference in the tones, and
they must be learnt carefully.

3. The 1st pers. pron. has always a high tone in
the negative.

minuu Ga I do not understand Ga.

minuu Ga kwra' I do not understand Ga at all.

minuu Ga dgogbay I do nol understand Ga well.

miwiee Ga I do not speak Ga.

miwiee Ga kwra' I do not speak Ga at all.

miwiee Ga dgogban I do not speak Ga well.

4. In the verbs below, o is a sign of the habitual
tense, which is equivalent to the English present in
most cases.

minud blofo I understand English.

minuo blofo fio* I understand English a litle.

minuo blofo dgogban I understand English well.

minuo blofo kwra' I understand English perfectly.
miwieo blofo I speak English.

miwieo blofo fio: I speak English a little.

miwieo blofo dgogban I speak English well.

miwieo blofo kwra: I speak English perfectly.
Practise the above with the other pronouns, and then
in question form.

5. One form of the imperative sing. was used in
the first lesson. Nu is not used in the imperative,
but wie and ke* both take the other form, mo with
a high tone, being added to the verb.

B
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6. When ‘it”’ is the object, it is omitted in Ga.
wiemo flo* ! speak a little! wiemo bleo: ! speak slowly!
wiemo Ga ! speak Ga! wiemo ekor ! speak again!
ke'mo le nakai fell him so  ke'mo ekon)! say (it) again!
ke'mo bleo’ say (it) softly  ke'mo mi! tell me!

Translate :

1. Onuo Ga, lo? H&', minuo flo'. Ewieo Ga,lo?
Dabi, ewieo blofo. Amenuo blofo pi®. Wiemo blofo.
Wiemo bleo’. Ke'mo ame nakai. Ke'mo ame ekor.
Miye dgogban flo. Wo fio'! Wiemo flo'! Minuu
kwra.

2. Do you speak Ga? Yes, I speak a little. Speak
a little ! Say it again! Say it slowly! I understand
a little. Say it slowly again! I understand perfectly.
Do you understand English ? No, I do not understand
at all. I do not speak well. I do not sleep well. He
does not sleep much.

Nore: Nu is really to hear, and nu [ifi (lit. to hear

under) to understand, but for ordinary purposes nu is
used, and [ifi is understood.

3
mb person ko a
mei people komei sone
namo ? who ? blofonyo European
namei ? who ? pl. blofomei Europeans
bie Zere pi* many, much

dgei there
1. Mei is used in forming the plural of many
personal nouns.
2. Blofonyo and blofomei are used for any Euro-
peans, but blofo is used for English only.
Q2
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3. Ko = a, is only used when a particular thing or
person is meant ; otherwise it is omitted. It comes
after the noun.

4. Bie and dgei are used like ordinary adverbs of
place, but are a little different, in that they are also
treated as if they were nouns.

5. In Ga a pronoun is made emphatic by repeating
it. In the case of the 2nd and 3rd pers. sing. the
form is bo o and le e.

6. ni or 1 is a form of the irregular verb dzi. It is
equivalent to ‘it is’, and comes at the end of the
sentence, e, g.:

itis I mi ni or min (I i is).

it is he le pi or lex.

who is it ? namo ni ?

it is @ Buropean blofonyo ko ni.

7. ye, yo (as in last lesson) has an irregular nega-
tive be. The verb ye takes the form yo (short for
yeo, the habitual tense) after interrogative words, and
after emphatic pronouns.

moko ye bie some one is here.

namo yo bie? who is here?

namei yo dgei? who are there?

mei pi* ye dgei many people arc there.

mi miyo bie I am here.

moko be bie no onc is here.

8. When mé and ko are joined to form moko some
one, the vowel sound of the o changes. Moko, with
the negative verh, is the only way of saying ‘no one’.

Translate :

1. Meipi ye dgei. Ameyedzei. Woyedgei. Mei
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komei ye bie.
Namein ? Wo ni.
Moko be dgei.

Blofomei pi* ye bie.
Ler. Mei pi‘ni.
Amebe dgei.

229

Namo yo bie ?
Blofonyo ko ni.

2. Who is here? Who is there 2 Who isit ? ItisT.

It is they. It is some one.
one is here.
there.
there. No one is there.
not there.

4
meni ? what ?
negbe ? where ?
enyie ? how much ?

3 yy many?
tfu,-1 house, -s or room, -s
Rna‘, -i door, -s
okpld, -i lable, -s
881, -i seat, -s
adeka, -1 box, -es
mama, -i cloth, -s

" e the
ne this

Some people are here.
A European is there.

Some one is there. Some
Some people are
Some Europeans are

It is not there. They are

eko, kome one
enyo fwo

otd three
edgwe four
enumo five
ekpa siz
kpawo seven
kpa‘nyo eight
nehu znine
nyonma fen
mli in, inside

1. The ni in meni will be recognized as the verb
already learnt. The word is really ‘what is?’ or ‘what

is (it) 2”

2. Enyie comes after the noun it refers to.

the numbers.

So do

8. The above nouns all take the commonest form of

plural, adding i.

4. Eko is only used in counting, not as an adjective.

5. Le and ne come after the noun.

Le raises the
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syllable that is before it half a tone higher than it
would naturally be.

6. MIi (which means the interior part of anything),
though itself a noun, is used for the preposition ‘in ",
and follows the noun or pronoun to which it refers.
The noun or pronoun is actually in the possessive
case. If the pronoun is “it’, it is omitted, e. g.:

mama ye adeka le mli cloth is in the box (the box’s

inside).

mama ye mli cloth is in it (is its inside).

Practise questions and answers with as many words
as you know, in the following forms :

meni ne ? what is this?

adelka ni it is a box.
meni yo adeka le mli ? what is in the box?

mamaei ye adeka le mli cloths are in the box.
negbe okplé le yo ? where is the table?

eye bie, eye tfu le mli il is here, it is in the room.
s8il enyie yo dgei? how many seats are there?

881l otd ye bie there are three seals here.

mamai enyie yo adeka le mli? Jow many cloths

are in the box ?

mamai enumo five cloths.

Translate :

1. Menine? Adekani. Okpldni. S&ini. Meni
yo adeka le mli? Meni yo tfu le mli? Meni yo
dgei? Meni yo bie? Mamai pi* ye adeka le mli.
Okpléi enyo ye tfu le mli. Tfu ye dgei. Jina’ le ye
bie. Tfuienyieyodgei? Meienyie yo bie? Adekai
enyie yo tfu le mli ? Meni okeo ?

2. Two boxes are in the room. What is in them ?
A lot of (much) cloth is in them. What is this? It is
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a seat. It is a door. Where are the tables? Where
are the seats ? Where are the people ? They are in
the house. Some one is in the house. How many
people are in the house? How many Europeans are
in the house? Two people. Four people. Ten people.
Three Europeans.

5
dgra value, price ho sell
dzano market he buy
fika money wa be hard
lo* meat ha give
no* salt fo do

no, nii or nibii thing,-s hu also
akwadu, -1 banana, -s 18 all

akutu, -i orange, -s ene this (pron.)
abolo, -i bread tro 3d.

Yo, yei woman, women yi, -1 shilling, -s
ke, ni and kpa farthing
mibahe I will buy kp&-dgwe ld.
mihee I won't buy kpenkpa'nyo 2d.

1. Dgano, or dgrano, is market; dza le no is the
market (idiom).

2. Dgra wa (value is hard) means ‘is dear’; dgra
waa is not dear.

8. IO, like md, when joined to ko to make noko,
something or anything, changes its vowel sound. Its
plural is irregular.

4. Yo' also has an irregular plural, yei, and all
compound nouns ending in yo- take yei also in the
plural.
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5. There are two words for ‘and’; ke joins words,
ni joins sentences ; ke is used for ‘with’ also

mi-ke-o baya I will go with you.

6. F& comes after both noun and article ; yei le f&
all the women.

7. The prefix (ba) to the verb in mibahe is the sign
of the future.

8. Many verbs which can be used in Inglish with-
out an object must have one in Ga, and nii is used
for this.

minhd nii I am selling.

9. Tro is a corruption of  threepence ’.

10. Kpa means ‘string’, from the string of cowries
used originally as currency. 1 string = farthing,
4 strings = 1d., &e.

11. In this lesson two tenses are necessary, one
(habitual) for asking questions, and one (continuative)
for the answers, though in English the same tense is
used for both.

12. The verb to be, when used with two nouns or
subjeets in apposition, is translated by dgi :

yor dgile she is a woman.
Greelings to give in the market:
Mami-mei, nye bie f8? Mammies, how are you?
(lit. you here all).

Mami-mei, nye dzei £8? Mammies, how arve they

at home ? (lit. you there all ?).

Practise the following with variations:

meni yo dga le no ? what is in the market ?

nibii pi* ye dga le no many things are in the
market.
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meni ofed ? what are you doing ?
minhd nii I am selling.
meni ohdo ? what are yow selling ?
minho abolo® I am selling bread.
ke meni hu ? and what else?
ke akutui ke kwadui oranges and bananas.
lo* ne enyie ? how much is this meat ?
ene tro, ene yi this 3d., this 1s.
akutui le enyienyie ? Low much are the oranges ?
edgwe tro, edgra wa 4 for 3d., they are dear.
enyie dzi no' ne ? kow much is this salt?
edgra waa, £8 tro it is not dear, all ( for) 3d.
meni ne ? what is this?
lo® ni it is meat.

Translate :

1. Mibahe akutui. Mibahe akwadui. Mibahe
nibii pi’, Mihee noko. Mihee lo- kwra'. Ha mi lo*
flo. Ha mi fika. H& mi ene. Minhd abolo: ke o’
ke nii. Edgra wa. Edgra waa. Ene dgra wa. Ene
dgra waa. Lo’ ne dgra waa. Akutui le dgra wa.
Ene dgra dgi kpenkpa'nyo. Ene dgzra dzi yii
kpawo. ;

2. What is in the market ? Who are in the market ?
‘Where is the market? How many women are in the
market ? They sell (things). They buy (things).
Bananas and bread and oranges are in the market.
" Give me bread. Give him oranges. Give us bananas.
‘What are you doing ? What are you selling? What
are you buying? I am buying salt. I am selling
this. How much is this?
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]
Tao to want.

(a) mintao noko (b) mintao maba
o'tao 2 o'tao oba
e'tao o e'tao eba
wontao ,, wontao woba
nyentao ,, nyentao nyeba
amentao ,, amentao ameba

1. These are the two ways in which the present
tense of the verb to want can be used in Ga.

2. The first (a) is when the verb is followed by
a noun, represented here by noko something. In Ga
tao is in the continuative tense of which 1 is a sign—
T am wanting something.

3. The second (b) is when the verb is followed in
English by an infinitive. In Ga, instead of the latter,
it takes the consecutive tense—I wish that I may —.
Ba come is used here to represent any verb wanted.

4. Whatever tense tao is in, the second verb and
its pronoun do not vary, e.g.:

I wanted to come mitao maba.
I did not want to come mitaoo maba.

Da [i to thank.

(@) minda o [i thank you.
(b) oyiwala dony thank yow (idiomatic).

1. These are two ways of saying ‘thank you .

2. In using da [i, the person thanked is put between
the two words. In this case it is ‘you’. Note that
the continuative tense is used with this verb also—
I am thanking you.
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3. (b) is the contraction of the original: oyi ana
wala ni okaghbo donn ! may you live and never die!
Practise the following with variations :
meni otaod ? what do you want ?
mintao noko, mintao moko, mintao mama, &e.
mintao mawo, mintao make' o noko, mintao
mafe noko, &e.
meni ametaoo ?
amentao 1o, amentao amewie, ameytao amenu,
&e.
minda o fi, minda le [i, minda ame [i, &c.
e'da o [i, amenda o [i, wonda ame [i, &c.
Translate:

1. oye dgogban, lo? h&', miye dgogban
negbe oya' ? mi‘ya dzano
mi ke o baya yo', minda o [i
meni otaoo ohe ? mintao mahe sdi
oye [ika, lo ? h&', miye [ika flo*
mihu miye flo* obahe noko, lo ?

h&', mintao mahe noko  meni otaod ohe ?
mintao mahe no*

2. Mei pi' ye bie. Meni amefeo ? Amenhs nii.
Namo hoo ene? Migtao mahe. O‘tac noko, lo ?
Mintao akutui. Blofomei ye dga le no. Blofomei
enyie ? Blofomei enyo. Negbe ameyo ? Meni ame-
taoo ? Amentao nibii pi'. Miyaba. Woyaba.

8. Mammies, how are you? (are you well ?) Are
you selling ? I want to buy. I do not speak much
Ga. Speak Ga. Say something to me. What do you
say ? I do not hear well. Say it again. Say it slowly.
Thank you. I understand all. Good-hye.



236 Appendiz I1

StpLe Exampres oF TENSES FOR BEGINNERS.
Past (simple root of verb)

mite [i lebi ne I got up this morning.
midzu mihe I bathed myself.

miwo mitadei I put on my clothes.
(mibu mimama) (I put on my cloth.)
mifwa miyi I combed my hair.

mibu mifai I put on my hat.

mite nitfumoa 7 went to work.

Limited present. Root tense (for expressing a quality
or state)
mitd bie I am sitting here.
yor dgi mi I am a woman.
mihe be feo I am not beauliful.
mike kakadany I am very lall.
mita lo* I am thin (I lack flesh).
mihie tfo I am holding a stick.
mifika le f& I have plenty money (my money is
plentiful).
ani ole migbei, 10? do you know my name ?
Perfect (high tone to pronoun)
gho ko éba a stranger has come,
mina le T have seen him.
mifla le I have welcomed him.
ébi o [i he has asked for you.
édgie efai le he has removed his hat.
éta [i he has sat down.

Continvative (simplest form , 1) before verb)

homo nye ni I am hungry.
minye nii I am eating.
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kumai nye mi 7 am thirsty.
minnu nu I am drinking water.
8l nye mi I am cold.
minfere la I am kindling a fire.
wo nye mi I am sleepy (sleep affects me).
minyawo I am going to sleep.

Habitual (a or o after verb)
woya' dgano da'gbi we go to market daily.
Wwohoo nii we sell
woheo nii we buy.
woba [Ta ekon we come home again.
wohoo nil we cook.

WO yed nii we eat.
wodgo* wohe we rest (ourselyes).

Future (ba before verb)
mibagma wolo I am going to write (I will write
book).
obakane wolo you are going fto read.
ebatfu nii ke is going to work.
wobala we will sing.
nyebawie you will speak.
amebadge kpo they will go out.

2nd form Fulure (prefix to verb, as shown)
make: o noko I will tell yow something.
oobo toi you shall listen.
eebi o noko ke shall ask you something.
wootra bie we shall sit here.
nyeanu you shall hear.
aafe feo it will be nice.
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Consecutive (change in 1st pers. sing. only, but note

tones)
esa ake maya I must go (it is right that I go).

oba you must cone.

5 9y ©fe e must do it.

5 5y WObl le we must ask him.

55 5 nye to he you must answer.

sy 5, amewie anokwa they must speak (the) trutl:

2950

Imperative (sing., high tone, or mo added to verb ;
pl., a added to verb)

te [i rise up pl. nyetea [i.

ba bie come here nyeba’ bie.
femo oya  be quick (do quickly)  nyefea oya.
kwemo ene look at this nyekwea ene.
hemo take it nyehea.
ke-ya take it away nyeke-ya.

Imperative negative (sing., ka* prefixed to verb ;
pl., ka prefixed and a as suffix)

ka'wie do not spealk pl. nyekawiea.
ka'kwe mi do not look at me nyekakwea mi,
ka'ta he do not touch (it) ‘nyekata: he.
ka'fe nakai do not do so nyekafea nakai.
kafo do not ery nyekaféa.
ke-ka'ya  do not take it away nyeke-kaya‘.

(with (it) do not go)
Negative past and present (vowel doubled)
mitdd dzei I was not sitting there.
mifika le £f44 T have'not much money.
mibuu fai I do not wear a hat.
minuu [ifi I do not wnderstand.
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hémo yee mi I am not hungry.
woyaa dgano we do not go to market.
amebaa they did not come.

Negative perfect (suffix ko added)
minmako wolo I have not written a letter.
okaneko wolo le you have not read the letter.
enuko [ifi e has not understood.
nu* le bako the man has not come.
nyeflako mi you have not welcomed me.
amenako le they have not seen him.

Negative future (suffix 1 added)
mibay bie I shall not come here.
onaxn mi you will not see me.
~etfun nii Aie will not work.
wolax we will not sing.
nyenur) you will not hear.
amedzern kpo they will not go out.
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